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ABSTRACT 

  

 The journals, the first examples of which are encountered in the early 20th century in 

Turkish literature, are compilation notebooks composed of selected articles. These works, reflecting 

the literary pleasure and understanding of the period, were the source works that primarily 

concern literature such as literature, language, history, music, biography, law, medicine and 

pharmacy. Studies on journal are reading journals, transcribing and classifying content. The most 

systematic and comprehensive of these studies is "The Project Systematic Classification of 

Journals" (MESTAP).  The purpose of the project is to classify and itemise all the literary journals, 

primarily poetry journals. 

 The purpose of our study is the first and last couplets, verse forms, verse types, rhythms 

etc. of poems in the scope of MESTAP by classifying and itemise the 13215 numbered lyrics journal 

and 14717 numbered poem journal in the Koyunoğlu Museum and Library of Konya Metropolitan 

Municipality it is to prepare it by examining. 

 In thesis, firstly, the definition of the journal, its historical development, shape and content 

features, classification, the opportunities it offers for today's researches, the purpose and 

importance of the research are mentioned. Then, the qualifications and reviews of the journals 

subject to our study were made. In the last section, the poems were classified according to the The 

Project Systematic Classification of Journals (MESTAP) and placed in the table. The data we 

obtained in the study constitute a source for the employees in both classical Turkish literature and 

classical Turkish music. 
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TRANSKRĠPSĠYON SĠSTEMĠ 

Tablo 1. Transkripsiyon Sistemi 

 ä, ã ص Á, À, e, ı, u, ü,é ء, ا ,آ

  ,Ø, ø, ë, ê ض B, b ب

 Ù, ù ط P, p پ

 Ô, ô ظ T, t ت

 è ع æ, å ث

 á, à غ C, c, ç ج

 F, f ف Ç, ç چ

 Ú, ú ق Ó, ó ح

 K, k ك Ò, ò خ

 G, g, ñ ڭ ,گ D, d د

 L, l ل Õ, õ ذ

 M, m م R, r ر

 N, n ن Z, z ز

 ,V, v, o,ö,u,ü,ï,ÿ و J, j ژ

 h, a, e, i ه S, s س

 Y, y, a, ı, i, ì ى Ş, ş ش

Farsça kelimelerdeki “vâv-ı maèdûle”, “òa” italik olarak gösterilmiĢtir. 
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ÖN SÖZ 

 Ġlk örneklerini Ġslâm kültüründe hadis derlemeleri ile baĢlayan mecmua yazma 

geleneği Türk edebiyatında, XV. yüzyıldan itibaren görülmeye baĢlandı. XVI. 

yüzyıldan sonra sayıca artmıĢ, konu ve içerik olarak çeĢitlenmiĢtir.  ġiir mecmuaları 

edebiyat araĢtırmacıları için divan neĢirlerinde, Ģairlerin edebi kiĢiliğinin tespitinde, 

kaynaklarda adı geçmeyen Ģair veya Ģiirlerin tespitinde ve yazıldıkları dönemin edebî 

zevkini belirlemede önemli kaynaklardır. Güfte mecmuaları da klasik musikiye ait 

güftelerin tespitinde, bestekâr ve güftekârlar hakkında bilgilerin yer aldığı kaynak 

eserler olmuĢtur. 

 Tezimizin amacı Konya BüyükĢehir Belediyesi Koyunoğlu ġehir Müzesi ve 

Kütüphanesi‟nde bulunan 13215 numaralı güfte mecmuası ve 14717 numaralı Ģiir 

mecmualarının “Mecmuaların Sistematik Tasnif Projesi” (MESTAP) çerçevesinde 

incelenmesi ve dökümünün yapılmasıdır. ÇalıĢmamızda MESTAP kapsamında iki farklı 

içeriğe sahip mecmuada aynı yöntemi uyguladık. 

 ÇalıĢmamızın giriĢ kısmında mecmualar hakkında bilgi verilmiĢ, tarihsel 

geliĢimi, günümüz araĢtırmalara sunduğu imkânlar, araĢtırmanın amacı ve öneminden 

bahsedilmiĢtir. Birinci bölümde mecmuaların dıĢ özellikleri, muhtevası, yazım 

özellikleri, mecmualarda yer alan Ģairler ile kullandıkları nazım Ģekilleri ve aruz 

kalıpları tablolar halinde incelemesi yapılmıĢtır. Güfte mecmuasına ek olarak güfte, 

makam ve usulleri gösteren bir tablo eklenmiĢtir. Ġkinci bölümde ise Ģiirler MESTAP‟a 

göre tasnif edilerek tabloya yerleĢtirilmiĢtir. Son bölümde sonuç ve kaynakçaya yer 

verilmiĢtir. 

 Bu çalıĢmanın hazırlanmasında desteğini hiç bir zaman esirgemeyen bilgisiyle 

bana yol gösteren değerli danıĢman hocam Doç. Dr. Ġncinur ATĠK GÜRBÜZ‟e ve 

yazma eserler üzerine yaptığı çalıĢmalarla bize eski Türk edebiyatını sevdiren değerli 

hocam Doç. Dr. Mehmet GÜRBÜZ‟e teĢekkür ederim. Öğrencilik hayatımda emekleri 

geçen hocalarıma teĢekkürü bir borç bilirim. Ayrıca bu zorlu süreçte bana hiçbir zaman 

desteklerini esirgemeyen aileme çok teĢekkür ederim. 

          Burcu ACAR 

          Konya 2020 
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GĠRĠġ 

1. Mecmuanın Tanımı 

 Mecmua kelimesi; Arapça “cem” kökünden türetilmiĢtir, “toplanıp biriktirilmiĢ, 

tertip ve tanzîm edilmiĢ Ģeylerin hepsi; seçilmiĢ yazılardan meydana getirilen yazma 

kitap; dergi”
1
 anlamına gelmektedir. Edebiyat terimi olarak, klasik edebiyat döneminde, 

içerisinde seçme Ģiir ve yazıların yer aldığı, elle yazılmıĢ defterlere verilen isimdir. 

Mecmualar, bir bakıma edebiyattaki ilk antolojilerdir
2
.  

Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut Ģaire ait çeĢitli Ģekil ve 

hacimlerdeki farklı konulardan seçilmiĢ nesir ya da Ģiirlerden oluĢan derleme 

kitaplardır
3
. Bu derleme mürettibin (derleyici) kiĢisel ilgi, beğeni ve zevkine göre 

Ģekillenir. Bunlar; coğrafyadan, dinî bilimlere, tarihten tıp bilimine, edebiyattan gök 

bilimine kadar birbirinden çok farklı bilim/sanat dallarına da ait sözlü veya yazılı 

gelenekte birikim sonucu yürütülür. Yapılan bu derleme kimi zaman uzun yıllar 

sürebilir. Hatta tek bir mürettibin ömrünün kifayet etmediği sonraki kuĢaklara 

devredildiği durumlar da görülebilir. Eser son Ģeklini aldıktan sonra da yüzyıllar 

içerisinde okuyucular tarafından yapılan eklemelerle geniĢleyebilir. Mecmualarda bu 

derleme faaliyetinin ne Ģekilde gerçekleĢtiğine iliĢkin bir kayıt bulunmamaktadır
4
. 

Mecmualar dönemin edebî zevkini göstermesi açısından kaynak eserlerdir. Ġçerik 

açısından incelendiğinde mecmualar birçok bilim dalının inceleme konusu olabilir. 

 

2. Tarihsel Süreçte Mecmua Geleneğinin OluĢumu ve GeliĢimi 

Mecmuaların ilk örnekleri Ġslâm kültüründe hadis derlemeleri sırasında sahife, 

cüz ve kitap adlarıyla ortaya çıkmıĢtır. Hadislerin derlenmesi bunların mecmuaların ilk 

örnekleri olarak kabul edilmesini sağlamıĢtır. Ġlk örnekleri belirli bir alana hitap eden 

mecmualar tarihsel süreçte farklı ilgi alanlarına hitap ederek çeĢitlenmiĢ ve 

yaygınlaĢmıĢtır
5
. 

                                                 
1
 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, DoğuĢ Yayınevi, Ankara, 1960, s. 711. 

2
 Turan KarataĢ, Ansiklopedik Edebiyat Terimleri Sözlüğü, “Mecmua”, PerĢembe Kitapları, Ġstanbul, 

2001, s. 279. 
3
 Mustafa Uzun, TDVĠA, “Mecmua” maddesi, https://islamansiklopedisi.org.tr/mecmua, Türkiye Diyanet 

Vakfı Yay. Ankara, 2003, C 28, s. 265-268 (EriĢim Tarihi: 01.04.2020). 
4
 Mehmet Gürbüz, Kâbilî’nin “Sultân-ı Hûbâna Münâsib EĢ’ar” Adlı ġiir Mecmuası, Doktora Tezi, 

2011, s. 1-2. 
5
 Mustafa Uzun, agm., s. 266. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/mecmua
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“Mecmuaların tarihsel süreçte geliĢimini tamamlayarak edebiyatımızda ilk 

örneklerini vermesi 15. yüzyılı bulmuĢtur. 16. yüzyıldan sonra ise sayıca çeĢitlerinin 

arttığı görülmüĢtür. Daha çok Osmanlı ve Ġran sahasında rağbet gördüğü anlaĢılan özel 

mecmuaların kâğıdının kalitesi, rengi, boyutları, cildi, yazısı, tezhibi, Ģekli gibi vasıfları 

ve maddi nitelikleri itibariyle birbirlerinden çok farklı olduğu, bir kısmı düzensiz, âdeta 

karalama defteri, bir kısmının çok düzenli ve özenli bir sanat eseri niteliği taĢıdığı 

görülmektedir. Düzensiz yazılan mecmuaların çoğu doğrudan derleyicisinin eliyle 

yazılmıĢ olduğu için okunaksız ve istinsah hatalarıyla dolu, babadan oğula veya elden 

ele intikal ettiğinden dolayı farklı kiĢilerin yazısına ve ilgisine göre ĢekillenmiĢ, değiĢik 

konulara yer veren güvenilmez metinler halindedir... Derleyeni bilinen mecmualar 

olduğu gibi birçoğunun derleyeni bilinmemektedir. Pek çoğu bir tür el kitabı 

mahiyetinde olduğundan fazla rağbet gören ayrıca iddiasız bir isim taĢıdığı için kitap 

yazmaktan kaçınan müellifler tarafından tercih edilen mecmua bundan dolayı Osmanlı 

dünyasında çok yaygınlaĢmıĢ ve ilim dallarına göre çeĢitli türlere ayrılmıĢtır. Bunların 

baĢlıcalar Ģunlardır: Tefsir, hadis, fıkıh-hukuk, fetva, ferâiz, sak, kavânin, muâhedât, 

kelâm, akaid, tasavvuf, dua, hutbe, vaaz; divan, Ģiir, nazire, kaside, gazel, na‟t, mehdiye, 

mersiye, muamma, lugaz, rubai, letâif, destan, lugat-ıstılah; tarih, münĢeat-inĢa, vefeyât, 

hatt-ı hümâyun ve telhisler gibi resmi yazılar, biyografi (terâcim); risâle; fevâid; musiki; 

tıp; havas; astronomi”
6
. 

 Mecmuanın oluĢumda mürettibin var olan malzeme arasından seçerek bir metin 

oluĢturması, orijinal bir metin ortaya koymaması mecmuaların telif eser ve tür olarak 

kabul edilmesini zorlaĢtırmıĢtır
7
. 

 

3. Mecmuaların ġekil ve Ġçerik Özellikleri 

 Mecmuaların Ģekil ve içerikleri incelendiğinde toplumda yaygınlaĢmıĢ ilim 

dallarına göre çeĢitlendiği görülmektedir. Belirli bir konuda yazılacağı gibi farklı 

konularda yazılmıĢ metinler Ģeklinde de olabilmektedir. Düzenlenmesinde divanlarda 

olduğu gibi belli bir tertip esası da yoktur. Mürettibin ilgi ve beğenileri doğrultusunda 

ĢekillenmiĢtir. Mürettip bazen gündelik hayatta kullanacağı düĢüncesi ile her türlü 

                                                 
6
 Mustafa Uzun, agm., s. 266. 

7
 Mehmet Gürbüz, age., s. 3. 
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bilgiyi buraya kaydeder. Mecmualar derleme niteliğinde eserler olması ile yıllar 

içerisinde yapılan eklemelerle oluĢumuna devam eder
8
. 

 Mecmualarda mürettibin kültürel birikimi ve aldığı eğitim doğrultusunda 

Arapça, Farsça ve Türkçe dillerde metinlere yer verilmektedir. “Çoğunlukla ilmi ve dinî 

konularda derlenmiĢlerin mensur ve Arapça, edebiyat ve sanat konularındakilerin ise 

manzum ve Farsça-Türkçe olduğu görülmektedir”
9
. Mecmualara yapılan eklemelerle 

farklı yazı çeĢitlerine ve farklı türden metinlere rastlanmaktadır. Birçoğunda dualar, 

tarih hesaplamaları, ilaç tarifleri yer almaktadır. 

 

4. Mecmuaların Sınıflandırılması Meselesi 

Mecmuaların sınıflandırılması üzerine ilk tasnif Agâh Sırrı Levend‟e aittir. Türk 

Edebiyatı Tarihi adlı eserinde mecmuaları “öğretici eserler” baĢlığı içerisinde ele alır. 

Levend‟in tasnifi Ģu Ģekildedir: 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Meraklılarca toplanmıĢ, birer antoloji niteliğinde seçme Ģiirler mecmuaları, 

3.Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

4. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

5.TanınmıĢ kiĢilerce hazırlanmıĢ, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar
10

. 

Bir diğer tasnif denemesi Günay Kut‟a aittir. Günay Kut‟un tasnifi ise Ģu 

Ģekildedir: 

1. Nazire mecmuaları, 

2. Seçme Ģiir mecmuaları (Mecmua-i eĢ‟ar, mecmua-i devavin), 

3. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya getirilmesiyle oluĢan mecmualar 

(Mecmua-i edviye, mecmua-i ed‟iye, mecmua-i tevarih, mecmua-i muammeyat, 

mecmua-i münĢeat, mecmuatü‟r-resail gibi), 

                                                 
8
 Mehmet Gürbüz, age., s. 5. 

9
 Mustafa Uzun, agm., s. 267. 

10
 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi GiriĢ, Türk Tarih Kurumu Yay., Ankara, 1973, s. 166-167.  
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4. KarıĢık mecmualar. Bu tür mecmualar nazım-nesir karıĢık olabileceği gibi 

Arapça, Türkçe ve Farsça gibi değiĢik dillerde de yazılmıĢ olabilir. 

5. TanınmıĢ kiĢilerce veya derleyeni belli kiĢilerce hazırlanmıĢ mecmualar
11

. 

Mecmualar üzerine yaptığı araĢtırmaları ile Mehmet Gürbüz doktora tezinde ve 

“ġiir Mecmuaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi” adlı yazısında mecmuaların ve daha 

özelde Ģiir mecmuaları ana baĢlıklarıyla Ģu Ģekilde tasnif etmiĢtir: 

1) ġiirlerin Ģekil özelliklerine göre oluĢturulan Ģiir mecmuaları (Gazel 

mecmuaları, kaside mecmuaları, müstezad mecmuaları, matla mecmuaları, beyit 

mecmuaları, mısra mecmuaları gibi), 

2) ġiirlerin konularına göre oluĢturulan (tematik) Ģiir mecmuaları (Tarih 

mecmuaları, na‟t mecmuaları, muamma mecmuaları, lugaz mecmuaları, 

medhiye mecmuaları, Ģehrengiz mecmuaları gibi), 

3) Nazire mecmuaları, 

4) ġairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar (Aynı 

zümreye mensup Ģairlerin Ģiirlerini toplayan mecmualar, aynı coğrafyada ya da 

aynı Ģehirde yetiĢmiĢ veya aynı milliyete mensup Ģairlerin Ģiirlerini toplayan 

mecmualar), 

5) Bir mensubiyet iliĢkisi gözetmeksizin belirli Ģairlerin divanlarını/Ģiirlerini bir 

araya getirmeyi amaçlayan mecmualar
12

. 

Bir diğer tasnif denemesi Atabey Kılıç‟a aittir. Atabey Kılıç “Mecmua Tasnifine 

Dair” adlı yazısında mecmuaları Ģu Ģekilde sınıflandırmıĢtır: 

1. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından mecmualar, 

 1.1.Tertip durumuna göre mecmualar (Mürettep mecmualar, mürettep olmayan 

mecmualar), 

 1.2. Mürettip durumuna göre mecmualar (Mürettibi bilinen mecmualar, 

mürettibi bilinmeyen mecmualar), 

                                                 
11

Günay Kut, “Mecmu‟a”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Devirler, Ġsimler, Eserler, 

Terimler), C 6, Dergâh Yay., Ġstanbul, 1986, s. 170-172. 
12

 Mehmet Gürbüz, “ġiir Mecmuaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi”, Eski Türk Edebiyatı ÇalıĢmaları 

VII: Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul, 2012, s. 97-113. 
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 1.3. Aynı zümreye mensup Ģahsiyetlerin eserlerinin toplandığı mecmualar, 

2. ġekil bakımından, 

 2.1. Manzum metinler mecmuaları (Kaside mecmuaları, gazel mecmuaları, 

nazire mecmuaları, muamma mecmuaları, güfte mecmuaları gibi), 

 2.2. Mensur metinler mecmuaları (Lugaz mecmuaları, fetva mecmuaları gibi), 

 2.3. KarıĢık manzum ve mensur eserler mecmuaları (Fevayid ve eĢ‟âr 

mecmuaları gibi), 

3. Dil bakımından 

 3.1. Arapça mecmualar, 

 3.2. Farsça mecmualar, 

 3.3. Türkçe mecmualar, 

 3.4. Çok dilli mecmualar, 

4. Muhteva bakımından 

 4.1. Din, 

 4.2. Tasavvuf, 

 4.3. Ġlm-i nücum / fal ve remil, 

 4.4. Hikâye / latife, 

 4.5. Hezel ve hiciv, 

 4.6. Edviye, 

 4.7. Musiki, 

 4.8. Hat ve kitâbet, 

5) ġahısların tertip ettiği veya Ģahıslar için tertip edilen mecmualar
13

. 

 Kütüphanelerimizdeki mecmualar üzerine yapılan çalıĢmalar devam ettikçe bu 

alandaki tasnif önerileri de artarak devam edeceği muhakkaktır.  

                                                 
13

 Atabey Kılıç, “Mecmua Tasnifine Dair”, Eski Türk Edebiyatı ÇalıĢmaları VII: Mecmua: Osmanlı 

Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul, 2012, s. 75-96. 
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4. 1. Güfte Mecmuaları 

 Güfte kelimesi Farsça “goften (güften)” mastarından “söylenmiĢ” manasında, 

Türk musikisinde sözlü bir eserin bestelenmiĢ manzum sözleri, bestelenmiĢ Ģiirin aldığı 

addır
14

. Türk musikisinde “kâr, beste, semâi, Ģarkı, türkü, ilâhi, nefes gibi dinî ve din 

dıĢı formlarla
15

 bestelenen eserlerin sözü” manasında kullanılmıĢtır. Günümüzde “Ģarkı 

sözü” tabiri daha yaygın kullanılmaktadır. Güfte kaleme alan kiĢiye de “güftekâr” adı 

verilmiĢtir
16

. 

 Osmanlı Türk müziği meĢk geleneği çevresinde usta-çırak iliĢkisi esas alınarak 

oluĢturulmuĢtur. Hocadan dinleyerek öğrenme sistemi olan meĢk her zaman yazıya 

baskın çıkmıĢtır. “Osmanlı Türk müziği eğitim sisteminde kayıt yeri hafıza olmuĢtur. 

Hafızayı güçlendiren, eserlerin hafızalarda yer etmesini sağlayan unsurlar ise eserin 

usulü ve güftenin veznidir. Usuller çeĢitli düzümlerin (îkâ‟ların), aruz kalıpları da çeĢitli 

vezin kalıplarının birleĢimlerinden oluĢur”
17

. Klasik Ģiir ve klasik Türk musikisi yapı 

itibariyle benzerlikler göstermektedir. Ġki sanatta da ritim vardır. ġiirdeki ritmi aruz 

veznindeki kısa-uzun heceler sağlarken, musikideki ritmi ise kudüm darblarının 

birleĢmesiyle duyulan îkâ‟ sağlar. ġiir ve musiki terimleri karĢılaĢtırılacak olursak 

heceler darblara, tef‟ileler usullere, vezinler de îkâ‟ya denk düĢmektedir
18

. Bu alandaki 

metinlerin derleyiciler tarafından yazıya geçirilmesiyle güfte mecmuaları ortaya 

çıkmıĢtır. 

 Güfte mecmuaları eski güftelerin günümüze ulaĢmasında önemli yeri olan 

kaynaklardır. Kütüphanelerin yazma eserler bölümlerinde bulunan eserler dinî, din dıĢı 

ve karıĢık güftelerin yer aldığı, içerisinde güftekâr ve bestekârlar hakkında bilgi ve tarih 

kayıtları ile edebiyat ve musiki tarihi alanında önemli birer kaynak vazifesi 

görmüĢlerdir. Eski güfte mecmualarında fihristinin ardından her makama ait bölümler 

halinde büyük formdan küçüğüne doğru giden düzenle sıralanır. Ġstanbul 

                                                 
14

 Yılmaz Öztuna, Türk Musikisi Kavram ve Terimleri Ansiklopedisi, Atatürk Kültür Merkezi 

BaĢkanlığı Yay., Ankara, 2000, s. 137. 
15

ġekil (form): Bir Ģiir veya musiki parçasının yazılmasına esas teĢkil eden kalıptır. Ayrıntılı bilgi için 

bkz: Yılmaz Öztuna, age., s. 453-454. 
16

 Ġsmail H. Özkan, TDVĠA, “Güfte”, http://islamansiklopedisi.org.tr/gufte, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., 

Ġstanbul, 1996, C 14, s. 217, (EriĢim tarihi: 23.04.2020). 
17

 Osmanlı Türk Müziğinde melodi-usul-aruz iliĢkisini örneklerle ele aldığı çalıĢması için bk. Gözde 

Çolakoğlu Sarı, “Osmanlı-Türk Müziği „Besteleme‟ Geleneğinde Gizli Kalan Aritmetik: Vezin-Usul ve 

Güfte”, Sobider, S 20, 2018, s. 4. 
18

 Mehmet N. Parmaksız, “Eserleri Bestelenen XVII. Yüzyıl Türk Dîvân ġâirleri”, Ġdil, C 4, S 15, 2015, 

s. 183. 

http://islamansiklopedisi.org.tr/gufte
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kütüphanelerinde dinî ve din dıĢı güftelerin yer aldığı çok zengin muhtevalı güfte 

mecmuaları bulunmaktadır. Bunlar arasında dinî güftelerin yer aldığı Müstakimzâde 

Mecmuası
19

, din dıĢı güfte mecmuaları içinde XVII. yüzyılda yazılan Hâfız Post 

Mecmuası
20

 ile XVIII. yüzyılda yazılan Hekimbaşı Abdülaziz Efendi Mecmuası
21

 klasik 

güfte mecmualarına örnek teĢkil edecek el yazması eserlerdir. Matbu güfte 

mecmualarına örnek olarak XIX. yüzyılda MüezzinbaĢı Mehmed HâĢim Bey tarafından 

kaleme alınan Musiki Mecmuası ile Ahmet Avni Konuk‟un Hânende adlı eseri 

zikredilebilir. Cumhuriyet döneminde daha çok tasnifli güfte derlemeleri (antolojiler) 

dikkat çekmiĢtir. Dinî alanda Sadettin Nüzhet Ergun tarafından yayımlanan Türk 

Musikisi Antolojisi adlı eser örnek olarak gösterilebilir
22

. 

 ÇalıĢmamıza konu olan güfte mecmuası XIX. yüzyıla ait el yazması eserdir. 

Güfte mecmuasının giriĢ bölümünde fihrist bulunmamaktadır. Genellikle güfteler 

makam baĢlığı altında usul, bestekâr ismi ve formları yazılarak kaydedilmiĢtir. Güfte 

mecmuaları hem klasik Türk edebiyatı hem de klasik Türk musikisi araĢtırmacıları için 

önemli eserler olmuĢtur. 

 

4. 2. ġiir Mecmuaları 

 ġiir mecmuaları derleyici tarafından nazım türü ve Ģekil birliği aranmaksızın 

manzum metinlerin bir araya getirilmesiyle oluĢan eserlerdir. Bu eserler kütüphanelerde 

Şiir Mecmuası, Mecmû’a-i eş’âr veya Mecmû’atü’l-eş’âr olarak kaydedilmiĢlerdir. ġiir 

mecmualarında pek çok Ģairin Ģiirleri belli bir sıra gözetilmeden derlenmiĢtir. “ġairler 

değiĢik yüzyıllardan, farklı mezhep ve meĢreplerden; Ģiirler değiĢik nazım Ģekillerinden, 

muhtelif uzunluklarda hatta Türkçenin yanı sıra Farsça veya Arapça olabilir. Kimi Ģiir 

mecmualarını derleyicilerinin kendileri de Ģairdir ve mecmuaya kendi Ģiirlerinden 

örnekler de alırlar”
23

. 

                                                 
19

 Eser üzerine ġengül Sağlam tarafından bir çalıĢma yapılmıĢtır. Bk. Müstakimzâde’nin “Mecmûa-i 

Ġlâhiyyât” Adlı Güfte Mecmuası (Sağlam, 2001). 
20

 Eser üzerine Nilgün Doğrusöz tarafından bir çalıĢma yapılmıĢtır. Bk. Hâfız Post Güfte Mecmuası 

(Türkçe Güfteler) (Doğrusöz, 1993). Bu çalıĢmada Hâfız Post‟a ait Türkçe güfteler incelenmiĢtir. 
21

 Eser üzerine Emine F. Berksan tarafından bir çalıĢma yapılmıĢtır. Bk. HekimbaĢı Abdülaziz 

Efendi’nin Güfte Mecmuası’ndaki ġarkılar (Berksan, 2010). 
22

 Ġsmail  H. Özkan, agm., s. 217. 
23

 M. Fatih Köksal, “ġiir Mecmûalarının Önemi ve Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)”, 

Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul, 2012, s. 409. 
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 “ġiir mecmualarının çoğunda ferağ / ketebe / istinsah kaydı bulunmaz. Sebebi 

derleyen kiĢinin tabiri caizse tamamen zevklerine göre tuttukları defterler kabilinden 

olmasıdır. Aynı nedenle mecmuaların derlendiği tarihin tespiti de çok kolay değildir. 

Ancak tarihin tespitinde mecmuada Ģiiri bulunan Ģairlerin yaĢadıkları dönemden, 

mecmuanın fizikî durumundan (kâğıt, cilt vs.) hareketle en azından tahminde bulunmak 

mümkündür. Mecmua derleyicisinin düĢtüğü kimi tarih notları da (varsa) bu hususta 

iĢimizi kolaylaĢtırabilir”
24

. 

 

5. Mecmuaların Edebî Gelenek Ġçerisindeki Rolleri ve Günümüz 

AraĢtırmacısı Ġçin Sunduğu Ġmkânlar 

Türk edebiyatında ilk örneklerine XV. yüzyıl baĢlarında rastlanan mecmualar, 

seçilmiĢ yazılardan meydana gelmiĢ derleme defterlerdir. Mecmualar tasnifinde de 

görüldüğü üzere zengin bir içeriğine sahip eserlerdir. Sadece edebiyat tarihi alanında 

değil birçok bilim/sanat dalını da kapsamaktadır. 

Mecmuaların günümüz araĢtırmacılarına sunduğu imkânlar çok çeĢitlidir. 

Özellikle edebiyat tarihine yaptığı katkılar göz ardı edilemez. Divan neĢirlerinde, 

Ģairlerin edebi kiĢiliğinin tespitinde, kaynaklarda geçmeyen Ģair veya Ģiirlerin tespitinde 

ve yazıldıkları dönemin edebî yapısını belirlemede önemli kaynaklardır. Bu alandaki 

çalıĢmalar çoğaldıkça daha fazla bilgiye sahip olacağız.  

YaĢar Aydemir “ġiir Mecmuaları ve Metin TeĢkilinde Mecmuaların Rolü” adlı 

yazısında Ģiir mecmualarının kültür tarihi açısından bize sağladığı imkânları Ģu Ģekilde 

açıklar: 

“1. Mecmualar okuyucu zevki/yüzyılın popüler Ģiir zevkinin tespitini sağlar. 

Toplumun çeĢitli kesimlerine mensup Ģiir severlerin rağbet ettikleri Ģairleri ve Ģiirlerini 

ihtiva ederler. 

2. Mecmualar, edebiyat tarihine -Ģuara tezkirelerine- yansımamıĢ belgeler, türler, 

Ģairler, manzumeler sunar. 

                                                 
24

 M. Fatih Köksal, age.,s. 409. 
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3. Mecmualar üslup ve tahlil çalıĢmalarına katkı sağlar. Üslup çalıĢmalarının 

önemli bir bölümünü teĢkil eden bazı kavramların, unsurların, farklı Ģairlerden 

örneklerle bir araya getirildiğini görürüz. 

4. Mecmualar Ģairin edebî kiĢiliğinin tespitine katkı sağlar. Ayrıca Ģairlerin 

kimlerden etkilendiğinin tespiti yanında, kimleri etkilediğinin tespiti de mümkündür. 

Nazire mecmuaları en güzel örnektir. 

5. Mecmuaların metin teĢkilindeki rolü önemlidir. Mecmualar Ģairlerin divanının 

ortaya çıkmasına yardımcı olur. Divan nüshası bulunmayıp da mecmualardan 

oluĢturulan Helâkî Divanı, divan nüshası olmasına rağmen büyük oranda mecmualara 

dayanarak oluĢturulan Amrî divanı gibi”
25

. 

Mecmuaların önemi, edebiyat tarihimize katkılarını ve edebiyat araĢtırmacısına 

sağladığı imkânları M. Fatih Köksal ise Ģu Ģekilde sıralamıĢtır: 

“1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuĢ Ģairlerin Ģiirlerine mecmualarda 

rastlamak mümkündür. 

2. Bilinen Ģairlerin bilinmeyen/ divanlarında bulunmayan Ģiirlerine rastlamak 

mümkündür. 

3. ġairlerin divanlarındaki Ģiirlerinin farklı Ģekillerine (fazla veya eksik beyitler, 

nüsha farkları vs.) tesadüf edebiliriz. 

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit 

edilemeyen eserlerle de karĢılaĢılır. Özellikle kırk hadis, miraciye, yüz hadis, mevlid, 

Ģehrengiz vb. fazla uzun olmayan türler. 

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım Ģekilleri, bilinen nazım Ģekillerinin 

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 

kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de mecmualarda 

karĢılaĢabiliriz. 

6. Mecmualarda, zaman zaman Ģairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de 

yakalama imkânı vardır. 

                                                 
25

 Ayrıntılı bilgi için bk. YaĢar Aydemir, “ġiir Mecmuaları ve Metin TeĢkilinde Mecmuaların Rolü”, 

Bilig 19/ Güz, 2001, s. 148-153. 
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7. Bazı Ģiir mecmualarında, baĢka Ģairlerin de Ģiirleri bulunmakla beraber, 

özellikle bir Ģairin Ģiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin Ģair olduğu bir Ģiir 

mecmuası edebiyat tarihi araĢtırmalarına katkısı bakımından kuĢkusuz daha kıymetli 

sayılır. 

8. Mecmualar -bir kısmı kendisi de Ģair olan- Ģiir sever kiĢiler tarafından tertip 

edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kiĢiler tarafından toplanan mecmualarda o 

Ģahsın / Ģairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli ipuçları 

da yakalamak mümkündür. 

9. ġiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. 

anlamak kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür. Nazire 

mecmuası olmasa da kimi mecmualarda nazire Ģiirler bulunduğundan Ģairler arasındaki 

etkileĢimi, teselsül bağlarını takip etmek de mümkün olur. 

10. Mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat dıĢı kimi konular da ayrıca ele 

alınması gereken önemli noktalardır. Sosyoloji, tarih (özellikle kültür tarihi), kültürel 

antropoloji, dinler tarih, halkbilim gibi farklı bilim dallarından kiĢilerin de ilgi alanına 

giren çeĢitli dualar, otlarla ilaç yapımı, tılsım vb. kayıtlar Türk milletinin kültürel 

değerleridir”
26

. 

 

6. AraĢtırmanın Amacı ve Önemi  

AraĢtırmanın amacı, mecmualar üzerine yapılan çalıĢmalara bir yenisini 

eklemektir. Konya BüyükĢehir Belediyesi Koyunoğlu Müze ve Kütüphanesi‟nde 

bulunan 13215 numaralı güfte mecmuası ve 14717 numaralı Ģiir mecmuasının makta ve 

matla beyitlerinin (bendlerinin) MESTAP projesine uygun bir Ģekilde tabloya 

yerleĢtirilmesidir.  

“Projenin hedefi, öncelikli olarak Ģiir mecmuaları, nihaî olarak da edebiyatla 

ilgili -cönkler de dâhil olmak üzere- bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin 

yapılması” olarak belirlenmiĢtir
27

. Tezimizin konusu olan mecmualar transkribe 

edilerek, MESTAP‟a göre tasnif ve dökümü yapılarak araĢtırmacıların hizmetine 

sunulması amaçlanmıĢtır.  

                                                 
26

 Fatih Köksal, age. s.409-431. 
27

 Fatih Köksal, age. s.409-431. 
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MESTAP tablosu oluĢturulurken aĢağıdaki yöntem izlendi: 

Manzum metinler için tablonun her satırında -her satır bir Ģiire ayırmak üzere- Ģu 

bilgilerin bulunduğu 8 sütun bulunmaktadır: 

1. sütunda: Sayfa/varak numarası 

2. sütunda: ġairin mahlası 

3. sütunda: Matla‟ beyti (bendi) 

4. sütunda: Makta‟ beyti (bendi) 

5. sütunda: Nazım Ģekli/birimi 

6. sütunda: Nazım türü 

7. sütunda: Vezni 

8. sütunda: Açıklamalar (ġiir ve Ģairle ilgili özel durumların belirtilmesi, Ģiirde 

kullanılan baĢlıkların yazılması… vb.) 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

MECMUALARIN TAVSĠFĠ 

 1. 14717 NUMARALI ġĠĠR MECMUASININ TANITIMI  

1. 1. Mecmuanın DıĢ Özellikleri, Muhtevası ve Yazım Özellikleri 

 Konya BüyükĢehir Belediyesi Koyunoğlu Müzesi ve Kütüphanesi‟nde 14717 

numaralı kayıtlı olan mecmua “Mecmuai EĢ‟ar” ismi ile kayıtlıdır. Eser 116
28

 varaktan 

oluĢmaktadır. Mecmuanın kim tarafından derlendiği bilinmemektedir. Ġstinsah tarihi de 

bulunmamaktadır. Mecmuanın son sayfasında Ģiirler ve “Evrâk-ı mektûbâ Cum‟a 139 

yüz otuz tokuz” Ģeklinde yazı yer almaktadır.   

Mecmuanın dıĢ özellikleri incelendiğinde koyu kahve renkli deri ve cilt üzerine 

Ģemseli Ģekilde ciltlenmiĢtir. Ġlk bakıĢta eserin yapısal bütünlüğünü koruduğu dikkati 

çekmektedir. Fizikî bakımdan oldukça iyi durumda olan eserin tamamı aynı kâğıttan 

oluĢmaktadır. Eksik ya da yırtılmıĢ yaprak yoktur. Eser, yaprak esasına göre baĢtan sona 

kadar Arap rakamlarıyla numaralanmıĢtır. Bu numaralanma sırasında 37b-38a ve 38b-

39a varaklarına aynı numaralar verilerek numaralandırma hatası yapılmıĢtır. Zahriye 

bölümünde Arap harflerle “Mecmua-i EĢ‟ar” yazısı ve “Koyunoğlu ġehir Müze ve 

Kitaplığı, Konya 1913” kütüphane mührü ve “Koyunoğlu Müzesi Kitaplığı No. 14717” 

yazılı kütüphane kaydı yer almaktadır. Serlevha bölümüne herhangi bir tezhip çalıĢması 

yapılmamıĢ boĢ bırakılmıĢtır. Sayfalar incelendiğinde boĢ bırakılan sayfa yoktur. 

Mecmuanın bitiminde Arapça “Temme” kısmı yer almaktadır. Mecmuanın son 

sayfasında kime ait olduğunu tespit edemediğimiz Ģiirler bulunmaktadır. Bunlar; 

BaĢlık: [...] Mergûb 

 

 Gönül ankâ-sıfat kâfir kanâat gûĢesin ister 

Geçüp […] âlemde ferâgat gûĢesin ister 

 

 Ayagı dâmen-i sabre çeküp künc-i ferâgatden 

Bu ilden el çeküp âlemde râhat gûĢesin ister 

 

BaĢlık: Müfred-i Mergûb 

 

 Tenhâca sohbet eyler iken yârla seher 

Yûsuf da gelse meclise ihvân elem çeker 

                                                 
28

 Kütüphane kayıtlarında 115 varak olarak gösterilmektedir. Bunun sebebi Arap harfle yapılan 

numaralandırma hatasından dolayıdır. Mecmuada 37b-38a ve 38b-39a varaklarına aynı numaralar 

verilmiĢtir. 
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 BaĢlık: Kıt‟a 

 

 Devr idüp hâce-i sultanî hüsn-i hânlar 

Oldular pâdiĢehin her biri hısm-ı cânı 

 

 Hâcenün adı Ömer pâdiĢehin Osmândır 

Râfiziler nice sevsün Ömer ü Osmânı 

 

Ģeklinde Ģiirler ve “Evrâk-ı mektûbâ Cum‟a 139 yüz otuz tokuz” Ģeklinde yazı yer 

almaktadır. 

Eser talik hatla, genellikle okunaklı bir Ģekilde yazılmıĢtır. Bir varakta 10 satır 

olmak üzere her varak cetvelle ortadan ikiye bölünerek ve satırlar eğik bir Ģekilde 

yazılmıĢtır. ġiir baĢlıklarında genellikle kırmızı mürekkep kullanılmıĢtır. ġiirlerde bazen 

Ģairin adı verilirken bazende Ģaire ait baĢka Ģiirler için “velehû” veya sadece “ve” 

ibaresi kullanılmıĢtır. Kimi Ģiirlerde baĢlık kullanılmamıĢtır. Genel olarak bakıldığında 

tek bir Ģaire ait Ģiirlerin art arda kümeler halinde verildiği görülmektedir. Mecmuanın 

yazı hattı dikkate alındığında tek bir müstensih tarafından yazıldığını düĢünmekteyiz. 

Müstensihin sayfa düzenine önem verdiği ve gazellerin yer aldığı sayfaları iki gazel yer 

alacak Ģekilde yazdığı görülmektedir. Gazeller genellikle -daha fazlada olsa bile 

kısaltılarak- 5 beyit Ģeklinde yazılmıĢtır. 

Mecmuada çoğunlukla XVI-XVII. yüzyıl Ģairlerine ait Ģiirler yer almaktadır. 

Bâkî, Emrî, Hayâlî, Zâtî gibi meĢhur Ģairlerin yanında Ehlî, Fevrî, Hâleti gibi 

diğerlerine göre daha az tanınmıĢ Ģairlerin de Ģiirleri yer almıĢtır. Mecmuada en dikkat 

çeken Ģair Bâkî‟dir. Bâkî Divanı‟nda bulunan kaside (10), tahmis (1), gazel (190) 

mecmuada yer verilmektedir. Mecmuada Bâkî‟nin (1 gazel), Ümîdî‟nin (1 gazel), 

Emrî‟nin (2 gazel), Nev‟î‟nin (1 gazel), Fuzûlî‟nin (1 gazel), Derzi-zâde „Ulvî (1 gazel) 

ve Zâtî‟nin (1 gazel) yayınlanmıĢ divanlarında bulunmayan Ģiirleri tespit edilmiĢtir. 

Ayrıca DervîĢ, Hâletî, Ġlâhi, Nev‟î ve Birrî‟nin birbirlerine nazire olarak yazıldıkları  

“gazel redifli” Ģiirleri  “Mefâ‟ilün Fe‟ilâtün Mefâ‟ilün Fe‟ilün” kalıbıyla yazılmıĢ ve 

mecmuada art arda yer almıĢtır
29

. Mecmuada bir diğer nazire örneği Murâdî‟nin ve 

Bâkî‟nin “bilmiĢ ol” redifli Ģiirleridir. “Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün” kalıbıyla 

                                                 
29

 Emine Yeniterzi, “Divan ġiirinde Gazel Redifli Gazeller”, Türkiyat AraĢtırmaları Dergisi, Sayı 18, s. 

1-10. 
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yazılan Ģiirler mecmuada art arda yer verilmiĢtir
30

. Mecmuada nazım Ģekli olarak en çok 

gazel kullanılmakla birlikte kaside, kıt‟a, tahmis, nazm, ve müfret gibi türlere de yer 

verilmiĢtir. Mecmuada 4 tahmis nazım Ģekli ile yazılmıĢ Ģiir bulunmaktadır. Bunlar; 

Bâkî (Sultan Selim Han), Hâfız (Hayreti), Rahmî (Necâtî) ve ? (Muhibbî) aittir. 

Çoğunlukla Türkçe Ģiirlerin yer aldığı mecmuada nadirde olsa Farsça Ģiirlere de 

rastlanmaktadır. Bâkî‟ye ait olan Farsça Ģiir gazel nazım Ģeklinde yazılmıĢtır. Diğer 

Farsça Ģiirin kime ait olduğu tespit edilememiĢtir.  

XVI-XVII. yüzyıl Ģairlerinin Ģiirlerini içeren mecmua Eski Anadolu Türkçesinin 

dil özellikleri korunarak yazılmıĢtır. Bir derleyici tarafından yazıldığı anlaĢılan 

mecmuada genel olarak yazım ve imla konusunda bir problem görülmemektedir. 

1. 2. Mecmuada Yer Alan ġairler ile Kullandıkları Nazım ġekilleri ve 

Sayıları 

 Mecmuada Ģiirleri tespit edilen Ģair sayısı 42‟dir. En çok Ģiiri bulunan Ģairler 

Bâkî (201) ve Emrî (117)‟dir. Mecmuada yer alan Ģairler ile Ģiirlerin nazım Ģekil ve Ģiir 

sayılar aĢağıdaki tabloda gösterilmiĢtir. 

Tablo 2. 14717 numaralı mecmuada yer alan Ģairler ve Ģiirlerinin dağılımı 

Mecmuada Yer Alan ġairler, Nazım ġekilleri ve Sayıları 

Sıra No. ġair Adı Nazım ġekli ve ġiir Sayısı 

1.  Ahmed Gazel (1) 

2.  Âzerî Müseddes (1) 

3.  Bâkî Kaside (10), Tahmis (1), Gazel (190) 

4.  BehiĢtî Gazel (1) 

5.  Birrî Gazel (1) 

6.  Cefâ‟î Gazel (1) 

7.  DervîĢ Gazel (1) 

8.  Ehlî Müfred (1) 

9.  Emrî Gazel (64), Müfred (42), Nazm (10), 

Kıt‟a(1) 

                                                 
30

 YaĢar Aydemir‟in “Üç Dostun Birlikte MeĢki: Nev‟î, Bâkî ve Muradî‟nin NazireleĢmeleri” adlı 

yazısında 06.MĠL.Yz.A.897 numaralı mecmuada Muradî ve Bâkî‟nin Ģiirleri yer almaktadır. Bk. 

(Aydemir, 2013: 91-93). 
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10.  Fehmî Gazel (1) 

11.  Fevrî Gazel (1) 

12.  Fuzûlî Gazel (1), Müfred (2) 

13.  Hâfız Tahmis (1) 

14.  Hâletî Gazel (1) 

15.  Helâkî Gazel (1) 

16.  Hayâlî Gazel (6) 

17.  Hayretî Gazel (2) 

18.  Hilmî Gazel (1), Kıt‟a (1) 

19.  Ġlâhî Gazel (1), Müsemmen(1) 

20.  Ġshâk Gazel (2) 

21.  Lâmi‟î Kaside (1) 

22.  Makâlî Gazel (1) 

23.  Mesîhî Kaside (1) 

24.  Murâdî Gazel (1) 

25.  Necâtî Gazel (17) 

26.  Nev‟î Gazel (4) 

27.  Nizâmî Gazel (2) 

28.  Rahmî Tahmis (1) 

29.  Sâbit Müfred (1) 

30.  Sehâyî Gazel (1) 

31.  Senâyî Gazel (1) 

32.  Sübûtî Gazel (1) 

33.  ġinâsî Tesdis (1) 

34.  Tâbî Gazel (1) 

35.  Ubeydî Gazel (1) 

36.  „Ulvî Gazel (5) 

37.  Ümîdî Gazel (3) 

38.  Vahdetî Gazel (1) 

39.  Yahyâ Gazel (1) 

40.  Yakînî Gazel (1) 

41.  Zâtî Gazel (6) 
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42.  Zihnî Gazel (1) 

43.  Kime ait olduğu 

bilinmeyen eserlerin varak 

numaları. 

Kıt‟a (8a, 72b), Müfred (69a, 72b, 84a, 

84a, 111a), Müseddes (71a-71b,72a), 

Müsemmen (80b), Nazm (81b), Tahmis 

(115b-116a) 

 

1. 3. Mecmuada Yer Alan Nazım ġekilleri 

 Mecmuada en çok gazel nazım Ģekline yer verilmiĢtir. AĢağıdaki tabloda 

mecmuada yer alan nazım Ģekilleri gösterilmiĢtir.  

Tablo 3. Mecmuada yer alan nazım Ģekillerinin dağılımı 

Mecmuada Yer Alan Nazım ġekilleri 

No. Nazım ġekli Adedi 

1. Gazel 

 

325 

2. Kaside 

 

12 

3. Kıt‟a 

 

4 

4. Müfred 

 

52 

5. Müseddes 

 

2 

6. Müsemmen 3 

 

7. Nazm 

 

12 

8. 

 

Tahmis 4 

9. Tesdîs 1 
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1. 4. Mecmuadaki ġiirlerde Kullanılan Aruz Kalıpları 

 Mecmuada 16 farklı aruz kalıbı kullanılmıĢ olup bunlar arasında en çok 

kullanılanı muzâri bahrinden “Mef‟ûlü Fâ‟ilâtü Mefâ‟îlü Fâ‟ilün” kalıbıdır. Aruz sorunu 

bulunan Ģiirler MESTAP tablosunda dipnotta belirtilmiĢtir. Mecmuada kullanılan aruz 

kalıpları aĢağıdaki tabloda sayıları ile birlikte gösterilmiĢtir. 

Tablo 4. Mecmuada yer alan aruz kalıplarının dağılımı 

Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları 

Sıra No. Aruz Kalıbı Adet 

1.  Mef‟ûlü Fâ‟ilâtü Mefâ‟îlü Fâ‟ilün (Muzâri) 94 

2.  Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün (Remel) 

 

80 

3.  Fe‟ilâtün Fe‟ilâtün Fe‟ilâtün Fe‟ilün (Remel) 

 

82 

4.  Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün (Hezec) 

 

67 

5.  Mefâ‟ilün Fe‟ilâtün Mefâ‟ilün Fe‟ilün (Müctes) 

 

25 

6.  Fe‟ilâtün Mefâ‟ilün Fe‟ilün (Hafif) 

 

16 

7.  Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Fe‟ûlün (Hezec) 

 

13 

8.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlü Mefâ‟îlü Fe‟ûlün (Hezec) 

 

12 

9.  Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün (Remel) 

 

5 

10.  Fe‟ilâtün Fe‟ilâtün Fe‟ilün (Remel) 

 

3 

11.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlün Mef‟ûlü Mefâ‟îlün (Hezec) 

 

2 
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12.  Mef‟ûlü Fâ‟ilâtün Mef‟ûlü Fâ‟ilâtün (Muzâri) 

 

2 

13.  Fa‟ûlün Fa‟ûlün Fa‟ûlün Fa‟ûl (Mütekârib) 

 

2 

14.  Fa‟ûlün Fa‟ûlün Fa‟ûlün Fa‟ûlün (Mütekârib) 

 

1 

15.  Müfte‟ilün Mefâ‟ilün Müfte‟ilün Mefâ‟ilün (Recez) 

 

1 

16.  Müstef‟ilün Müstef‟ilün Müstef‟ilün Müstef‟ilün (Recez) 

 

1 
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 2. 13215 NUMARALI MECMUANIN TANITIMI 

2. 1. Mecmuanın DıĢ Özellikleri, Muhtevası ve Yazım Özellikleri 

Konya BüyükĢehir Belediyesi Koyunoğlu Müzesi ve Kütüphanesi‟nde 13215 

numaralı mecmua “Musiki ve Güfte Mecmuası” ismi ile kayıtlıdır. Eser 97 varaktan 

oluĢmaktadır. Mecmuanın zahriye bölümünde “Sâhib Kadrî Kapudan” yazılmıĢtır. 

Ġstinsah tarihi hicri 1236/1821 yılı olarak kaydedilmiĢtir. 

Mecmuanın dıĢ özellikleri incelendiğinde koyu renkte deri ile ciltlidir. Ġlk 

bakıĢta eserin yapısal bütünlüğünü koruduğu dikkati çekmektedir. Fizikî bakımdan 

incelendiğinde eserin tamamı aynı kâğıttan oluĢmaktadır. Eserde bazı sayfalarda 

yırtılma izi varken (46a) sayfanın da bir bölümü yırtılmıĢtır. Eser, yaprak esasına göre 

baĢtan sona kadar Latin rakamlarıyla numaralanmıĢ bu numaralandırmaya “46a” sayfası 

gibi eksik ve yırtılmıĢ bölümler dâhil edilmemiĢtir. Zahriye bölümünde “Sâhib Kadrî 

Kapudan” yazısı, “Âh efendim aĢkın senin billâh çekmek de güç / Menzilimden rıhlet 

idüb bir yana geçmek de güç /Âh efendim ben gedâya merhamet itsen n‟olur / …” ve 

“Devletlü inâyetlü atufetlü refetlü efendim / Sultanım hazretleri hemân tevfîk ü m… / 

Zât u devâm ömr ü devlet ü kıyâm mecd ü âfiyet / Üzere olup o kata evkâtâ…” Ģeklinde 

Ģiir parçaları ve “Koyunoğlu ġehir Müze ve Kitaplığı, Konya 1913” yazılı bir kütüphane 

mührü yer almaktadır. Mecmuanın iç kapağında Arap harflerle “Mûsîki Mecmû‟ası” 

yazısı, “Koyunoğlu ġehir Müze ve Kitaplığı, Konya 1913” yazılı mühür, “Koyunoğlu 

Müzesi Kitaplığı No. 13215” yazılı kütüphane kaydı ve bazı hesaplamalar yer 

almaktadır. Sayfalar incelendiğinde bazı sayfalarda boĢlukların olduğu bazı sayfaların 

tamamen boĢ bırakıldığı görülmektedir. Satır sayısı kütüphane kaydında 22 olarak yer 

alsa da bazı sayfalarda 30 satırı bulmaktadır. Mecmuanın son sayfasında Ģiirler yer 

almaktadır. Bunlar; 

„AĢkına düĢeli hayrânım mestim  

Mübârek cemâlin görmek isterim 

Visâlin güllerin dermekdir kasdım  

Kul olup karĢunda turmak isterim 

 

Merd olan sevdiginin söyler yüzüne  

Ġtibâr eylemez adû sözüne 

Her kanda bulurum izinin tozuna  
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Yüzümü gözümü sürmek isterim 

 

Firâkın âteĢi yakdı mı yakdı gönül dir geldi bir sudur akar 

Bu gönülden size sual olunur efendim cârı 

Sizde bulunur mahabbet n‟eylersin pervâneye sor 

Ne çeker âĢıklar dîvâneye sor 

Bunu okuyan âĢıklar disünler hoĢ olmuĢ 

ġimden sonra yâr sevmesin mübtelâ olmuĢ 

Ben dîvâne çekme gönül âbâdını o görünmüĢsin 

Gerçi okumuĢsun aĢkın kitâbını mahabbet bâbını oy 

Ģeklindedir. Ayrıca kütüphane mührü ve 97 varak Ģeklinde not düĢülmüĢtür. 

Mecmua kütüphane kaydında yazı türü olarak Mah. hattı olarak kaydedilmiĢtir. 

Eser makam baĢlıkları altında yer alan Ģiir ve güftelerden oluĢmaktadır. Eserde makam 

baĢlıkları, Ģiirlerin baĢlıkları, nakarat yazıları ve güftelerin terennüm
31

 bölümleri 

genellikle kırmızı mürekkep kullanılarak yazılmıĢtır. BaĢka biri tarafından eklendiğini 

düĢündüğümüz Ģiirlerde hem yazı farkı hem de baĢlıklarda siyah renk mürekkep 

kullanıldığı görülmüĢtür.  

XIX. yüzyılda yazılan mecmua günümüze yakın imla özellikleri göstermektedir. 

Derleyici tarafından yapılan imla hataları vardır. Güftelerin çoğunluğu Türkçe Ģiirlerden 

oluĢmaktadır. Mecmuada 15 tane Farsça güfte tespit edilmiĢtir.  Bu Farsça bölümler 

güftenin tamamı, bir bendi veya nakarat bölümü Ģeklinde yer almaktadır. 

Mecmua râst makamıyla baĢlayarak arazbâr makamıyla son bulur
32

. Mecmuada 

acem-aşîrân, arapân, arazbâr, bayâtî, bayâtî-arapân, bestenigâr, bûselik, bûselik-

aşîrân, dügâh, evc, evc-ârâ, hicâz, hicâzkâr, hümâyûn, hüseynî, hüseynî-aşîrân, hüzzâm, 

ırâk, ısfahân, mâhûr, müsteâr, nevâ, nigâr, nikrîz, nühüft, pençgâh, pesendîde, râst, 

rehâvî, sabâ, sabâ-zemzeme, sâzkâr, segâh, sultânî-ırâk, sûz-i dilârâ, sûz-i dil, sûznâk, 

şehnâz, şehnâz-bûselik, tâhir, uşşâk olmak üzere 41 adet makam adı; Ağır-semâî, 

berefşân, çenber, darbeyn, darb-ı fetih, devr-i kebir, devr-i revân, düyek, evfer, evsat, 

fahte, firengiçîn, hafîf, kürdî, muhammes, nakış-semâî, nîm-devr, remel, sakil, semâî, 

                                                 
31

 Terennüm: Kâr, beste, semâî gibi güfteli eserlere mahsus Türk musikisinde klasik ve büyük formlarda, 

nakarata tekâmül eden kısımdır. Manasız ya da yarı manalı; hecelerden, kelimelerden veya mısra 

parçalarından oluĢan bölümdür. Ayrıntılı bilgi için bk. Yılmaz Öztuna, Türk Musikisi Kavram ve 

Terimleri Ansiklopedisi, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yay., Ankara, 2000, s. 480.  
32

 Mecmuada bulunan makam, usul ve formlar hakkında ayrıntılı bilgi için bk. (Öztuna, 2000). 
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sofyan, türkî-darb, yürük, yürük-semâî, zencîr, 24 adet usul adı geçmektedir. Ayrıca 

ağır-semâî, beste, kâr, kâr-ı nâtık, peşrev, semâî, nakış, nakış-semâî, şarkî, yürük-semâî 

10 adet form tespit edilmiĢtir
33

.  

Mecmuada adı geçen bestekârlar Ģunlardır; Abdülhalîm, Âhtî(?), Amâ Kadri, 

Bekir Ağa, Bekir ÇavuĢ, Buhûrî, Çorbacızâde, Dilhayât, Enfî, Es‟ad Efendi, Hâce, 

Hâfız, Hâfız Post, Hâfız Rıfat, Halîm Ağa, Hayrî, Hüseyin Efendi (Gümrük Kâtibi), Itrî 

Efendi, Ġbrahim Ağa, Ġmâm, Ġsma‟il Ağa, Kesdâr Emîn Efendi, Koca „Osman, Mahmud 

Ağa, Kürkçi, MemiĢ Ağa, Muhammed Hâce, Mustafâ, Musallî Efendi, Na‟lî, Nazım, 

Recep Ağa, Sa‟dullâh, Sâlih Ağa, ġeydâ Hâfız, ġeydazâde, ġevkî, Tab‟î, ġive, Veli 

Mustafa, Zaharyâ. 

 

2. 2. Mecmuada Yer Alan ġairler, ġiir Sayıları  

Mecmuada Ģiirleri tespit edilen Ģair sayısı 75‟dir. En çok Ģiiri bulunan Ģair 

Enderûnî Vâsıf‟tır. Mecmuada yer alan Ģairler ve Ģiir sayıları aĢağıdaki tabloda 

gösterilmiĢtir. 

Tablo 5. 13215 Numaralı mecmuada yer alan Ģairler ve Ģiirlerinin dağılımı  

Mecmuada Yer Alan ġairler, ġiir Sayıları ve Sayfa Numaraları 

No. ġair Adı ġiir Sayısı ve Sayfa Numaraları 

1.  „Abdülazîz Efendi (HekimbaĢı) 1 (42a) 

2.  „Afîf 1 (63b) 

3.  Ahmet Ġzzet Efendi 1 (39b) 

4.  Ahmet Muhtar Efendi 1 (54b) 

5.  „Ârif 3 (21a, 66b, 90a) 

6.  „Ârif Abdülbâkî Efendi 1 (45b) 

7.  „ȂĢık Ömer 5 (32a, 39b, 40a, 40b, 45a) 

8.  „Atâ 1 (15a) 

9.  „Atıf 1 (22b) 

10.  Bağdatlı Esad Efendi 2 (17b, 17b) 

11.  Bahâ Bey 1 (6a) 

12.  Bâkî 6 (14a, 28b, 30a, 44b, 56b, 91a) 

13.  Besîm 1 (84b) 

14.  Celâl 1 (5a) 

15.  Cevrî 1 (33b) 

16.  DâniĢ 2 (74a, 76b) 
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 Mecmuada bulunan makam, usul ve formlarla ilgili ayrıntılı bilgi için bk.Tablo 9. 
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17.  Dede Efendi 1 (5a) 

18.  Dürrî 1 (87b) 

19.  Enderûnî Vâsıf 11 (21b, 36b, 38a, 43a, 47b, 53a, 

56b, 58a, 70a, 91b, 94a) 

20.  Enverî 1 (61b) 

21.  Fâ‟ik 5 (16a,16b, 54a, 81a, 81b) 

22.  Fâ‟iz 1 (26a) 

23.  FeĢ‟etâ 1 (43b) 

24.  Fitnat Hanım 2 (52b, 86a) 

25.  Fuzûlî 1 (14a) 

26.  Gevherî 1 (51b) 

27.  Gubarî 1 (92b) 

28.  Hâfız 2 (24b, 74a) 

29.  Ġsmaîl „Âsım Efendi 1 (12b) 

30.  Karacaoğlan 1 (22a) 

31.  Keçecizâde „Ġzzet Molla 7 (4a, 37a, 54a, 55b, 56a, 84a, 92a) 

32.  Kemâlettin Ağa (Enderûnî) 1 (46a) 

33.  Kemâni 2 (60a, 60a) 

34.  Mahfî 1 (4b) 

35.  Mıskâlı (Ġsmet Ağa) 1 (95b) 

36.  Mihrî 6 (64b, 65a, 67b, 67b, 68a, 68a) 

37.  Münîr 1 (66b) 

38.  Nâbî 3 (9b, 13b, 90b) 

39.  Nâfiz 1 (3a) 

40.  Na‟ilî 1 (89b) 

41.  Na‟lî 1 (89b 

42.  Nâzif 3 (3a, 13b, 94b) 

43.  Nedîm 2 (19b, 29a) 

44.  Nef‟î 2 (26a, 68b) 

45.  NeĢ‟et 1(43b) 

46.  Nihâlî 1(26a) 

47.  Nûrî Ağa (Klârnetçi) 3 (45b, 72a, 81a) 

48.  Pertev 1 (88b) 

49.  Rasimî 1 (62b) 

50.  Râgıb 1 (67b) 

51.  Remzi 1 (85b) 

52.  Rif‟at 1 (85b) 

53.  RüĢdi 1 (90b) 

54.  Sâbit 6 (17b, 27b, 48a, 51a, 52a, 90a) 

55.  Sâdık 1 (85a) 

56.  Sa‟îd 1 (77a) 
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57.  Sâkıb 10 (64a,78a, 78a, 79b, 79b, 80a, 

80a, 80b, 84b, 90a) 

58.  Sâmî 1 (30b) 

59.  Sıdkî (Emetullah Hatun) 1 (25a) 

60.  Sıfâtî(?) 1 (39a) 

61.  Sırrî 1 (7a) 

62.  Sihrî 1 (83a) 

63.  Sultan III. Selim (Ġlhamî) 3 (17b, 26b, 65b) 

64.  Süleyman DâniĢ 1 (20a) 

65.  Sünbülzâde Vehbî 1 (9b) 

66.  ġâkir 1 (36a) 

67.  ġemseddîn Sivâsi 1 (6a,) 

68.  Tâhir Efendi (Halifezâde) 3 (24a, 36b, 61b) 

69.  Tanbûrî  5 (43b, 55a, 67a, 71a, 95a) 

70.  Tıflî 2 (71b, 94a) 

71.  Vecdî 1 (23b) 

72.  Veysî (Kadı Üveys Efendi) 2 (7a, 33b) 

73.  Yahyâ Nazîm Efendi 4 (25a, 41b, 51a, 80b) 

74.  Zihnî(?) 1 (4b)  

75.  Ziya PaĢa 1 (68a) 

   

2. 3. Mecmuada Yer Alan Nazım ġekilleri 

Mecmuada en çok gazel nazım Ģekline yer verilmiĢtir. AĢağıdaki tabloda 

mecmuada yer alan nazım Ģekilleri ve sayıları verilmiĢtir.  

Tablo 6. Mecmuada yer alan nazım Ģekillerinin dağılımı 

Mecmuada Yer Alan Nazım ġekilleri 

 

No. Nazım ġekli 

 

Adedi 

1.  Beyit (matla, müfred) 

 

1 

2.  Gazel 

 

203 

3.  Kıt‟a 

 

1 

4.  KoĢma 

 

5 

5.  Muhammes 

 

47 

6.  Murabba 

 

101 
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7.  Müsebba 

 

5 

8.  Müseddes 

 

20 

9.  Müselles 

 

6 

10.  Müstezat 

 

3 

11.  Rubai 

 

1 

12.  Semai 

 

24 

 

2. 4. Mecmuadaki ġiirlerde Kullanılan Aruz Kalıpları 

Mecmuada 29 farklı aruz kalıbı kullanılmıĢtır. Bunlar arasında en çok kullanılanı 

remel bahrinden “Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün”  kalıbıdır. Aruz sorunu bulunan 

Ģiirler MESTAP tablomuzda dipnotta belirtilmiĢtir. Mecmuada kullanılan aruz kalıpları 

aĢağıdaki tabloda sayıları ile birlikte gösterilmiĢtir. 

Tablo 7. Mecmuada yer alan aruz kalıplarının dağılımı 

Mecmuada Kullanılan Aruz Kalıpları 

 

Sıra No. Aruz Kalıbı 

 

Adet 

1.  Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün (Remel) 

 

72 

2.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlü Mefâ‟îlü Fe‟ûlün (Hezec) 

 

52 

3.  Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün (Hezec) 

 

33 

4.  Fe‟ilâtün Fe‟ilâtün Fe‟ilâtün Fe‟ilün (Remel) 

 

28 

5.  Müstef‟ilün Müstef‟ilün (Recez) 
 

23 

6.  Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilün (Remel) 

 

21 

7.  Mef‟ûlü Fâ‟ilâtü Mefâ‟îlü Fâ‟ilün (Muzâri) 

 

16 

8.  Müstef‟ilâtün Müstef‟ilâtün (Recez) 

 

13 

9.  Mefâ‟ilün Fe‟ilâtün Mefâ‟ilün Fe‟ilün (Müctes) 

 

12 

10.  Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün (Hezec) 

 

12 

11.  Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Fe‟ûlün (Hezec) 6 
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12.  Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün (Remel) 

 

5 

13.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlü Mefâ‟îlü Fe‟ûlün  

/Mef‟ûlü Fe‟ûlün (Hezec) 

3 

14.  Müfte‟ilün Müfte‟ilün Müfte‟ilün Müfte‟ilün (Recez) 

 

2 

15.  Müfte‟ilün Mefâ‟ilün Müfte‟ilün Mefâ‟ilün (Recez) 
 

2 

16.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlün Fe‟ûlün (Hezec) 
 

2 

17.  Müstef‟ilâtün Müstef‟ilâtün Müstef‟ilâtün (Recez) 

 

1 

18.  Müfte‟ilün Müfte‟ilün Fâilün (Recez) 
 

1 

19.  Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Mefâ‟îlün Fe‟ûlün (Hezec) 
 

1 

20.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlün Mef‟ûlü Mefâ‟îlün (Hezec) 
 

1 

21.  Mef‟ûlü Mefâ‟îlün (Hezec) 
 

1 

22.  Mef‟ûlü Fâ‟ilâtün Mef‟ûlü Fâ‟ilâtün (Muzâri) 
 

1 

23.  Mef‟ûlü Mefâ‟ilün Mefâ‟ilün Fâ‟ (Ahreb) 1 

 

24.  Fe‟ilâtün Fe‟ilâtün Fe‟ilün (Remel) 
 

1 

25.  Fa‟ûlün Fa‟ûlün Fa‟ûlün Fa‟ûlün (Mütekârib) 
 

1 

26.  Müfte‟ilün Fâ‟ilün (Münserih) 
 

1 

27.  Müstef‟ilün Müstef‟ilün Müstef‟ilün Müstef‟ilün 

(Recez) 

1 

28.  Müstef‟ilün Müstef‟ilün Müstef‟ilün /Müstef‟ilün 

Müstef‟ilün (Recez) 

1 

29.  Müstef‟ilâtün (Recez) 
 

1 

 

2. 5. Mecmuada Hece Ölçüsünün Kullanıldığı ġiirler 

 Mecmuada hece ölçüsü ile yazılan Ģiirler yer almaktadır. En çok 8‟li hece ölçüsü 

kullanılmıĢtır. Mecmuada hece ölçüsü kullanılan Ģiirlerin dağılımı aĢağıdaki tabloda 

gösterilmiĢtir. 

Tablo 8. Mecmuada hece ölçüsüyle yazılan Ģiirlerin dağılımı 

Mecmuada Hece Ölçüsünün Kullanıldığı ġiirlerin Dağılımı 

 

No. Hece Ölçüsü Adet 
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1.  5‟li hece ölçüsü 

 

2 

2.  8‟li hece ölçüsü 

 

51 

3.  11‟li hece ölçüsü 

 

10 

4.  14‟lü hece ölçüsü 

 

1 
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2. 6. Mecmuada Adı Geçen Güfteler, Makamlar ve Usuller34 

Tablo 9. Mecmuada adı geçen güfteler, makamlar ve usuller 

Eser 

Sıra 

No 

Var

ak 

No. 

ġair Bestak

âr 

Güftenin Ġlk Mısrası Makam Usul Formu TRT/Bestekârı Rep

ertu

ar 

No. 

1.  1b - - Seyr eyle o billûr beden tâze Frengî Râst Hafîf Beste Tab‟î Mustafa 

Efendi 

1000

9 

2.  1b - Hâfız 

 

„Arz etmedigim yâra meger yâre mi kaldı Râst Firengiçîn Beste Ahmet Efendi 

(Kaptanzâde) 

542 

3.  1b - - Ey mâh-ı men der mektebest an der serîri muntazır Râst - Semâî-i 

Ağır   

Abdülkâdir-i 

Merâgi 

4174 

4.  1b - - Nâvek-i gamzen [ki] her dem bagrımı pür-hûn ider Râst Düyek Beste Dede Efendi 7901 

5.  1b - - Âmed nesim-i subh-dem tersem ki ârâzeĢ küned Râst Düyek Beste Abdülkâdir-i 

Merâgi 

436 

6.  2a - Bekir 

Ağâ 

JâleveĢ bir gonca-i ranâya düĢdi gönlümüz Râst Hafîf Beste Osep Ağa 

(Ebeyan) 

6800 

7.  2a - - Der-âguĢ itmek olmaz hâleveĢ ol mâh-sîmâyı Râst Nîm Devir Beste - - 

8.  2a - - Oynar yürekde ritm-i çeng-i çegânedan vây Râst Semâî-i 

Yürük 

- Dede Efendi 8574 

9.  2a - Tab‟î 

 

Tutsam sarılup o güzeli beççe-ter öpsem Râst Semâî Semâî - - 

10.  2a - - Gelse o Ģûh meclise nâz u tegâfül eylese Râst Semâî Semâî-i 

Yürük 

Hâfız Post 4830 

11.  2b - Na‟lî Kâkülün mâye-yi sevdâ-yı cünûn oldı bana Râst Evfer Beste - - 

12.  2b - „Itrî Gördüm leb-i meygûnunı divâneye döndüm Râst Evfer Beste - - 

                                                 
34

 Tablo mecmuada adı geçen güfteler, makamlar ve usuller dikkate alınarak hazırlanmıĢtır. Ayrıca TRT TSM nota arĢivinde yer alan söz yazarları, repertuar no. ve 

bestekâr isimleride tabloya eklenmiĢtir.  
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13.  2b - Mustaf

â 

Alsam seni âgûĢuma doyunca tene tendir Râst Semâî Semâî - - 

14.  3a - - Yüz virme o gîsûya müdârâdan elin çek Râst - NakĢ-ı 

Semâî 

- - 

15.  3a - - Bir rehâvi dilber içün gönlümüz agâz ider Râst Semâî Semâî - - 

16.  3a Nâfiz - Reng-i mevc-i âb-ı zümrütden boyanmıĢ câmesi Râst Çenber Beste Zaharya 8847 

17.  3a - - Durmaz iĢler tâ cigerde hancerinin yâresi Râst Semâî Semâî Zekâî Dede 3592 

18.  3a - Hâfız ÇeĢm-i mestim nedir ol âamze-i fettân nedir Râst Semâî Semâî - - 

19.  3b - Hâce Âhu biyâ mirzam âhû biyâ Râst Semâî Semâî Abdülkâdir-i 

Merâgi 

220 

20.  3b - Muham

med 

Hâce 

ĠmĢeb ki rûhaĢ çerâg ez-rûĢen bûd hey ehâ yâr-ı 

men 

Râst - NakĢ-ı 

Semâî 

Abdülkâdir-i 

Merâgi 

6666 

21.  4a - - Künc-i firkatde kodun tenhâ beni Râst - ġarkî - - 

22.  4a „Ġzzet - Seyreyleyip sîmîn teni Râst - ġarkî Tâhir Ağa 1001

1 

23.  4b Mahfî - Öpsem seni doyunca Râst - ġarkî - - 

24.  4b Zihnî(?) - Meclise gel dil-rübâ Râst - ġarkî Tanbûrî Mustafa 

ÇavuĢ 

7518 

25.  5a - - Bir dil-ber-i Ģîrîn-edâ bir nâzenîn dil-rübâ Râst - ġarkî - - 

26.  5a - - Bir fedâkârun gamı kıldı giryân âlemi Râst - ġarkî - - 

27.  5a Celâl - Cemâlinden cüdâ olmak benim cânâ celâlimdir Râst - ġarkî - - 

28.  5a Dede 

Efendi 

- Dil bir güzele meyl itdi hele fâĢ itme ele Râst - ġarkî Dede Efendi 3359 

29.  5b - - Mürg-ı dil çeĢm-i Ģeh-bâzım nev-Ģikâr oldı Râst - ġarkî - - 

30.  5b - - Bu gice bende bendür dimende Râst - ġarkî - - 

31.  6a Bahâ 

Bey 

- Zülfünün târ-ı Ģuâ‟ı bâsırâmdır Ģânesi Râst - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi (Ketânî) 

1173

4 

32.  6a ġemsedd

în Sivâsî 

- DüĢdi gönlüm sana Ģimdi ey perî Râst - ġarkî Ali Ağa 

(Kemani) 

3699 
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33.  7a - „Itrî  Ne bülbüller ne giriftâr-ı reng [ü] bû oluruz Râst Semâî Semâî „Itrî (Buhûrizâde 

Mustafa Efendi) 

7953 

34.  7a Veysî 

(Kadı 

Üveys 

Efendi) 

Hâfız Biz âlûde-i sâgar-ı bâdeyüz Râst Semâî Semâî Hâfız Post 2412 

35.  7a Sırrî 

(ġeyh) 

Hâfız 

 

Dile mâye-i safâdır hatt-ı rûy-ı yâr dirler Râst Semâî Semâî Hâfız Post 3384 

36.  7a - Hâfız ÇekmiĢ yüzüne nikâb-ı iĢve Râst Semâî Semâî TaĢçızâde Recep 

Çelebi 

2930 

37.  7b - Hâfız Ey derde salan dil-ber gel derdime dermân ol Râst Semâî Semâî - - 

38.  8a - - Bir Ġngiliz dil-beri sâde nâmlıca Rehâvî - ġarkî - - 

39.  9b Nabî - Pây-ı yâre düĢmege agyârdan nevbet mi var Pençgâh 

 

- Beste „Itrî (Buhûrizâde 

Mustafa Efendi) 

8718 

40.  9b Sünbülzâ

de Vehbi 

- Ġdenler dûr cânândan beni cânında bulsunlar Pençgâh - Beste - - 

41.  10a - - NakĢ-ı sahn hatt-ı rûy-ı dil-ber hûb est Pençgâh Düyek NakıĢ - - 

42.  10a - - Tene ten ten ten tenen nâ tene tel lel lâ ten nî Pençgâh Devr-i 

Kebîr 

- - - 

43.  11b - Hâce Eger zeguy-i tû bûy-i bustân âyed  Nikrîz Türkî-i 

Darb 

Kâr - - 

44.  11b - Receb „AĢk elinden âĢık[ı] bir câm-ı sahbâ söyledir Nikrîz Muhammes Beste Zekâî Dede 653 

45.  11b - „Itrî Tutalım kurtula cân-ı gamze-i hûn-rîzinden Nikrîz BerefĢân Beste - - 

46.  12a - Enfî Melûl olmak nedir ey Ģarâb-ı ergavân yok mı Nikrîz Çenber Beste - - 

47.  12a - „Itrî Erbâb-ı sûz eylese de hande bir zemân Nikrîz Hafîf Beste Rif‟at Efendi 

(Hâfız - Molla) 

3893 

48.  12a - - „AyĢ eyleyelim bu gice cânâne bizimdir Nikrîz Semâî Semâî - - 

49.  12a - - Gark eyledi hûn-âbe siriĢküm beni cânâ Nikrîz Remel Beste - - 

50.  12a - Na‟lî NûĢ eyledigim aĢk ile hûn-ı ciger olsun Nikrîz Semâî Semâî - - 

51.  12b Ġsmaîl - Meclis-i meyde sâkıyâ bana ne gül ne lâle vir vây Nikrîz Yürük-i Yürük-i Kassamzâde 7524 
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„Âsım 

Efendi 

 Semâî Semâî Mehmet Efendi 

52.  13b Nâbî - Gel ey nesim-i sabâ hatt-ı yârdan ne haber Isfahân Zencîr Beste „Itrî (Buhûrizâde 

Mustafa Efendi) 

 

53.  13b Nâfız - Leyle-i zülfün dil-i mecnûn olur dîvânesi Isfahân Çenber Beste Zaharya 7402 

54.  13b - „Itrî ÇeĢm-i siyehin sevmede yârin hazer itdin Isfahân Remel - - - 

55.  13b - - Yâ Rab kime feryâd edeyim aĢkın elinden Isfahân - Semâî-i 

Ağır 

Dede Efendi 1101

5 

56.  14a - - Ey nesîm-i seher cânda yerin var senin var Isfahân Semâî Semâî Tanbûri Ġzak 

Efendi 

4209 

57.  14a - Buhûrî Bu mevc-i perîĢânıma hiç fâsıla yok mı Isfahân Semâî Semâî - - 

58.  14a Fuzûlî Ġbrâhim 

Ağâ 

Âh eyledigim vâh eyledigim serv-i hırâmân içündir Isfahân 

 

Yürük 

Semâî 

- Dede Efendi 191 

59.  14a Bâkî Ġbrâhim 

Ağâ 

Karâr itmez gönül mürg[ı] bu bâgun degme 

Ģâhından 

Isfahân 

 

 - NakĢ-ı 

Semâî 

Zaharya 7033 

60.  14b - - DüĢdi gönül yandı nâra Isfahân - ġarkî ġâkir Ağa 3706 

61.  15a - - Dil girifte turra-i müjgânına ey meh-cebîn Isfahân - ġarkî - - 

62.  15a - - Aldı gönlüm bir cefâkâr Isfahân - ġarkî Ġsak Efendi 

(Tanbûrî) 

332 

63.  16a - - Ey nev-nihâl-i bâg-ı nâz Hicâz - ġarkî - - 

64.  16a Fâ‟ik - Ey Ģûh-ı mehveĢ Hicâz - ġarkî - - 

65.  16a - - Ben bilmedim bana n‟oldı Hicâz - ġarkî - - 

66.  16b Fâ‟ik - Sana ey Ģûh-ı sîm-ten Hicâz - ġarkî - - 

67.  16b - - Güzel gel aklım aldın Hicâz - ġarkî - - 

68.  17b Bağdatlı 

Esad 

Efendi 

- Çînin gîsûsuna zencîr-i teselsül didiler Sûz-i 

Dilârâ 

 

Hafîf 

 

Beste Sultan III. Selim 

(Ġlhâmi) 

3052 

69.  17b Sâbit - A gönül cura miskâl penâh eyleyelim vây Sûz-i 

Dilârâ 

Semâî-i 

Ağır 

- Sultan III. Selim 

(Ġlhâmi) 

 

70.  17b Sultan - Kemân-ı aĢkını çekmek o Ģûhun haylî müĢkilmiĢ Sûz-i Devr-i Beste Sultan III. Selim 7101 
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III. 

Selim 

(Ġhamî) 

Dilârâ Kebir (Ġlhâmi) 

71.  17b Bağdatlı 

Esad 

Efendi 

- Âb u tâb eyleme bu Ģeb hâneme cânân geliyor Sûz-i 

Dilârâ 

Semâî-i 

Yürük 

- Sultan III. Selim 

(Ġlhâmi) 

- 

72.  18a - - Cihân görmüĢ degildir böyle bir vakt-ı eĢât-efzâ Sûz-i Dil - ġarkî - - 

73.  18a - - Câna gönül virdim sana Sûz-i Dil - ġarkî - - 

74.  19a - - Kalem ile kâgıda kim hürmet etse - - - - - 

75.  19a - - Sıdkle bendesi ol Hazret-i Mevlânânın - - - - - 

76.  19b - - Nergisi hayretle koydı çeĢm-i fettânın senin Mâhûr - Beste - - 

77.  19b Nedim - Çilleden geçmiĢ nezâket yâl ü bâl olmuĢ sana Mâhûr - Beste Mehmet Ali 

ÇelikbaĢ 

1744

7 

78.  19b - - Bir safâ kesb eyle kim meyhâneler reĢk eylesin Mâhûr - Beste Ahmet Efendi 

(Natî Dâmâdı) 

2237 

79.  19b - Âhtî(?) Tagıtma ey sabâ ol zülf-i müĢk âsâ-yı dildârı Mâhûr Sakil Beste - - 

80.  19b - Enfî Bülbül-i dil gülĢeni ruhsârın eyler ârzû Mâhûr Çenber Beste - - 

81.  20a - - Söylen ol âfete dünyâyı harâb eylemesün Mâhûr Semâî Semâî - - 

82.  20a - - Bülbül gibi feryâd [u] figânım seherîdir Mâhûr Semâî Semâî Dede Efendi 2649 

83.  20a Süleyma

n DâniĢ 

Bekir 

Ağâ 

Sarsam miyânın ey gül-i ter yâsemen gibi vây Mâhûr Semâî 

 

Semâî 

 

Ebû Bekir Ağa 9241 

84.  20a - Bekir 

Ağâ 

Leb [ü] izârını öpdür amân amân perî gel gel gel gel 

serv-i nâzım gel 

Mâhûr Semâî Semâî - - 

85.  20b - - HoĢnûtda sânîsi yokdur Ģûh ferdim var benim Mâhûr - ġarkî - - 

86.  20b - - Ben gönlümi virdüm sana Mâhûr - ġarkî - - 

87.  21a - - Görünce reĢk ider serv-i hırâman Mâhûr - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi (Balıkçı) 

5370 

88.  21a - - „Ayıblaman beni dostlar saçı Leylâya bend oldum Mâhûr - ġarkî Klârnetçi, 

Ġbrahim Efendi 

872 

89.  21b Enderûnî - Kim görse ol lal-i melûli Mâhûr - ġarkî Tâhir Ağa 7215 
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Vâsıf 

90.  21b - - Bende oldum sen cânâna Mâhûr - ġarkî - - 

91.  22a Karacao

ğlan 

- Sabâh olsun ben Ģu yerden gideyim Mâhûr - ġarkî Ġbrâhim Ağa 9000 

92.  22a - - Sabâh oldı dan yerleri atayor Mâhûr - ġarkî - - 

93.  22b „Âtıfî - Gül-nihâl-i iĢve dil-sûz var mı hüsnün ânına Mâhûr - ġarkî Kanuni Halit 

Bey 

5683 

94.  22b - - Dâgların baĢında fener mi yanar Mâhûr - ġarkî - - 

95.  23b - ġeydâ-

zâde 

Nâme-resânım olsa kebûter kebâb olur Dügâh Hafîf Beste - - 

96.  23b - Es‟ad 

Efendi 

Nigâh-ı hıyrelenür çeĢm âfitâb sana Dügâh - Beste - - 

97.  23b - Tab‟î Berg-i gül ey gonca-fem sen gibi ter-dâmen midir Dügâh Devr-i 

Kebîr 

Beste Tab‟î Mustafa 

Efendi 

1563 

98.  23b Vecdî MemiĢ 

Ağâ 

Lutf-ı felek ki illere âbı Ģarâp ider Dügâh Darbeyn Beste - - 

99.  23b - Es‟ad 

Efendi 

Sînemde tâze Ģerhaların reĢk-i bâg olur Dügâh - Beste - - 

100.  24a Tâhir 

Efendi 

(Halifezâ

de) 

- Bilindi bûseye yok yârin izni gül memeden Dügâh Düyek NakıĢ Tâhir Efendi 

(Halifezâde) 

1650 

101.  24a - - Hâl-i siyâhi gerden-i nâzik-terindedir Dügâh Semâî-i 

Yürük 

- Hacı Sâdullah 

Ağa 

 

5934 

102.  24b Hâfız - Dil mest olur hoĢ yâr iken Dügâh - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi (Ketânî) 

3437 

103.  25a Sıdkî - Hefta geçmez kûyına mihmân iden sensin beni Segâh Muhammes Beste - - 

104.  25a - - Gözlerim yaĢına meyletse n‟ola ol gül-izâr Segâh - Beste - - 

105.  25a - - Ruhların cânâ senin gülzâr Ģeklin göster[ir] Segâh Çenber Beste - - 
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106.  25a - MemiĢ 

Ağâ 

Dûr olan gönlümden ey dil lâlezârı n‟eylesün Segâh Devr-i 

Revân 

Beste - - 

107.  25a Nazîm Nazîm Nâle etmezdim mey-i aĢkınla bî-hûĢ olmasam Segâh Çenber Beste Yahyâ Nazîm 

Efendi 

7825 

108.  25a - Nazîm Cânâ yolunda ölmeye lâyık degil miyim Segâh Sakil Beste - - 

109.  25b - Receb Bu demde bülbül-i Ģûrîde efgân eylemez n‟eyler Segâh Nim Devir Beste Muâllim Ġsmail 

Hakkı Bey 

2484 

110.  25b - - Ey dil ruh-ı cânân der-âgûĢ-ı hayâl it Segâh - Beste - - 

111.  25b - - Ġste maksûdun gül-i femden zebânın duymasın Segâh - Beste - - 

112.  25b - - Lal-i lebinle bâde-i berdûz(?) mest olur Segâh Sakil Beste - - 

113.  26a Nef‟î Koca 

„Osmân 

Ey tûtî-i mucize- gûyem ne disem lâf degil Segâh Semâî-i 

Yürük  

- - - 

114.  26a Nihâlî - Ġtdi o güzel ahd u vefâ müjdeler olsun Segâh Semâî-i 

Yürük 

- Ebû-Bekir Ağa 3965 

115.  26a Fâ‟iz - Doyunca sarılsam sana pîrâhenin olsam Segâh Semâî Semâî-i 

Ağır 

- - 

116.  26a - - On kere dedim sana sakın sevme êokuz yâr Segâh Semâî-i 

Yürük 

- - 8521 

117.  26b - - ġâh-ı nevres meclisi-ârâ hûb-hısâl Segâh - ġarkî - - 

118.  26b Sultan 

III. 

Selim 

(Ġhamî) 

- Nedir keyfsizligin ben de bileyim Segâh - ġarkî Hâfız Abdullah 

Ağa 

8170 

119.  27a - - Gönül bir Ģûh-ı devrâna Segâh - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi 

5176 

120.  27a - - Vefâ yokdur akar sudan Segâh - ġarkî Tanbûrî Mustafa 

ÇavuĢ 

1097

0 

121.  27a - - Pek begendim cânım seni Segâh - ġarkî - - 

122.  27b - - Bir güzel aldatdı beni Segâh - ġarkî Dede Efendi 2033 

123.  27b Sâbit - ĠĢittim ben rûy-ı gülzâr Segâh - ġarkî ġâkir Ağa 6759 
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124.  28b - - Nigâha ruhsat olmuĢ neyleyim ol âfitâbımdan Hüseynî Çenber Beste Zaharya 

(Kürkçü) 

8331 

125.  28b Bâkî - Eylesün vaslını dermân dil bîmâra meded Hüseynî Çenber Beste - - 

126.  28b - - Seninçün hâb-ı râhat çeĢm-i giryânınla düĢmendir Hüseynî Zencîr Beste Ebû-Bekir Ağa 9599 

127.  28b - - Ġrince subha dem ol çeĢm-i seheri uyandırdım Hüseynî Devr-i 

Revân 

Beste - - 

128.  29a Nedîm Bekir 

ÇâvuĢ 

Dil-ı raks-âver eder sabr edemem mâ-hasalı Hüseynî - Beste - - 

129.  29a - - ġöyle virân eyledi gam hâtır-ı nâ-Ģâdımı Hüseynî Dü-yek Beste - - 

130.  29a - - Sabâ varırsan o zülf-i dü-tâya süreriz Hüseynî BerefĢân Beste - - 

131.  29a - - Yıkarsan hâtırım her dem sebebsiz bî-mürevvetsin Hüseynî Nîm-Devr Beste - - 

132.  29b - - Yüz sürmege cân pâyına çokdur nigerândır Hüseynî Remel Beste - - 

133.  29b - - Kûyında gönül yâr gül-endâmını buldı Hüseynî Evsat Beste - - 

134.  29b - - Tûl emelde kaldı gönlüm zülf-i yâr ile Hüseynî Semâî Semâî - - 

135.  29b - - O hat kim safha-i pâk ruh-ı cânâna yazmıĢlar Hüseynî Çenber Semâî - - 

136.  29b - - Sevdâ-yı hatın bana berât ile verildi Hüseynî Sakil Semâî - - 

137.  29b - - Lezzetde olsa lalin ser-çeĢme-i zülâle Hüseynî Semâî Semâî - - 

138.  30a - Dilhayâ

t 

Sabr [u] sâmânım harâb itdikce istignâları Hüseynî Hafif Beste - - 

139.  30a Bâkî - Yârdan cevr [ü]cefâ lutf [u] kerem gibi gelür Hüseynî Semâî Semâî - - 

140.  30a - - Dökdi dîdeden eĢk-i ter sermâyesiz olmaz Hüseynî Yürük 

Semâî 

-  - - 

141.  30a - - Bir güzelin sevdâsı var baĢımda Hüseynî Semâî Semâî (Ferhad Ģarkısı) 2044 

142.  30b - - Nice Ģerh itsem dil gamın hâre mi var Hüseynî - ġarkî - - 

143.  30b Sâmî - Sevdi dil bir mug-beçe Ģûhı seni Hüseynî - ġarkî Tâhir Ağa 9787 

144.  31a - - Rehâ bulmadım zülfün telinden Hüseynî - ġarkî Dede Efendi 8835 

145.  31a - - Senin gibi güzel olmaz Hüseynî - ġarkî - - 

146.  31a - - Ey Ģa[h]-ı cihân Ģimdi güzel[l]ikde meselsin Hüseynî Semâî ġarkî - - 

147.  31b - - Hasretinle gülĢen-i bezm olmasın bî-âb [u] tâb Hüseynî Devr-i ġarkî - - 
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Revân 

148.  31b - - Hüsn[ün]de var iken bu âfitâbın Hüseynî - ġarkî Kemânî Rızâ 

Efendi 

6527 

149.  32a „ÂĢık 

„Ömer 

- Yine üftâdeler baĢladı zâra - - ġarkî - - 

150.  33b - - Nâka-i leyl-i nedâred ser-beher bâr âvered Sabâ Hafîf  NakıĢ Abdülali Efendi 

(Hâce-i Sânî) 

7852 

151.  33b - - Câm-ı gam nûĢ etmekde bir yâr hem-dem bulmadık Sabâ Devr-i 

Kebir 

Beste - - 

152.  33b Cevrî - Ey gül-zâr hâlime bakmaz mısın dahı Sabâ Hafîf Beste - - 

153.  33b Veysî 

(Kadı 

Üveys 

Efendi) 

- Meyl eylese agyâra anı sanma vefâdır Sabâ Remel Beste Abdi Efendi 

(Tulum) 

7706 

154.  33b - - Bu kadar lerze nedendir dil-i sûzânımda Sabâ - Beste - - 

155.  34a - - Gel benim tenim içinde gizli cânım pâresi Sabâ - ġarkî - - 

156.  34a - - Sevdi cânım Ģimdi bir nevres fidân Sabâ - ġarkî Kömürcüzâde 

Hâfız Mehmet 

Efendi 

9786 

157.  34b - - GûĢ eyle gel bülbülleri Sabâ - ġarkî Dede Efendi 5567 

158.  34b - - Gönül düĢdi güzel sana Sabâ - ġarkî - - 

159.  35a - ġevkî Ey gül-nihâl-i iĢve-zâr - - ġarkî - - 

160.  35a - - Aldı gönlüm bir cefâkâr - - ġarkî Ġsak Efendi 

(Tanbûrî) 

332 

161.  35b - Mahmu

d Ağâ 

Nedir bu gonca-i dehen bende ey gül-i ahmer Sabâ 

Zemzeme 

Remel Beste Hacı Sâdullah 

Ağa 

8158 

162.  35b - - Gel Ģâh-ı cihânım gidelim gülĢene biz de Sabâ 

Zemzeme 

Semâî-i 

Yürük 

Semâî 

Yürük 

Hacı Sâdullah 

Ağa 

4846 

163.  35b - Sa‟dullâ

h 

Ebrûsına vesme ruhına gâze mi çekmiĢ Sabâ 

Zemzeme 

Zencîr Beste - - 
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164.  36a ġâkir - Buyur evreng-i sultânım Sabâ 

Zemzeme 

- ġarkî - - 

165.  36a - - Bâg-ı hüsnün dil-rübâsı - - ġarkî - - 

166.  36b Tâhir - Ey nevreste gül bana - - ġarkî - - 

167.  36b Vasıf - Sen[in] gibi sîmîn melek - - ġarkî Nûman Ağa 9366 

168.  37a „Ġzzet - Gizli sevdim cân [u] dilden kimseye fâĢ itmedim - - ġarkî Tâhir Ağa 4986 

169.  37a - - „AĢkınla ben ey nâzenîn - - ġarkî Dede Efendi 728 

170.  37b - - Gördügümle ey gül-beden Sâzkâr - ġarkî Markar Ağa 5289 

171.  37b - - Bülbülâsâ rûz [u] Ģeb kârım nevâ Sâzkâr - ġarkî Dede Efendi 2641 

172.  38a - - DüĢdi gönül çâre nedir bî-vefânın aĢkına Sâzkâr - ġarkî - - 

173.  38a Vâsıf - Gel ey Ģûh-ı ser-efrâzım Sâzkâr - ġarkî Denizoğlu Ali 

Bey 

4736 

174.  38b - - Sen ey mâh-ı melek-sîmâ Sâzkâr - ġarkî - - 

175.  38b - - Serv-i sehî bî-mânendim Sâzkâr - ġarkî - - 

176.  39a - - Yine gül gülistân oldı Sâzkâr - ġarkî Mıskalî Ġsmet 

Ağa 

1146

9 

177.  39a Sıfâtî(?) - Nâr-ı aĢka yanmayanlar tan iderler âhıma Sâzkâr - ġarkî - - 

178.  39b Ahmet 

Ġzzet 

Efendi 

- Ġtdi eser aĢk cânıma Pesendîde - ġarkî Hâfız Abdullah 

Ağa (ġeydâ) 

3962 

179.  39b „ÂĢık 

„Ömer 

- Gönlümün matlûbı rûh-ı revânım - - - - - 

180.  40a „ÂĢık 

„Ömer 

- Kaçma benden ey güzel destâna virmem ben seni - - - - - 

181.  40b „ÂĢık 

„Ömer 

- Ey dirîgâ sevdigim rûh-ı revânım gelmedi - - - - - 

182.  41a - - Bülbül gibi her Ģâm [u] seher nâlelerim var - - ġarkî Emin Ongan 2650 

183.  41a - - Gönlüm aldın âl ile ey bî-vefâ - - ġarkî Küçük Hoca 5031 

184.  41b - Zahary

â 

ÂĢikâr eyle Ģikâr-ı semt-i vuslatsâza çık Bayâtî Çenber Beste - - 
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185.  41b Yahyâ 

Nazîm 

Efendi 

- Yâr degil câm-ı mey açıldı gül-i bâgı tarab Ģimdi Bayâtî Nim-Devir Beste Yahyâ Nazîm 

Efendi 

3189 

186.  41b - - RûĢen olmaz Ģâm necm-i subh-ı vuslat neylesün Bayâtî Çenber Beste - - 

187.  41b - - Cânâ seni ben mihr [ü] vefâ sâhib[i] sandım Bayâtî - NakıĢ Sinan Mikail 2738 

188.  42a Abdülazîz 

Efendi 

(Hekimba

Ģı) 

- Söyle güzel rûh-ı musavver misin Bayâtî - NakıĢ Abdülazîz 

Efendi 

(HekimbaĢı) 

1019

0 

189.  42a - - „ÂĢık-ı miskîni durmaz çeĢm-i cânân agladır Bayâtî Taksîm - - - 

190.  42a - Sâlih 

Ağâ 

Dil-i âĢıkların bend etmede bir pehlevânsın sen Bayâtî - Semâî - - 

191.  42a - - Gel ey bülbül figân-ı âĢıka feryâd andırma - - - - - 

192.  42a - - Nâle etmezdim mey-i aĢkınla pür cûĢ olmasam Bayâtî Çenber Beste - - 

193.  42b - - Cânâ seni ben mihr ü vefâ sâhib[i] sandım Bayâtî - NakıĢ Sinan Mikail 2738 

194.  42b - Musallî 

Efendi 

Meclisimiz gûĢe-i meyhânedir ey yâr yâr Bayâtî Semâî NakıĢ - - 

195.  42b - - Kanda kaldı ey melekveĢ nâzenîn Bayâtî - ġarkî - - 

196.  42b - - Âsâr-ı safâ var gene çeĢm-i siyehinden amân Bayâtî - Semâî - - 

197.  43a - - Bu Ģeb yine bir cevr-i cefâkâra kapıldım Bayâtî - ġarkî - - 

198.  43a Vâsıf - ġimdi gönlüm düĢdi bir nevres güle Bayâtî - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi (Balıkçı) 

1045

6 

199.  43b NeĢ‟et - Ey cefâ-cû cevre mâil dil-rûbâ küsdüm sana Bayâtî - ġarkî - - 

200.  43b Tanbûrî - Haylî demdir dîvâneyim ol yâra Bayâtî - ġarkî - - 

201.  44b - Receb 

Ağâ 

Esrâr-ı keĢfe gamzeleri nâza baĢladı „UĢĢâk Sakil Beste - - 

202.  44b - Hâfız Tâb-ı mey ile açmıĢ o meh-pâre sînesin „UĢĢâk Sakil Beste - - 

203.  44b - „Itrî Mübtelâyım bir perîye dilsitânım kim bilir „UĢĢâk Çenber Beste - - 

204.  44b - Çorbacı

zâde 

Ney nevâ eyler kemân inler döger def sînesin „UĢĢâk Hafîf Beste Mustafa Efendi 

(Çorbacızâde) 

8264 
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205.  44b Bâkî - Zülfünü görsem izârın üzre ey hûr-ı cemîl „UĢĢâk Çenber Beste Rif‟at Efendi 

(Hâfız Molla) 

1172

9 

206.  45a - - Kanda varsa âĢık-ı bî-çâre cânânın arar „UĢĢâk Taksim - - - 

207.  45a - - O çâr-sûda ki nakd-i niyâza bakmazlar „UĢĢâk - -   

208.  45a - - Câm-ı lalin sun pey-â-pey hâtır-ı mestâne yap „UĢĢâk Çenber Beste Zaharya 2708 

209.  45a - - „UĢĢâk senin hüsnüne hayrân olsun „UĢĢâk Muhammes Beste - - 

210.  45a „ÂĢık 

„Ömer 

- Gül gül yüzüne âĢık olan gülĢeni n‟eyler „UĢĢâk - - Emin Akan 5629 

211.  45b Nûri Ağa 

(Klârnetç

i) 

- PâdiĢâh-ı iĢvesin iklîm-i hüsn ü ân senin „UĢĢâk NakĢ-ı 

Semâî 

NakıĢ 

Semâî 

Halifezâde Tâhir 

Efendi 

8702 

212.  45b - - O sîm-beden câme degiĢmekden usanmaz „UĢĢâk Yürük-i 

Semâî  

Yürük 

Semâî  

Tab‟î Mustafa 

Efendi 

8501 

213.  45b „Arif 

Abdülbâ

kî Efendi 

- Haylî dem zencîr-i „aĢkın hüsnünün meftûnuyum „UĢĢâk Semâî- 

Agır 

- Ebû Bekir Ağa 6167 

214.  46a Kemâlett

in Ağa 

(Enderûn

î) 

- Gâhî ki eder turresi dâmânını çîde „UĢĢâk Ağır 

Semâî 

NakıĢ Kara Ġsmail Ağa 4503 

215.  47b Vâsıf - Sen[in] gibi bir sîmîn bilek Hicâzkâr - ġarkî Nûman Ağa 9366 

216.  47b - - Cân ile ben ey dil-rübâ Hicâzkâr - ġarkî ġâkir Ağa 2771 

217.  48a - - Yok misli bir Ģâh-ı cihân Hicâzkâr - ġarkî - - 

218.  48a Sâbit - Küçüksuda senin ey yâr - - ġarkî Markar Ağa 7342 

219.  48b - - Bî-mürüvvet pür-cefâsın - - ġarkî - - 

220.  48b - - Meylin kime söyle bana - - ġarkî - - 

221.  49a - - Cânâ gönül verdim sana - - ġarkî - - 

222.  49a - - Gel sen etme lecc agyârdan vazgeç - - ġarkî Ahmet Ağa 4117 

223.  49b - - Tâ kim hattın ey mâh-cebînim yüze çıkdı Nühüft Darb-ı 

Fetih 

Beste Seyyid Mehmet 

Nuh 

1053

5 
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224.  49b - Bekir 

Ağâ 

Mest etdi beni müĢk odı kâkül-i hoĢ-[bû] Nühüft Remel Beste Ebû Bekir Ağa 7630 

225.  49b - Bekir 

Ağâ 

Yâr o Ģûh olsa bana mihribân murâdımca Nühüft Zencîr Beste Ebû Bekir Ağa 8541 

226.  49b - - Gubâr-ı pâyına çeĢmim cihâniyân müĢtâk Nühüft Ağır 

Semâî 

- - - 

227.  50a - Bekir 

Ağâ 

ġitâb-ı bâd-ı sabâ sû-be-sû çemen-be-çemen Nühüft Ağır 

Semâî 

NakıĢ Ebû Bekir Ağa 1046

7 

228.  50a - - Baht-ı siyehde Ģehen-Ģâh-ı cihânım sen iken Nühüft Taksîm - - - 

229.  50a - Bekir 

Ağâ 

Seyr edüp aks-i ruhun câm-ı safâ-memlûda Nühüft Semâî Semâî Ebû Bekir Ağa 1000

2 

230.  50b - - Sözü cânlar bagıĢlar câna bir cânânımız vardır Nühüft Semâî Semâî - 1024

4 

231.  50b - - O nühüft gamzelerden begim bunu kim recâ ederdi Nühüft Semâî Semâî Ebû Bekir Ağa 8526 

232.  51a Yahyâ 

Nazîm 

Efendi 

- Benim âfet-i cihânım Nühüft - ġarkî Dellalzâde 1428 

233.  51a Sâbit - DüĢündükde nedir böyle Nühüft - ġarkî Subhi Ezgi 3723 

234.  51b - - Hâli hindû gîsûsı Ģebbû - - ġarkî - - 

235.  51b Gevherî - Ey efendim niçün böyle - - - - - 

236.  52a - - Bir bakıĢla gönlüm aldın âfet-i devrân mısın - - - - - 

237.  52a Sâbit - Görüp hüsnü o dil-berde Ev-cârâ - - Kemânî Ethem 

Ağa 

5382 

238.  52b Fitnat 

Hanım 

- Olmada diller rübûde gamze-i câdûsuna Hümâyûn Hafîf Beste Abdülhalim Ağa 8477 

239.  52b - - Mübtelâyım haylî demdir bî-vefâya Hümâyûn - ġarkî Kemençeci Usta 

Yani 

7804 

240.  53a Vâsıf - Dil harâb-ı aĢkıma sensin sebeb ber-bâdıma Hümâyûn - ġarkî Tanbûrî Ali 

Efendi 

3403 

241.  53a - - Hicrinle gel yakdın teni - - ġarkî Kanuni Hacı 6429 
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Arif Bey 

242.  53b - - Sormadım bir kerre hâl-i perîĢânım [benim] - - Beste - - 

243.  53b - - Ey dil-ber âlî-himem - - - - - 

244.  54a Fâ‟ik - Benim ey Ģûh-ı sîm-ten - - ġarkî - - 

245.  54a „Ġzzet - Aldın dil-i nâ-Ģâdımı - - ġarkî Ali 

Bey(Enderûnî) 

338 

246.  54b Ahmet 

Muhtar 

Efendi 

- Yâr piyâleler ki ruhsâr-ı âla ter getirir Nevâ Zencîr Beste „Itrî (Buhûrizâde 

Mustafa Efendi) 

8789 

247.  54b - - Gönlümü vîrân edip adâyı dil-Ģâd eyleme Nevâ Çenber Beste Zekâî Dede 5137 

248.  54b - Hâfız 

Post 

Dil verdim ol perîye nihân gördügüm gibi Nevâ Sakîl Beste Hâfız Post 3460 

249.  54b - Hâfız 

Post 

Fasl-ı bahar erdi güle bülbül mülâkîdir yine Nevâ Fahte Beste - - 

250.  55a - - Gül yüzlülerin Ģevkine gel nûĢ edelim hey Nevâ Semâî - Tab‟î Mustafa 5732 

251.  55a Tanburî 

Mustafa 

ÇavuĢ 

- Muntazırım teĢrifîne Nevâ - ġarkî Tanbûrî Mustafa 

ÇavuĢ 

7751 

252.  55b - Gümrük 

Kâtibi 

Hüseyin 

Efendi 

Gitdikçe Ģehâ âfet-i devrân olacaksın Nevâ Yürük 

Semâî 

- - - 

253.  55b „Ġzzet - Cemalinden senin derdim - - ġarkî - - 

254.  56a - - Çokdur gönülde dâg-ı melâlîm - - ġarkî Dede Efendi 3079 

255.  56a „Ġzzet - Hiç yok mı meylin ey perî - - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi (Balıkçı) 

6465 

256.  56b - - DüĢmesin miskîn gönüller zülf-i anber bûlere Hicâz Çenber Beste Zaharya 3687 

257.  56b Bâkî - DüĢe zülfünde[n] arâk ruhsâr-ı cânân üstüne Hicâz Muhamme

s 

Beste Halil Efendi 

(CerrahpaĢa 

Müezzini) 

3690 
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258.  56b Vâsıf - Tâ-be-key sûz-ı gamınla dertli sînem daglayım Hicâz Darb-ı 

Fetih 

Beste Mehmet Efendi 

(Küçük Ġmam) 

1054

0 

259.  56b - - Tâkat mı gelir sevdigim ol iĢve vü nâza Hicâz Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

Tab‟î Mustafa 

Efendi 

1056

3 

260.  57a - Ġsmâ‟îl 

Ağâ 

Be güzel sana manend yâr bulamadım Hicâz Semâî NakıĢ - - 

261.  57a - - Her güzel taht-ı melâhat mülkünün sultânıdır Hicâz Taksîm - - - 

262.  57a - - Seyr eyle o gül rûyu ki nev-âfet-i cândır Hicâz Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

Hacı Salih Ağa 1001

0 

263.  57a - - Ey çeĢm[i] âhû hicr ile tenhâlara saldın beni Hicâz - - - - 

264.  57b - - Kul oldum bir cefâkâra cihân bagında gül-femdir Hicâz Semâî-i 

Ağır 

- Ġbrâhim Ağa 7291 

265.  57b - - Erbâb ile sûz-ı güdâza alıĢıkdır Hicâz Yürük 

Semâî 

Yürük 

Semâî 

Ebû Bekir Ağa 3894 

266.  58a Vâsıf - N‟eyledi gör bana ol mâh-ı mehi Hicâz - ġarkî Zekâî Dede 7824 

267.  59a - - Çokdur gönülde dâg-ı melâlim Hicâz - ġarkî Dede Efendi 3079 

268.  59a - - Ziyâ verdi ruhun bezm-i cihâna Hicâz - ġarkî - - 

269.  59b - - „AĢkınla ben ey nâzenîn Hicâz - ġarkî Dede Efendi 728 

270.  59b - - Koklayaydım yanagından Hicâz - ġarkî - - 

271.  60a Kemânî - Gönül verdim o dildâra Hicâz - ġarkî Numan Ağa 5269 

272.  60a Kemânî - Raks ederken sen ez-kazâ Hicâz - ġarkî - - 

273.  60b - - Dolanır dagı dolanır Hicâz - ġarkî Ġbrâhim Efendi 

(Kıpti) 

3513 

274.  60b - - Bâg-ı hüsnün dil-rübâsı Hicâz - ġarkî - - 

275.  61b - - Ney gibi inlersin ey dil mübtelâlık var gibi „Acem 

„AĢîrân 

Çenber Beste Zekâî Dede 8263 

276.  61b Tâhir - Ârzû etsem „aceb mi zülf-i yâra ĢâneveĢ „Acem 

„AĢîrân 

Çenber Beste - - 

277.  61b - - Yine bir serv-kad dil-ber alıpdır bu dil ü cânı „Acem 

„AĢîrân 

Çenber Beste - - 
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278.  61b Enverî - Neyleyem sahn-ı çemen seyrini cânânım yok „Acem 

„AĢîrân 

Çenber Beste Hacı Sâdullah 

Ağa 

7833 

279.  62a - - Bir kere iltifâtın ile hürrem olmadık „Acem 

„AĢîrân 

Kürdî 

 

Beste Zekâî Dede 2109 

280.  62b - - Ey devâ-yı derd-i pinhân ey âĢüfte-hâl „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî - - 

281.  62b Rasimî - Açıldı ser-te-ser güller „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

Sultan II. 

Mahmut (Adlî) 

41 

282.  63a - - Oldum „aĢkınla üftâde bir güli „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

- - 

283.  63a - - Galatanın Ģems [ü] meh-rû „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

- - 

284.  63a - - Hak vermesin sana keder „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

- - 

285.  63b „Afîf - Ey dil-berân içre melek „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

- - 

286.  63b - - Bu hasret kalmasın bende „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

Hâfız Abdullah 

Ağa 

2540 

287.  64a Sâkıb - Lutf eyle cânım söyle nedir bu „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

ġâkir Ağa 7414 

288.  64a - - Uyup agyârdan yana „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî 

 

Zeki Mehmet 

Ağa 

1082

5 

289.  64b - - Pek cefâ-cûsun sana yokdur bedel - - ġarkî 

 

Kemanı Rızâ 

Efendi 

8723 

290.  64b - - NûĢ eyleyüp zehre kandım - - ġarkî - - 

291.  64b Mihrî - Mâildir ol Ģûh lutf [u] èatâya Hüseynî 

„AĢîrân 

- - - - 

292.  65a Mihrî - Ey Ģeh-i kerem-kân-ı atâ - - ġarkî - - 

293.  65b Sultan 

III. 

- Bir pür-cefâ hoĢ dil-ber[dir] 

 

„Acem 

Bûselik 

- ġarkî Sultan III. Selim 2222 
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Selim 

294.  65b - - TutuĢdu Ģule-i derd siyâhım „Acem 

Bûselik 

- ġarkî - - 

295.  66b Münîr Mahmu

d Ağâ 

Gönül ey mâh-rû aĢkınla ârâm etmeden kaldı Müstear Çenber Beste Abdülhalim Ağa 5209 

296.  66b - Halîm 

Ağâ 

Mânend-i hâle kol dolasam âfitâbıma Müstear Hafîf Beste Gevrekzâde 

Mustafa Ağa 

7473 

297.  66b „Ârif  O nev-resîde nihâlim ne serv-kâmet olur Müstear Semâî - Ebu Bekir Ağa 8518 

298.  66b - Bekir 

Ağâ 

Sana dil mâh-ı tâbânım yakıĢdı Müstear Semâî NakıĢ Dellalzâde 

Ġsmail Efendi 

9147 

299.  67a Tanbûrî  - Begenirsen al yanına nazar eyle gerdânına Müstear - ġarkî Tanbûrî Mustafa 

ÇavuĢ 

1253 

300.  67a - - Ol benim nâzlı yârim severim kimseler bilmez Müstear - ġarkî ġâkir Ağa 3986 

301.  67b Râgıb - Hükm-i takrîrde hûĢ-yâr ile gâfil birdir Destur - - - - 

302.  67b Mihrî - Ol meh-i bâlâ cemâle - - - - - 

303.  67b Mihrî - Bakarsın âĢık pendine - - ġarkî - - 

304.  68a Mihrî - Yok nazîrin hîç senin ey gül-izâr - - ġarkî - - 

305.  68a Mihrî - Bak halime gel nev-hırâmım Râst - ġarkî - - 

306.  68a Ziya 

PaĢa 

- Takdîr-i Hudâ kuvvet-i bâzû ile dönmez - - - - - 

307.  68b - Bekir 

Ağâ 

Ol gonca-femin cümleten endâm[ı] güzeldir Hüzzâm Remel Beste - - 

308.  68b Nef‟î - „ÂĢıka tan etmek olmaz mübtelâdır n‟eylesin Hüzzâm Çenber Beste Abdülaziz 

Efendi 

571 

309.  68b - - Senin‟çün etdi[gi]miz âh u zârı biz biliriz Hüzzâm Hafîf Beste - 9597 

310.  68b - Halîm 

Ağâ 

Her kaçan kim gülĢende ol kadd-i dil-cû kopar Hüzzâm Çenber Beste - - 

311.  69a - Tab‟î Kim sevmez idi câna yakın bir güzel olsa Hüzzâm Düyek NakıĢ - - 

312.  69a - Bekir 

Ağâ 

Bırakmam kayd-ı zülfün lâyık-ı zencîr olursam da Hüzzâm - Beste - - 
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313.  69a - ġeydâ 

Hâfız 

Güle revnak götürür Ģimdi begim seyr-i çemen vây Hüzzâm Yürük 

Semâî 

- - - 

314.  69b - Tab‟î Bizde bu hasret ile feryâd kalır mı bilmem Hüzzâm Semâî Semâî - - 

315.  69b - - Çekerdim ol Ģûh[un] aĢkın vefâdâr oldugun bilsem Hüzzâm Taksim - - - 

316.  70a Vâsıf - Hâlimi bin kerre takrîr eylesem sultânıma Hüzzâm - ġarkî Dede Efendi 5955 

317.  70a - - Gül yüzlü bir Ģûh-ı cihân Hüzzâm - ġarkî - - 

318.  70b - - „AĢkınla Ģimdi giriftâr Hüzzâm - ġarkî - - 

319.  70b - - Gel nâzenînim dil-rübâ uĢĢâkına etme cefâ Hüzzâm - ġarkî - - 

320.  71a - - Nigâhınla mesrûr oldum Hüzzâm - ġarkî - - 

321.  71a Tanbûrî - Böyle güzel sevilmez mi Hüzzâm - ġarkî - - 

322.  71b - - Bir Urum dil-bere oldum mübtelâ Hüzzâm - ġarkî - - 

323.  71b Tıflî - Bir mâh-rû Ģûh âĢûb-ı devrân Hüzzâm - ġarkî - - 

324.  72a - - Hak onu güzel yaratmıĢ Hüzzâm - ġarkî - - 

325.  72a Nûrî - „ÂĢıkına peyvestesin Hüzzâm - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi 

585 

326.  73b - - Mânend[i] ne etdi zuhûr „Arapân - ġarkî - - 

327.  74a DâniĢ - Sana takrîr-i hâl etdim „Arapân - ġarkî ġâkir Efendi 9118 

328.  74a - - Efendim kadrini bildim „Arapân - ġarkî Ġbrâhim Efendi 

(Kıpti) 

3761 

329.  74a Hâfız - Bir nigâ[h]la oldum meftûn „Arapân - ġarkî - - 

330.  75b - - PâdiĢâhım lutf edip mesrûr [u] Ģâd eyle beni Bayâtî 

„Arapân 

Çenber Beste - - 

331.  75b - - Raks eyleyicek nâz ile ol âfet-i Mısrî Bayâtî 

„Arapân 

Ağır 

Semâî 

- Hacı Sâdullah 

Ağa 

8821 

332.  75b - - Bülbül-i dil ey gül-i ranâ senindir sen benim Bayâtî 

„Arapân 

Hafîf Beste Hacı Sâdullah 

Ağa 

2660 

333.  75b - - Diller nice bir çâh-ı zenahdânına düĢsün Bayâtî 

„Arapân 

Yürük 

Semâî 

- Hacı Sâdullah 

Ağa 

3435 

334.  76b - - Dün gece bezme bir çeĢmi âfet - - ġarkî - - 
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335.  76b DâniĢ - Efsûn okur uĢĢâkına ol gamze-i câdû - - ġarkî ġakir Ağa 3771 

336.  76b - - Zülfündedir benim baht-ı siyâhım - - ġarkî - - 

337.  77a Sa‟îd - ġâhım nice ben olmayım eltâfına meftûn - - ġarkî - - 

338.  77a - - Beste-leb turma efendim böyle Hicâz - ġarkî - - 

339.  77b - - Yeter ey tıfl-ı dil-bâzım hey „UĢĢâk - ġarkî - - 

340.  77b - - Resm-i vakârı hep sende bulsun „UĢĢâk - ġarkî - - 

341.  78a Sâkıb - Ey lebi gonca gâddar[ı] sevsen Tâhir - ġarkî ġakir Ağa 4171 

342.  78a Sâkıb - GörmüĢ degildir emsâlin eslâf Bûselik - ġarkî - - 

343.  78b - - O Ģehin gamze-i hûn-pâĢına kurbân olayım Bûselik 

„AĢîrân 

Çenber Beste - - 

344.  78b - Velî 

Mustaf

a 

Cânım zikrin ol perîyi sîneye çekerim Bûselik 

„AĢîrân 

Yürük 

Semâî 

- - - 

345.  78b - - Lalin emdir hikmetin sorma dil-i Ģeydâ bilir Bûselik 

„AĢîrân 

Çenber Beste Zaharya 7364 

346.  78b - Na‟lî Ey bül-heves-i aĢkın ile sana ne oldu Bûselik 

„AĢîrân 

Semâî Semâî - - 

347.  79a - - Açıl hey gonca-dehânım sana gül gül dediler Bûselik 

„AĢîrân 

Yürük 

Semâî 

- - - 

348.  79a - - Gördüm o perî-peyker[i] aklım gideyazdı Bûselik 

„AĢîrân 

Semâî - - - 

349.  79a - - NiĢân-ı bûseye sîmîn yerin arar buluruz Bûselik 

„AĢîrân 

Yürük 

Semâî 

- - - 

350.  79b Sâkıb - Serv [ü] sanavber kadd ü Ģehbâlin Bûselik 

„AĢîrân 

- ġarkî - - 

351.  79b Sâkıb - Etme efendim etme hicâbı „Acem 

„AĢîrân 

- ġarkî - - 

352.  80a Sâkıb - Çokdur bana lutfun Ģehâ „Irâk - - - - 

353.  80a Sâkıb - Ey serv-i nâz u reftâr bâlâ Bestenigâr - ġarkî Kazasker 

Mustafa Ġzzet 

4247 
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Efendi 

354.  80b Nâzım - Ey Ģeh-i mümtâz-ı mülk-i hüsn ü ân Hüseynî 

„AĢîrân 

- ġarkî Nûman Ağa 4272 

355.  80b - - Ġzmîrin çokdur güzeli - - ġarkî - 6792 

356.  81a Nûrî  Beni cevrin harâb etdi Hüseynî 

„AĢîrân 

- ġarkî ġakir Ağa 1406 

357.  81a Fâ‟ik - Vechin bu câya verdi nûr Hüseynî 

„AĢîrân 

- ġarkî - - 

358.  81b - - Yalvardım evvel efendim tez gel Hüseynî 

„AĢîrân 

- ġarkî - - 

359.  81b Fâ‟ik - „Âlemde sag ol ey verd-i ranâ Tâhir - - - - 

360.  82a - - Sen beni terk eyledin ey melek - - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi (Balıkçı) 

9313 

361.  82a - - Bir nev-civânın hüzn ü melâli - - ġarkî - - 

362.  82b - - Lebleri kandım Bûselik - ġarkî - - 

363.  83a Sihrî - Bak ne âfetdir anı görsen hele Bûselik - ġarkî - - 

364.  83a - - Bu dil seni pek begendi Bûselik - ġarkî Kemenceçi Usta 

Yani 

2487 

365.  83b - - Gönlüm aldı bir nev-civân Bûselik - ġarkî - - 

366.  83b - - Dil sana Ģimdi bendedir Bûselik - ġarkî Tanburî Ġzak 

Efendi 

3446 

367.  83b - - Dün gece bezm-i safâya Bûselik - ġarkî - - 

368.  84a Keçecizâ

de Ġzzet 

Molla 

- Zülfündedir benim baht-ı siyâhım Bûselik - ġarkî Dede Efendi 1172

5 

369.  84a - - Edâ ile reviĢleri aklımı periĢân etdi Bûselik - ġarkî - - 

370.  84b Sâkıb - Ey cefâ-cû dâd elinden - - ġarkî ġakir Ağa 4039 

371.  84b Besîm  - Bezm-i uĢĢâka niçün gelmezsin Sûznâk - ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi  

1601 

372.  85a - - Bend oldu dil bir Ģûh-ı cihâna - - ġarkî Dede Efendi 1360 
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373.  85a Sâdık - Gördün uĢĢâkı bilmezsin - - ġarkî - - 

374.  85b - Nazîm Her kaçan câm-ı mey alsam elime rindâne Nigâr Çenber Beste - - 

375.  85b Rif‟at Hâfız 

Rıf‟at 

Görse pür tâbe[nde] rûy-ı âteĢînin âfitâb Nigâr Muhamme

s 

Beste - - 

376.  85b Remzî „Itrî Gamzen ki ola sâkî çeĢm-i siyeh-mest Nigâr Darp-ı 

Fetih 

Beste - - 

377.  85b - Sâlih Sevgidim tâze civânım dedigim iĢte budur Nigâr Semâî Semâi - - 

378.  86a - - Ey taht-ı hezârân el-âmân sâhib Nigâr Sofyân Beste - - 

379.  86a - - Gözümden hâk-i pâyın gitdi giryân oldugum kaldı Nigâr Taksîm - - - 

380.  86a Fitnat 

Hanım 

Abdülha

lîm 

Güller kızarır Ģerm ile ol gonca gülünce Nigâr Semâî NakıĢ - - 

381.  86a - - Bir serv-i sehî Nigâr - ġarkî - - 

382.  86b - - Bir sevdâ geldi baĢıma - - ġarkî Dede Efendi 2250 

383.  86b - - Meclise geldi civân yâr - - ġarkî - - 

384.  87a - - Pek güzeldir ol meh-i hayret-fezâ - - ġarkî - - 

385.  87a - - Ey gül-i bâg-ı bahâr gülĢenim - - ġarkî - - 

386.  87b Dürri Kîsedâr 

Emîn 

Efendi 

Bu gülĢen içre ki bir gonca-i nihân açılur ġehnâz Zencîr Beste - - 

387.  87b - - Cânım diyerek bir gece cânâna sarılsam ġehnâz Semâi - - - 

388.  87b - Hayrî Sanma kim leyle-i zülfün elem-i bâd-ı hevâ ġehnâz Hafîf Beste - - 

389.  87b - Hâfiz Yed-i beyzâyı seyrân eyleyenler nûrdur derler ġehnâz - - - - 

390.  88a - - Nice bir âh etmeyim dostlar bir acâyib dil var ġehnâz - ġarkî - - 

391.  88a - - Gelmez oldu sevdigim hîç yanıma ġehnâz - ġarkî - - 

392.  88b Pertev - Ey gül tebessüm bilmez misin [sen] ġehnâz 

Bûselik 

- ġarkî Tahir Ağa 4125 

393.  88b - - Ey dil-ber-i Ģîrîn-edâ ġehnâz 

Bûselik 

- ġarkî Hâfız Mehmet 

Efendi 

4069 

394.  89a - - Süzer mestâne gözünü - - ġarkî - - 
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395.  89a - - Gönül meyl etdi bir meh-cemâle - - ġarkî - - 

396.  89b - - Kaçan Ferhâda ġîrîn cûy-ı Ģeh emr etdi taĢ üzre „Irâk Nîm Devir Beste - - 

397.  89b Nâ‟ilî Enfî Dil-i âĢüfte kim ol anberin-gîsûya baglanmıĢ „Irâk Devir Beste - - 

398.  89b - ġîve O mehveĢ[in] yine yâd-ı ruhıyla âh etdim „Irâk Zencîr Beste - - 

399.  89b - Hâce Men furtinâr iĢtiyâkî habîbî ve lev atî ve ihtirâkî 

segâh 

„Irâk Düyek Kâr-ı 

Nâtık 

- - 

400.  90a Sâbit Enfî Efendim fasl-ı bahâr oldu lâlezâra buyur „Irâk Zencîr - - - 

401.  90a - „Itrî „Âlemi açdı safâ verdi yine revnak-ı gül „Irâk Hafîf Beste - - 

402.  90a „Ârif Bekir 

Ağâ 

Sen bunla nakd-i aklım her gâh alır mısın „Irâk Hafîf - - - 

403.  90a - „Itrî Senin gibi bana ihsân çok bir pâdiĢâh olmaz „Irâk Sakil - - - 

404.  90a - „Itrî „ÂĢık-ı miskîn durmaz çeĢm-i fettân agladır „Irâk Muhamme

s 

- - - 

405.  90b - „Itrî Ġç kanımı gözünle Ģarâb istemez misin „Irâk Hafîf Beste - - 

406.  90b - Enfî Murg-ı cânı edelim âteĢ-i gamda biryân „Irâk Muhamme

s 

Beste Sadık Ağa 7806 

407.  90b Nabî Hâfız UrulmuĢ hançer-i ser-tîz çeĢm-i yâre besbelli „Irâk Devr-i 

Revân 

Beste - - 

408.  90b - Rif‟at Dile zülfün gibi bir zıll-i himâyet düĢmez „Irâk Hafîf Beste - - 

409.  90b RüĢdi A‟mâ Ne meyl-i nahl eyler ne seyr-i gülsitân ister „Irâk Nîm-Devir Beste - - 

410.  91a - Hasan 

Ağâ 

Dil ki Ģem-i ruha cânâna ola pervâne „Irâk Çenber Beste Enfî Hasan Ağa 3432 

411.  91a - - Mest olup etmiĢ girîbânın küĢâde tâ-be-kâf Sultânî 

„Irak 

Çenber Beste Tıraki (Petraki, 

Teyraki) 

7649 

412.  91a - - Dil-rübâlar derdindir böyle nâlân oldugum „Irâk - Beste - - 

413.  91a - - Her Ģeb nigeranest mehi nev tâb-ı berâyi „Irâk - NakıĢ Abdülkâdir-i 

Merâgi 

6334 

414.  91a Bâkî Ġmâm Ruhsârına hatt-ı anber-efĢân 

 

„Irâk Semâî - - - 

415.  91b - - Gönül âdâb-ı bezm-i iĢreti fagfûrdan görmüĢ „Irâk Devr-i Beste Zekâî Dede 5154 
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Revân 

416.  91b - - Etdi hâkister-i aĢk-ı âteĢ gayretde beni „Irâk - Beste - - 

417.  91b Vâsıf Ġsmâil 

Ağâ 

Bir elif çekdi gine sîneme cânâ[n] bu gice „Irâk Semâî - Hacı Sadullah 

Ağa 

1891 

418.  92a „Ġzzet - Ey nev-resîde gül bana „Irâk - ġarkî - - 

419.  92b - - Çün tâze ruhun Ģekli çemende güle düĢdü  Evc Semâî - - - 

420.  92b Gubârî - Bûs eyler iken dâmenini pâyına düĢdüm Evc Semâî - - - 

421.  92b - - Eylemezdim azm seyr-i gülĢenin - - ġarkî - - 

422.  93a - - DüĢüp ruhsâra al-târ gîsû - - ġarkî Kemânî Rızâ 

Efendi 

3732 

423.  93a - - Beni görme cevre lâyık - - ġarkî Denizoğlu Ali 

Bey 

1413 

424.  94a Tıflî - ġimdi gönlüm bir gül-i ruhsârın oldu mâili Evc-ârâ - ġarkî - - 

425.  94a Vâsıf - Revnak-ı bezm-i cihânsın Evc-ârâ - ġarkî - - 

426.  94b Nazîf - Ey güzeller serve[r]i Evc-ârâ - ġarkî Dede Efendi 4723 

427.  94b - - Ey gonca-i bâg-ı cefâ Evc-ârâ - ġarkî - - 

428.  94b - - Yosma civânımsın benim Evc-ârâ - ġarkî - - 

429.  95a - - Aldın dil-i nâ-Ģâdımı „Arazbâr - ġarkî Ali Bey 

(Enderînû) 

338 

430.  95a - - Bir hoĢ dil-ber seyr eyledim „Arazbâr - ġarkî Klârnetçi 

Ġbrahim Efendi 

2067 

431.  95a Tanbûrî - Hîç uyudmaz beni derdim „Arazbâr - ġarkî Tanbûrî Mustafa 

ÇavuĢ 

6464 

432.  95b Miskâlî - Gene gül gülistân oldu „Arazbâr - ġarkî Mıskâlı Ġsmet 

Ağa 

1146

9 

433.  95b - - Ben benim bir bagrı yanık „Arazbâr - ġarkî - - 

434.  95b - - Hüsn ü meh-tâb bir nev-civân „Arazbâr - ġarkî - - 

435.  96a - - Ol meh bana neler itdi - - - Ali Efendi 

(Yüzükcü) 

1204 
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3. METĠN TESPĠTĠ ĠLE ĠLGĠLĠ AÇIKLAMALAR 

 

1. Metinler MESTAP tablosuna uygun olarak beyit (bendi) esasına göre yazılan Ģiirlerin 

matla‟ ve makta‟ beyti (bendi) metne alınmıĢtır. 

2. ġiirlerin sıralanmasında bir değiĢikliğe gidilmeksizin nüshalardaki sıraya uyulmuĢtur. 

3. Mecmua nüshalarında bulunan Ģiirlerin baĢlıkları “Açıklama” kısmında gösterilmiĢtir. 

4. Metin tespitinde, bilimsel metin neĢri çalıĢmalarında kullanılan transkripsiyon sistemi 

kullanılmıĢtır. 

5. Mecmualarda bulunan Arapça ve Farsça Ģiirler MESTAP tablosuna orijinal halleri ile 

yerleĢtirilmiĢtir. 

6. Mecmualarda yer alan Ģiirler, ulaĢabildiğimiz divan neĢirleriyle karĢılaĢtırılmıĢtır. Bu 

karĢılaĢtırmada görülen farklılıklar dipnotta gösterilmiĢtir. Ancak bu çalıĢmada asıl 

hedef, mecmuanın metninin ortaya konması olduğundan söz konusu farklılıklar doğru 

olsalar bile mecmua metninin kurulmasında dikkate alınmamıĢtır. 

7. Vezinde görülen eksiklikler ve bozukluklar mümkün oldukça düzeltilmeye 

çalıĢılmıĢtır. Vezin ve anlam gereği metinde yapılan değiĢiklikler dipnotta 

gösterilmiĢtir. Metne tarafımızdan yapılan her türlü ekleme köĢeli parantez [ ] içerisinde 

verilmiĢtir. 

8. Metinler içerisinde çeĢitli sebeplerle okunamayan yerler köĢeli parantez içinde üç 

nokta ile […] gösterilmiĢtir. Emin olunamayan okumaların yanına soru iĢareti (?) 

konulmuĢtur. 

9. Vezin gereği yapılan hece düĢmeli ulamalarda iki kelime arasına kesme iĢareti 

konularak “ n‟eyledi, nic‟olur” Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

10. Bazı Farsça kelimelerde kullanılan vâv-ı ma‟dûleler, uzun a‟nın italik olarak 

yazılması “ hâb” Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

11. Zarf fiil ekinin yazımında /-p/ kullanım tercih edilmiĢtir. Örneğin: varup,  yanup 

gibi. 

12. Güfte mecmuası XIX. yüzyılda yazıldığı için modern imla kullanılmıĢtır. 
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13. Güfte mecmuasının metninde beste formunda (Ģeklinde) yazılan eserlerde bulunan 

“terennüm” bölümleri tabloya eklenmiĢtir.  

14. Güfte mecmuasında kırmızı mürekkep ile yazılan terennüm bölümleri ve vezin dıĢı 

yazılan “vah, ah gibi” kelimeler metinde italik olarak gösterilmiĢtir. 

15. Metinler okunurken dönemin söyleyiĢiyle yazılan kelimeler aynen korunmuĢtur. 

Örneğin: ahĢam, yohsa, göyüm, gösgötüri gibi. 

16. Metinlerde imla hatası olan kelimeler düzeltilerek metne konmuĢtur. Örneğin: Sale 

> Jale, mücde > müjde gibi. 

17. Genel olarak kelimelerin okunuĢunda metine bağlı kalınmıĢ, ancak yazımında 

tutarsızlık görülen eklerin ve kelimelerin okunuĢunda klasik Osmanlıcanın imla 

kurallarına uyulmuĢtur. 

18. Kelimelerin yazımında dönemin imlasına uyulmuĢtur. Arapça ve Farsça kelimelerin 

ve eklerin yazımında Prof. Dr. Ġsmail Ünver‟in “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler”
35

 adlı makalesindeki esaslara uyulmuĢtur.  

                                                 
35

 Ġsmail Ünver, Turkish Studies, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler ”, 2008, s. 1-46.  
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

MECMUALARIN MESTAP’A GÖRE TASNĠFĠ 
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2. 1. TABLO 14717 NUMARALI ġĠĠR MECMUASI 

Nüsha Tavsifi:36 

Mecmuanın Yazma Nùshası 

Bulunduğu Yer: Koyunoğlu Şehir Mùzesi ve Kùtùphanesi 

Arşiv Numarası: 14717 

 Eser Adı: Mecmuai Eşèar 

 Müstensih:- 

 Konu: 111 

 Dili: Osmanlıca 

 İstinsah Tarihi: - 

 Yaprak Sayısı: 115 

 Satır Sayısı: 10 

 Cilt Özelliği: Deri, Şemseli 
Tablo 10. 14717 numaralı Ģiir mecmuasının MESTAP tablosu 

Yp. 

nu. 

Mahlas Matla‟ beyti / bendi Makta‟ beyti / bendi Nazım 

şekli / 

birimi N
az

ım
 

tü
rü

 Vezin Açıklam

alar 

 1
b
-3

b
 BÀúì37 İtdi şehr[i] şeref-i maúdem-i SulùÀn-ı cihÀn 

Reşk-i baà-ı İrem ù àayret-i gülzÀr-ı cinÀn 

Öılıcuñ üstün ola niteki tìà-ı òurşìd 

SÀye-i salùanatuñda ola Àsÿde cihÀn 

Kaside/

41 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız
38 

                                                 
36 Mecmuaların nùsha tavsifleri kùtùphane katalogundan alınmıştır. 
37 Bâkî Dîvânı, K 2, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 60 beyittir (bk. Küçük, yty: 5-9). 
38 Başlık: Bâkî Dîvânı‟nda “Der-tehniye-i úudÿm-i SulùÀn SüleymÀn ÒÀn ez sefer-i òuceste-eser” şeklindedir. 
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 3
b
-5

b
 

BÀúì39 HengÀm-ı şeb ki kùngùre-i úaãr-ı ÀsmÀn 

Zeyn olmış idi şuèlelenùp şemè-i aòterÀn 

 

Bezmüñde baòt sÀúì vü iúbÀl hem-nişìn 

CÀm-ı sipihr sÀàar-ı pÿlÀd-ı zer-nişÀn 

Kaside/

39 

 

--./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

SulùÀn 

SüleymÀ

n 

Cülÿsine 

Tehniye 

İçùn 

Denilen 

Úasidedi

r40 

5b Ehlì41 Ser-i kÿyuðdan ayrılmam felek bir yaña 

ãalmazsa 

Yoluñda ölmedür úaãdum eger Óaú cÀnum 

almazsa 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Ferd 

                                                 
39 Bâkî Dîvânı, K 1, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 42 beyittir (bk. Küçük, yty: 3-5). 
40 Başlık: Bâkî Dîvânı‟nda “Kasìde berÀy-ı SultÀn SùleymÀn HÀn „aleyhi‟r-rahmetù ve‟l-gufrÀn”şeklindedir. 
41 Tayyib-zâde Ehlî Efendi (bk. Kaplan, 2014). 
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 5
b
-8

a 

BÀúì42 Zer ù gevherle öılup zìver-i efser òÀtem 

Zìb ü zìnetde geçer hem-ser-i Úayãer òÀtem 

Mesned-i ãadr-ı vezÀretde ser-efrÀz olasın 

Úıla teslìm şehenşÀh-ı muóaffer òÀtem 

 

Kaside/

54 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Úaãìde-i 

ÒÀtem 

Der 

Óaúú-i 

Vezìr-i 

Aèôam 

èAlì PaşÀ 

Güfte43 

8a  Dinle ey teşne-i zülÀl-i viãÀl 

Cümle èÀlem bu söze úÀéildir 

Bir içim ãu ise yu andan eliñ 

Sevdügüñ çünki àayre mÀéildir 

Kıtèa/2  ..--/..--

/..- 

Başlık: 

[…] 

Öı÷èa 

                                                 
42 Bâkî Dîvânı, K 19, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 57 beyittir (bk. Küçük, yty: 33-37). 
43 Başlık: Bâkî Dîvânı‟nda “Öaãìde-i BÀkì berÀy-ı Destÿr-ı ekrem „Alì Paşa” şeklindedir. 
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8
b

-9
b
 

BÀúì44 Ne òïş yaraşdı sipihre kevÀkib içre hilÀl 

Ùaöındı pÀyine gÿyÀ ki cevherì òalòÀl 

Giceð şerefde şeb-i Úadir [ü] gündüzüñ 

bayram  

NevÀl [ü] nièmet ile òÀn-ı èayş mÀl-À-mÀl 

 

Kaside/

25 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Úubad 

PaşÀ Be 

NÀmına 

Dinmişdù

r Òaylìce 

Muãanna

è vü 

Maùbÿè 

Úaãidedü

r45 

  
  
  
  
  
9
b
-1

0
b
 

BÀúì46 Aàardı berf ile yir yir çemende cism-i nihÀl  

Niteki penbe-i dÀà ile sìne-i abdÀl 

 

ŞarÀb-ı ñayret ile şôyle mest ù medhÿşam  

Ne dest-i fikre taãarruf ne pÀy-ı èaöla èiöÀl47 

 

Kaside/

25 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Úaãide-i 

ŞitÀéiyye 

Der 

Óaúú-ı 

Ebu‟s-

suèÿd 

Efendi 

Güftesi48 

                                                 
44 Bâkî Dîvânı, K 20, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 47 beyittir (bk. Küçük, yty: 37-39). 
45 Başlık: Bâkî Dîvânı‟nda “Der-sitÀyiş-i KubÀd Paşa” şeklindedir. 
46 Mecmuada yer alan bu şiir basımı olan Bâkî Dîvânı‟nda farklıdır. Bâkî Dîvânı‟nda 21. kasidenin ilk beş beyti ile 20. kasidenin 11. beytinden sonrası buraya tek şiir 

olarak kaydedilmiştir (bk. Kùçùk, yty: 37-42). 
47 25b:dest-i fikre: dest-i èaúla;  pây-ı èaöla: pây-ı fikre, Bâkî Dîvânı, K 20/30. 
48 Başlık: Bâkî Dîvânı‟nda “ŞitÀ‟iyye be-nÀm-ı Mùfti‟z-zamÀn Ebu‟s-su‟ÿd” şeklindedir. 
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 1
1
a-

1
2
a 

BÀúì49 Pùr oldı şÀòları ùzre Àyìneler yaòdan50 

áarìb ãÿrete girdi bu faãl içinde51 àazÀl 

CihÀn musaòòar u fermÀn ola murÀdÀtuñ  

Mùyesser eyleye dÀèim Mùyessirù‟l-aèmÀl 

 

Kaside/

27 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Úaãide-i 

ŞitÀéiyye 

Ki Der 

Medh-i 

Ebÿ‟s-

suÿd 

Güftedür 

 12a  Firúatüñ ne idigini bilmez idüm 

HÀy mùşkil belÀ imiş bildùm 

Dostum şol öıya öıya baöışıð  

Baña èayn-ı vefÀ imiş bildùm 

 

Kıtèa/2  -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Öı÷èa-i 

Òÿb 

 12b 

D
er

-k
en

Àr
5

2
 Sul÷Àn SùleymÀn merñÿm dìvÀnın tertìp-i óurÿf 

itmÀm itdùkde imøÀ içùn BÀöì Efendì‟ye ki bu 

úaãide-i àarrÀ-i inşÀd idùp ol merñÿm şerìf ù 

lu÷fı medh itmiştir. 

     

 1
2
b
1
3
b
 BÀúì53 Òaù-ı mùşg-fÀmuñla ey àonca-i ter  

Şekerdùr o lebler mùmessek mùkerrer 

 

Ümìdin revÀ eyle èömrin ziyÀde  

Mùhimmin mùheyyÀ murÀdın mùyesser 

Kaside/

30 

 .--/.--/.-

-/.-- 

 

                                                 
49Beyit, Bâkî Dîvânı‟nda 21. kasidenin 7. beytidir (bk. Küçük, yty:40-42). 
50 1a: Àyìneler yaòdan: yaòdan Àyìneler, Bâkî Dîvânı, K 21/7. 
51 Mecmuada “bahÀr” şeklinde yer alan kelime vezni bozduğu için metne alınmamıştır. 
52 Der-kenÀr, metin sayfa kenarına not edilmiştir. 
53 Bâkî Dîvânı, K 3, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 33 beyittir (bk. Küçük, yty:9-11). 
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1
4
a-

1
5
b

 

BÀúì54 Perde-i şÀm olıcaö mihre niöÀb-ı ruòsÀr  

ÔÀhir oldı gôzùme heyéet-i ebrÿ-yı nigÀr  

 

MÀh-ı nev gibi teraööìde dem-À-dem úadrüñ  

Çeşm-i encüm gibi baòtuñ gözi dÀèim bì-dÀr 

 

Kaside/

40 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

ÖÀzı-

zÀde 

Efendi 

Óaööında 

Dinmişdi

r55 

1
6
a-

1
8
a 

BÀúì56 Urınup başına57bir tÀc-ı mùcevher sùnbùl  

 Oldı iölìm-i çemen taòtına server sünbül 

 

Ser-i aèdÀña ùaúa jeng-i melÀmet58 güller  

Ola dùşmenlerùðùð başına şeş-per sünbül 

Kaside/

44 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

1
8
a-

2
0
a 

BÀkì59 Õÿrşìd ôðinde şuèlelenùp60 mÀh-ı nev mùdÀm  

GÿyÀ ki şemèa öarşu gôrinùr kenÀr-ı cÀm 

DevrÀn mu÷ìèu gerdiş-i gerdÿn be-kÀm-ı dil  

EcrÀm rÀm devlet ü iúbÀl müstedÀm 

 

Kaside/

37 

 --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
54 Bâkî Dîvânı, K 25, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 41 beyittir (bk. Küçük, yty:49-51). 
55 Başlık: Bâkî Dîvânı‟nda “Kasìde-i BahÀriyye be-nÀm-ı KÀdì-zÀde” şeklindedir. 
56 age. K 24, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 47 beyittir (bk. Küçük, yty:46-49). 
57 1a: urınup başına: urınup faröına, Bâkî Dîvânı, K 24/1. 
58 44a: jeng-i melÀmet: seng-i melÀmet, Bâkî Dîvânı, K 24/47. 
59 age. K 23 (bk. Küçük, yty:44-46). 
60 1a: şuèlelenùp: şuèlelenùr, Bâkî Dîvânı, K 23/1. 
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 2
0
a-

2
0
b

 

BÀúì61 Geşt ù gùzÀr-ı bÀà ne òoşdur nigÀr ile  

Bir nev-resìde àonca-dehen gül-èiõÀr ile  

Çùn tÀzelendi gùlşen-i èÀlem bahÀr ile  

Õoşdur çemende seyr idelüm tÀze yÀr ile  

TÀ dùşmenùð yùregi yana tÀze yarıla  

Gùl gibi şièr-i BÀúìye bir dem úulaàuñ ur  

Derd-i derÿnı bùlbùl-i şùrìde-óÀle ãor  

Gel bir kenÀra meclis-i mihr ù vefÀyı kur  

äun laèl-i cÀn-fezÀyı Selìme şehÀ k‟olur  

YÀruñ ãafÀ-yı vuãlatı bÿs u kenÀr ile 

Taómìs

/7 

 --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Taómìs-i 

BÀúì-i 

áazel-i 

SulùÀn 

Selìm 

HÀn  

21a BÀúì62 Ruòuñ berg-i gül-i sìr-Àba beñzer  

Leb-i laèlùð şarÀb-ı nÀba beðzer 

 

CihÀn efsÀnedür aldanma BÀúì 

áam u şÀdì ñayÀl-i òÀba beñzer 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

21a BÀúì63 Dil-i òÿnìnüñ o tìr-i müje dem-sÀzı geçer  

Nìze-i àamzesinüñ èÀşıöına nÀzı geçer 

 

YÀr BÀúìyle ne hem-òÀne ne hem-rÀh-ı sefer  

Derdmendùð bu recÀlarla öışı yazı [geçer] 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

21b BÀúì64 MiréÀt-ı gùlde ñùsn-i dil-furÿz-ı yÀri65 gör  

RuòsÀre-i óaúìkate66 ÀyìnedÀrı gôr 

BÀúì nesìm gibi sebük-òìz olup seóer  

áaflet gözini òÀb-ı girÀndan uyarı [gôr] 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

21b BÀúì67 Çekdi zencìre beni èışöuð nitekim şìrler  

Eşk-i çeşmùm iki yanumda iki zencìrler 

 

İrmege ãubñ-ı viãÀl-i yÀre hergiz çÀre yok  

BÀöıyÀ ÀfÀöı ÷utdı nÀle-i şeb-gìrler 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

22a BÀúì68 Mest olup èÀşıö-ı rùsvÀ yaöasın çÀk eyler  Görùp aàyÀruð elinde ayaàın dildÀruð70  Gazel/5  ..--/..-- Başlık: 

                                                 
61 age. Tah. 6, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 8 benddir (bk. Küçük, yty:68-69). 
62 age. G 116 (bk. Küçük yty:126). 
63 age. G 161, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty: 147). 
64 age. G 122, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 10 beyittir (bk. Küçük, yty: 129). 
65 1a: óüsn-i dil-furÿz-ı yÀri: óüsn-i dil-efrÿz-ı yÀri, Bâkî Dîvânı, G 122/1. 
66 Nùshada “ruòsÀre-i ñaöìkate baö” şeklinde olan ibareler vezin gereği “ruòsÀre-i ñaöìkate” şekli tercih edilmiştir. 
67 age. G 104 (bk. Küçük yty:121). 
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Dùşùben èÀşıö-ı şeydÀ ôzini69òÀk eyler BÀöì àamdan çekùben yaöasını çÀk eyler 

 

/..--/..- Velehÿ 

22a BÀúì71 ÒÀr-ı àamda èandelìb eyler fiàÀn u zÀrlar  

áoncalarla ãalınur ãañn-ı çemende òÀrlar  

 

Óaú budur BÀúì naôìr olmaz bu muèciz 

naômuña  

Şière ÀgÀz eylese72 şimden girù seññÀrlar 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

22b BÀúì73 Óaremüñ ravøa-i cinÀne deger 

İşigùð saöf-ı ÀsmÀne74 deger  

 

Elüñ ol zülfe degmek ey BÀúì 

ÓÀãılı èômr-i cÀvidÀne deger 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

22b BÀúì75 Berg-i gùlden ruòı ol lÀle-èizÀruñ terdür  

Nükte fehm eyle begüm òaylìce rengìn yirdür  

 

Cÿy-ı hùsn Àbı taşup çıödı76 o servüñ biline  

BÀöıyÀ ãanma miyÀnında ÷uran òançerdùr 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

23a BÀúì77 KühsÀrda olsa n‟ola ùftÀde ãanavber  

ÜftÀde geçer sen boyı şimşÀde ãanavber  

 

BÀöì o boyı serve hevÀdÀr geçersen78  

AllÀh nice beñzer dil-i nÀ-şÀde ãanavber 

Gazel/5  --./.-.-/.-

.-/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

23a BÀúì79 Mihr-i ruòuðla dilde kimùð tÀze dÀàı var  

TÀb-ı çerÀà-ı şems ù öamerden ferÀàı var 

BÀúì gözinden eyle óazer ãorma leblerin  

ZinhÀr àÀfıl olma şarÀbuð yasaàı [var] 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
68 age. G 188 (bk. Küçük yty:159). 
70 Nùshada “aàyÀruð elinde iken” şeklinde olan ibareler vezin gereği “aàyÀruð elinde ayaàın”şekli tercih edilmiştir. 
691b: èÀşıö-ı şeydÀ ôzini: kÿy-ı òarÀbÀta ôzin, Bâkî Dîvânı, G 188/1. 
71 age. G 85, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty: 112). 
72 5b: eylese: itseler, Bâkî Dîvânı, G 85/7. 
73 age. G 113, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty: 125). 
74 1b:saúf-ı ÀsmÀne: tÀk-ı ÀsmÀne, Bâkî Dîvânı, G 113/1. 
75 age. G 107(bk. Küçük, yty:122). 
76 5a: çıödı: çıkmış, Bâkî Dîvânı, G 107/5. 
77 age. G 158 (bk. Küçük, yty:146). 
78 5a: geçersen: geçermiş, Bâkî Dîvânı, G 158/5. 
79 age. G 53, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty: 96). 
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23b BÀúì80 Farú-ı felekde óÀhir olup tÀc-ı zer-nigÀr  

Üskùflerin menÀrelerùð öapdı rÿzgÀr 

Gül-gÿn olurdı çihre-i BÀöì şafaö gibi  

DevrÀn ãunaydı destine bir cÀm-ı zer-nigÀr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

.-/-.- 

Başlık: 

BÀúì 

23b BÀúì81 Òaber-i hecrüñ ile tende dil ü cÀn ditrer  

Esicek bÀd-ı ñazÀn berg-i dıraòtÀn ditrer  

BÀúìyÀ pìreheni ãanmak82 o mÀhuñ lerzÀn  

Üstine pertev-i òÿrşìd-i dıraòşÀn ditrer 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

24a BÀúì83 èÁşıölara çùn derd ù belÀ zevö u ãafÀdur  

YÀ zevö u ãafÀ derdine dùşmek ne belÀdur  

BÀöì n‟ola pervÀz-ı bùlend itse àazelde  

BÀl ü per aña himmet-i yÀrÀn-ı ãafÀdur 

 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Velehÿ 

24a BÀúì84 Ruòuñ gül-berg-i bÿstÀn-ı İremdùr  

DehÀnuñ àonca-i bÀà-ı İremdùr85 

Öo şièri BÀöıyÀ dÀéim niyÀz it  

DuèÀ-i devlet-i sulùÀn ehemdür 

 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Velehÿ 

24b BÀúì86 CürèadÀn abdÀla gerçi maòzenù‟l-esrÀrdur  

Rind-i dürd-ÀşÀma sÀàar ma÷laèu‟l-envÀrdur 

Ol ãanemden BÀöıyÀ bir bÿse daèvÀ öıl yùri  

Sôylemezse ôp hemÀn aàzın sùkÿt iörÀrdur 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

24b BÀúì87 Leşker-i fitne saña òayl-i òaù u òÀl yiter  

Tìà lÀzım degül ol àamze-i úattÀl yiter 

Ehl-i dil cÀme-i dìbÀ ile zìbÀlanmaz  

BÀöıyÀ èÀrif olan kimseye bir şÀl yiter 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

25a BÀúì88 Gôðùl almaàa gelùr şìveye ÀàÀz eyler  Bend-i zülfinden elem çekme ãaöın89 ey BÀúì Gazel/5  ..--/..-- Başlık: 

                                                 
80 age. G 160 (bk. Küçük, yty:147). 
81 age. G137, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:136). 
82 5a: sanmak: sanma, Bâkî Dîvânı, G 137/ 7. 
83 age. G 105, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty: 121). 
84 age. G 147, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 10 beyittir (bk. Küçük, yty: 140). 
85 1b: àonca-i bÀà-ı İremdùr: àonca-i bÀà-ı èaremdùr, Bâkî Dîvânı G 147/1. 
86 age. G 58, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty: 98-99). 
87 age. G 151 (bk. Küçük, yty: 142). 
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Dil-i bì-çÀreyi ben èarø idicek nÀz eyler  Seni aàyÀrdan ol úayd ile mümtÀz eyler 

 

/..--/..- Başlıksız 

25a BÀúì90 İşigùð òÀkine ser-çeşme-i óayvÀn dirler  

Úapuña maùlaè-ı òÿrşìd-i dıraòşÀn dirler  

Gôzlerùm yaşı seyle virdi fenÀ91 ey BÀúì 

èÁlemi àarú ider ol baór-i firÀvÀn dirler 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

25b BÀúì92 Göñül bir rind-i èÀlem-sÿz şÿò-ı şeh-levend 

ister  

Ki èışö odına yaömaàa dil ù cÀndan sipend ister 

MurÀdı sìneye ol serv-i sìm-endÀmı 

çekmekdür93 

Semend-i ùabè-ı BÀöì bir gùmişden sìne-bend 

ister 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

25b BÀúì94 LÀleler bezm-i çemende cÀm-ı èişret gôsterùr  

Devletinde òusrev-i gùl èayşa ruòãat gôsterùr 

 

Bì-sütÿn-ı àamda BÀöì seng-i mihnet kesmede  

Şôyle ùstÀd oldı kim FerhÀda ãanèat 

[gösterür] 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

26a BÀúì95 Óarf-i àama devÀt u öalem şekl-i Àhdur  

Aña mürekkeb âhda dÿd-ı siyÀhdur 

SulùÀn-ı èışöa bende ãanur96 şimdi kendùyi  

BÀöì de ñaö budur ki èaceb pÀdişÀhdur 

 

Gazel/5  --./-.--

/.--./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

26a BÀúì97 Cünd-i şitÀyı ÷aşa tutup yine jÀleler  

Úaãd itdiler ki milket-i gùlzÀrı alalar 

 

BÀúì bu demde óayf ola ehl-i mezÀú eger  

Künc-i belÀ vù gÿşe-i miónetde úalalar 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
88 age. G 126 (bk. Küçük, yty: 131). 
89 5a:ãaöın: iðen, Bâkî Dîvânı G 126/5. 
90 age. G 144, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty: 139). 
91 seyle virdi fenÀ: fenÀ virdi dile, Bâkî Dîvânı G 144/6. 
92 age. G 143 (bk. Küçük, yty:139). 
93 Nùshada “çekmekdùn” şeklinde olan ibare anlam gereği “çekmekdùr” şekilde okunmuştur. 
94 age. G 51, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:95). 
95 age. G 61, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:100). 
96 5a: ãanur: ãatar, Bâkî Dîvânı G 61/6. 
97 age. G 103, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir  (bk. Küçük, yty:120-121). 
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26b BÀúì98 Bir óüsn daòı baàladı òa÷dan èizÀr-ı yÀr  

EùrÀf-ı bÀà99 òÿb olur olsa benefşezÀr 

 

BÀúì èizÀr-ı yÀrda òa÷ ãanma gôrinen  

ZerrÀtdur ki mihr-i mùnìr itdi ÀşikÀr 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

26b BÀúì100 Sìnesin tirùðe ÷utardı siper  

Göbegin kesdüginde Àhenger 

BÀúìyÀ hem-dem ü hevÀdÀruñ  

CÀm-ı gùl-reng ile óabÀb yiter  

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

27a BÀúì101 Dil derdini àamuñla dil-efgÀr olan bilür  

BimÀr óÀlini yine bìmÀr olan bilür 

SevdÀ-yı zùlf-i yÀr ile BÀúì ne çekdügin  

Bend-i kemend-i èışöa giriftÀr olan bilùr 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

27a BÀúì102 İrdi nesìm-i maèdelet-i kisrì-i bahÀr  

Zencìr-i èadl çekdi çemenzÀra cÿybÀr 

BÀöì bu şièri ãafña-i çarò-ı berìne yaz  

Gôrsùn felekde sôz nic‟olur òaãm-ı nÀbekÀr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

27b BÀúì103 Dil úayd-ı èaölı selb ideli şÀd olup gider  

äÀn ÷ıfldur ki hÀceden ÀzÀd olup gider  

 

Bìhÿde yire cevri güzeller çoà itmesün  

BÀúì cefÀ vü mihnete muètÀd olup gider 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

27b BÀúì104 äoñbetùð mùbtelÀya ãıññat olur  

Bir selÀmuñ alan selÀmet olur  

 

Dostdan yek işÀret ey BÀöì  

CÀna ãad mÿcib-i beşÀret olur 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

28a BÀúì105 Gùlgÿn öabÀsı ol ãanemùð ãanki lÀledùr 

Cism-i laùìfi lÀle-i óamrÀda jÀledür 

BÀöì sipihr Àhum okına siper ÷utar 

Farú-ı felekde óÀhir olan ãanma hÀledùr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
98 age. G 111 (bk. Küçük, yty:124). 
99 Nùshada “e÷rÀf-ı çemen” şeklinde olan ibareler vezin gereği “e÷rÀf-ı bÀà” şekli tercih edilmiştir. 
100 age. G 140,  bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:137-138). 
101 age. G 83 (bk. Küçük, yty:111). 
102 age. G 130, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 9 beyittir (bk. Küçük, yty:132). 
103 age. G 141, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:138). 
104 age. G 93, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 9 beyittir (bk. Küçük, yty:115-116). 
105 age. G 84, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:111). 
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28a BÀúì106 CÿybÀr-ı vÀdì-i àam eşk-i çeşm-i ter yiter  

Rÿy-ı zerd ol cÿybÀra berg-i nìlÿfer yiter 

 

BÀöìyÀ meyl eylemez ÀrÀyiş-i dünyÀya dil  

Rÿy-ı zerdùm107 gevher-i eşkùm zer ù zîver 

yiter 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

28b BÀúì108 CÀm-ı şarÀb laèl-i lebùð mùbtelÀsıdur 

Şol bÿseler ki andan alur öan bahÀsıdur 

 

BÀúì suóanda saña bu gün hem-cenÀó yoú  

Ùabè-ı bùlendùð evc-i belÀàat hùmÀsıdur 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

áazel-i 

BÀúì 

28b BÀúì109 Dem-i ãubó irdi getür bÀdeyi ãoóbet demidür  

Mey-i nÀb ile pùr it sÀàarı èişret demidùr 

 

Mióneti dil ser-i zülfinde çeker ey BÀúì  

KÀfiristÀna dùşen kimsede miñnet demidùr  

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

Eyøan 

29a BÀúì110 Tìr-i àam-ı nigÀr ile ten yara yaradur  

Şemşìr-i cevr-i yÀr ile dil pÀre pÀredür 

BÀöì derÿnum Àteşinùð dÿdıdur felek 

Mihr-i sipihr Àhum odından şerÀredùr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

.-/-.- 

Başlık: 

Ve 

29a BÀúì111 Ruòuñ ey àonca-dehen berg-i gül-i òod-rÿdur 

Dir gören zülf-i siyehkÀruñ içùn şeb-bÿdur 

N‟ola meyl itseler eşèÀruna erbÀb-ı ãafÀ  

BÀöıyÀ şièr degùldùr bu bir aöar ãudur 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Ve 

29b BÀúì112 Dil derd-i èışö-ı yÀr ile bezm-i belÀdadur  

Öad çeng ù nÀle nÀy u ciger òÿnı bÀdedùr 

Menè eyleme yanuñca sürinsün úo sÀyevÀr  

BÀöì öuluð da pÀdişehùm bir fùtÀdedùr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

29b BÀúì113 BÀà u bahÀr-ı gùlşen-i èÀlem óazÀnludur  BÀúì sözini vaãf-ı lebùð şehd-i nÀb ider  Gazel/5  --./-.-./.- Başlık: 

                                                 
106 age. G 49 (bk. Küçük, yty:94). 
107 5b:rÿy-ı zerdùm: rÿy-ı zerd, Bâkî Dîvânı G 49/5. 
108 age. G 80 (bk. Küçük, yty:109). 
109 age. G 81 (bk. Küçük, yty:110). 
110 age. G 92, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:115). 
111 age. G 46, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:93). 
112 age. G 87 (bk. Küçük, yty:113). 
113 age. G 102, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:120). 
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Bezm-i ãafÀ hemìşe gùl ù eràavÀnludur 

 

Şìrìn kelÀmı anuð içùn hep nişÀnludur114     -./-.- Başlıksız 

30a BÀúì115 Baú cÀm-ı èayşa Àyine-i pür-ãafÀ budur  

Gel gör óabÀb-ı meyì116 ki necm-i hüdÀ budur 

BÀöì kelÀmı cùmleden aèlÀ edÀ eder  

Óaúú-ı suñanda ñÀãıl efendi [edÀ] budur 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

30a BÀúì117 ŞÀm-ı firÀöuð Àòiri ãubñ-ı viãÀldùr  

Mihr-i münìri pertev-i nÿr-ı cemÀldùr 

Reşk itme èômr-i devlet-i dùnyÀya BÀöıyÀ  

Kim òÀb-ı àaflet içre hemÀn bir òayÀldür 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

30b BÀúì118 Ne dem kim àamuñ cÀna hem-rÀz olur  

Yaşum Àh u nÀlemle dem-sÀz olur 

 

Çoà olmaz bu ÷arza àazel BÀöıyÀ  

Güzel söz güherdür güher az olur 

Gazel/5  .--/.--/.-

-/.- 

Başlık: 

Başlıksız 

30b BÀúì119 Bir Àn içinde àamzeð oöı nice öan ider  

Dil cÀn evinde ãaölayup anı nihÀn ider 

Vaãlına cÀn dilerse dirìà itme BÀöıyÀ  

ZinhÀr àÀfil olma seni imtióÀn ider 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

31a BÀúì120 CemÀlùð ÀfitÀbından alup nÿr  

Meh-i tÀbÀna döndi cÀm-ı billÿr 

äaçuð zencìri sevdÀsında BÀöì  

Begüm dìvÀnedür dìvÀne maèzÿr 

 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

31a BÀúì121 Var iken kÿyuñ ki seyr-i bÀà-ı èuöbÀ bundadur  

Cennet evãÀfın öılur vÀèió temÀşÀ bundadur 

İctinÀb it ãoñbet-i ehl-i riyÀdan BÀúıyÀ  

Kim rıøÀ-yı Óaøret-i BÀrì TeèÀlÀ bundadur 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
114 5b:hep nişÀnludur: bôyle şÀnludur, Bâkî Dîvânı, G 102/6. 
115 age. G 57, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:98). 
116 1b: óabÀb-ı meyì: ñabÀb-ı sÀàarı, Bâkî Dîvânı, G 57/1. 
117 age. G 96 (bk. Küçük, yty:117). 
118 age. G 112 (bk. Küçük, yty:124-125). 
119 age. G 109, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:123). 
120 age. G 132 (bk. Küçük, yty:133). 
121 age. G 157, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:145). 
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31b BÀúì122 Dil milketini yaödı òayÀl-i dehÀn-ı yÀr  

Virdi fenÀya gôsgôtùri şehri bir şirÀr 

BÀöì yanardı tÀb-ı teb-i hecr-i yÀr ile  

äu sepmeyeydi yùregine şièr-i ÀbdÀr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

31b BÀúì123 äanma iklìm-i tene óÀkim olan cÀnumdur  

Sìnede tìr-i àam-ı àamze-i cÀnÀnumdur 

ÔÀhirÀ gerçi gedÀ şeklen urundum BÀöì124 

Maòzen-i genc-i maèÀrif125 dil-i vìrÀnumdur 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

32a BÀúì126 èÁşıö ki sÿz-ı èaşö ile èuryÀn olup gezer  

AbdÀldur ki èÀlemi óayrÀn olup gezer 

EvrÀú-ı bÀàa n‟eyledi bÀd-ı ñazÀnı gôr  

BÀöì àamuðda şôyle perìşÀn olup gezer 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

32a BÀúì127 Biz ki ùabè-ı pÀk ü úalb-i pür-ãafÀya mÀliküz  

CÀm-ı Cem128 Àyìne-i èÀlem-nümÀya mÀliküz 

 

Ser-firÀz olsaö bu devr içre èaceb mi BÀöıyÀ  

Biz ãùrÀhìveş bu gùn rengin edÀya mÀlikùz 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

32b BÀúì129 FeryÀduma ol öÀmeti şimşÀd yitişmez  

Beñzer ki anuð gÿşına feryÀd yitişmez  

 

Bu èarãada BÀöì nice ùstÀda yitişdi  

èÁlemde bu gùn aða bir ùstÀd yitişmez 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

32b BÀúì130 Gÿş senùð òaberlerùð almaàa olsa çÀremùz  

KÀş öulaàumuz öadar eyleyelerdi pÀremùz  

 

DÀà-ı siyÀh-ı sìnemüz örtile mevc-i eşk ile  

Bir gùn ola ki BÀöıyÀ kimse gôrmeye 

úaramuz 

Gazel/5  -..-/.-.-/-

..-/.-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
122 age. G 101 (bk. Küçük, yty:119-120). 
123 age. G 118 (bk. Küçük, yty:127). 
124 5a: gedÀ şeklen urundum BÀöì: gedÀ- sÿretem ammÀ BÀúì, Bâkî Dîvânı, G 118/5. 
125 5b: maèÀrif: maèÀnì, Bâkî Dîvânı, G 118/5. 
126 age. G 138, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir, (bk. Küçük, yty:136-137). 
127 age. G 191, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:160). 
128 1b: CÀm-ı Cem: gÿyiyÀ, Bâkî Dîvânı, G 191/1. 
129 age. G 201 (bk. Küçük, yty:165). 
130 age. G 202 (bk. Küçük, yty:165). 



67 

 

33a BÀúì131 èÁlemde zerre deñlü yoàiken132 vücÿdumuz  

Mùşkil budur ki zerreden artuö ñasÿdumuz 

BÀúì metÀè-ı naóm ile bÀzÀr-ı dehrde  

Cevr-i leyÀl133 u miónet-i eyyÀm134 sÿdumuz 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

33a BÀúì135 FermÀn-ı èışöa cÀn ile var inöıyÀdumuz  

Óükm-i úaøÀya zerre úadar yoú èinÀdumuz 

 

Minnet ÒudÀya devlet-i dünyÀ fenÀ bulur  

BÀúì úalur ãaóìfe-i èÀlemde adumuz 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

33b BÀúì136 Derd ü àam bezmine úaddüm gibi bir çeng 

olmaz  

NÀylar nÀlelerùm sÀzına Àheng olmaz 

Ál ile ruòlaruñ alsun dil-i BÀúìyi hemÀn  

Aða ey şøh-ı cihân bôyle gùzel reng olmaz 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

33b BÀúì137 Öızarur bÀdeden ol nergis-i mestÀne biraz  

Mey-i nÀb içse gözi mÀéil olur úana biraz 

Nice bir daàdaàa-i baóå u cedel138 ey BÀúì  

Varalum yüz sürelüm dir ki sulùÀna biraz139 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

34a BÀúì140 Gerçi dil ÷urrað elinden yaöasın öurtaramaz  

Ruòuña meyl idene zülf-i siyÀh el úaramaz 

 

Óarem-i vuãlatuña izn-i şerìf olmayıcaö  

İşigùð Kaèbesine BÀöì-i bì-dil varamaz 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

34a BÀúì141 Zülf-i nigÀre şÀneveş olursa dest-res  

MiörÀø gibi rişte-i peyvend-i àayrı kes 

BÀúì hevÀ-yı èışö ne mùşkil belÀ imiş  

Benden naãìóat ister iseñ eyleme heves 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
131 age. G 193 (bk. Küçük, yty:161). 
132 1a: yoàiken: degülken, Bâkî Dîvânı G 193/1. 
133 5b: cevr-i leyÀl: cevr-i lièÀm, Bâkî Dîvânı G 193/5. 
134 Nùshada “muñabbet-i eyyÀm” şeklinde olan ibareler vezin gereği “miñnet-i eyyÀm” şekli tercih edilmiştir. 
135 age. G 192, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük yty:161). 
136 age. G 204 (bk. Küçük, yty:166). 
137 age. G 205 (bk. Küçük, yty:166). 
138 5a: cedel: cidÀl, Bâkî Dîvânı G 205/5. 
139 5b: Varalum yùz sùrelim dir ki sul÷Àna biraz: Varalum èayş idelùm meclis-i rindÀne biraz, Bâkî Dîvânı G 205/5. 
140 age. G 203 (bk. Küçük, yty:165). 
141 age. G 209 (bk. Küçük, yty:168). 
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34b BÀúì142 Òÿn-ı kebÿter ile pùr olup yine kùéÿs  

Devr-i piyÀle göstere mi dìde-i òurÿs 

BÀúì suòanda nevbet-i şÀhì saða degùp  

Dehlÿda gÿş-ı Õusreve irdi ãadÀ-yı kÿs 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

34b BÀúì143 Gel ey sÀöì bulınmaz bôyle èÀlì dil-gùşÀ meclis  

Getür cÀm-ı muãÀffÀyı kim olsun pùr-ãafÀ meclis 

Öadeh fıskıyye mey ãu óalúa-i rindÀn anuñ 

ñavøı  

SarÀy-ı şevka şadırvan olupdur BÀöıyÀ meclis 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

35a BÀúì144 Sìnene èışö ile elifler kes  

Bilsün ol servi sevdügüñ her kes 

èIşö yolında baş gide BÀöì  

Başdan gitmeye hevÀ vù heves 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

35a BÀúì145 Göñül dÀà-ı àamuðla sìnede bir şemè 

uyandurmış  

ÇerÀà-ı èışöa bir àarrÀ öızıl altunı yandurmış 

Bu gùn BÀöìye ol Àfet viãÀlin vaèdeler öılmış  

Yalanlar sôylemiş miskìni gerçekden 

inandurmış 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

35b BÀúì146 èÁrıøuð firdevs-i aèlÀ öÀmetùð ÙÿbÀ imiş  

Bÿse-i laèlùn alan òoş mìve-i zìbÀ imiş 

 

Bir güherdür ùabè-ı BÀöì kÀn-ı imkÀn içre kim  

ÁfitÀb-ı lu÷f-ı sul÷Àn ile bulmış perveriş 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

35b BÀúì147 Zülf-i siyÀhı sÀye-i perr-i hùmÀ imiş  

İölìm-i ñùsne anuð içùn pÀdişÀ imiş 

Zülfüñ esìri BÀúì-i bì-çÀre dostum  

Bir mübtelÀ-yı bend-i kemend-i belÀ imiş 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

36a BÀúì148 èAvÀm oöur seni tesñìr içùn hemìşe òavÀã  Elüñde òÀtem-i faøl u belÀàat ey BÀúì  Gazel/5  .-.-/..-- Başlık: 

                                                 
142 age. G 212, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:169). 
143 age. G 208 (bk. Küçük, yty:168). 
144 age. G 210 (bk. Küçük, yty:169). 
145 age. G 219 (bk. Küçük, yty:173). 
146 age. G 217, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:172). 
147 age. G 218 (bk. Küçük, yty:172). 
148 age. G 220 (bk. Küçük, yty:173). 
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Bu muòliãùð işi dÀéim mañabbet ù iñlÀã 

 

Yüri èadû eger inkÀr iderse gözine baã149 /.-.-/..- Başlıksız 

36a BÀúì150 ÁsitÀnuñ òÀúidür firdevs-i aèlÀdan àaraø  

ÚÀmetüñdür ravøa-i cennetde ÙÿbÀdan àaraø 

BÀöıyÀ dil mùlkini dil-ber niçün tÀrÀc ider  

PÀdişÀh olan nedùr şehrini yaàmÀdan [àaraø] 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

36b BÀúì151 äaón-ı gùlşen mùlk-i BaàdÀd oldı Àb-ı cÿy Şa÷  

YÀsemenler ãu yüzinde seyr ider mÀnend-i baù 

 

Òaùù-ı laèlin BÀöıyÀ ol àonca-i nev-restenüñ  

Seyr idenler didiler handÀnuñ olmaúdur bu 

òaù 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

36b BÀúì152 N‟ola gelse dil-i mecrÿóa derd-i dil-rübÀdan 

óaô  

İder ñaste ne deðlù nÀ-ümìd olsa devÀdan [óaô] 

İlÀhì ÷abè-ı BÀöìden rüsÿm-ı àayrı mañv eyle  

Ki aãla öalmaya öalbinde naöş-ı mÀ-sivÀdan 

óaô 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

37a BÀúì153 Ey dürr-i pÀk aàzuña nisbet senüñ ãadef  

DeryÀ sevÀóilinde yatur pÀre-i òazef  

EsrÀr keşfin itmek için ãÿfî BÀöıyÀ  

Başın muraööaèına çeker nitekim keşef 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

37a BÀúì154 Müje òaylin dizer ol àamze-i fettÀn ãaf ãaf  

GÿyiyÀ cenge ùurur nìze-güzÀrÀn ãaf ãaf 

Úadrüñi seng-i muãallÀda bilüp ey BÀúì  

Ùurup el baàlayalar öarşuða yÀrÀn ãaf ãaf 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

37b BÀúì155 Bilini diúúat idüp fehm idemez mÿy-şikÀf  

Deheni sırrını her kim ki bilùrse inãÀf 

BÀöıyÀ ister iseð öalbe ãafÀ virmek eger  

Kaèbe-i kÿyına var dône dône eyle ÷avÀf 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
149 5b: Yüri èadû eger inkÀr iderse gözine baã: èAdÿ-yı kec naóar inkÀr iderse gôzine baã, Bâkî Dîvânı G 220/5. 
150 age. G 221 (bk. Küçük, yty:174). 
151 age. G 222 (bk. Küçük, yty:174). 
152 age. G 223, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:175). 
153 age. G 228, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:177). 
154 age. G 229, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 9 beyittir (bk. Küçük, yty:177). 
155 age. G 231 (bk. Küçük, yty:178). 
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37b BÀúì156 Sìne mecrÿó-ı àam-ı àurbet ù efgÀr-ı firÀö  

Dil esìr-i elem-i hecr ü giriftÀr-ı firÀö 

Teşne-leb iki gözi Àb-ı viãÀlùð gôzedùr  

Pister-i àamda yatur BÀúì-i bìmÀr-ı firÀö 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

38a BÀúì157 Yazdı bahÀr Àyet-i óüsnüñ varaú varaú  

Gùl muãñafından oöudı bùlbùl sebaö sebaö  

 

BÀöì işigi òÀkine dùşmiş niyÀz ider  

Miskin fùtÀde èÀşıö-ı bì-dil babaú babaú 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

38a BÀúì158 ÒÀl-i èÀlem ezelì bôyle perìşÀn ancaö  

Kimi òandÀn kimi giryÀn kimi nÀlÀn ancaú 

BÀöıyÀ ñÀnöah-ı èÀlem-i óayretde hemÀn 

Her gelen kimse bu esrÀr ile hayrÀn [ancaú] 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

38b BÀúì159 Şeb-i tÀrìk görinür gözüme rÿz-ı firÀö  

Dÿd-ı Àhumla meger ÷oldı ser-À-ser ÀfÀú 

BÀöinùð nÀle vù Àhıyla160 cihÀn ÷oldı bu gùn  

Yine var ise èadÿ eyledi yÀrine nifÀú 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

38b BÀúì161 KemÀl u faøl ile èÀlemde iftiòÀrum yoú  

MelÀmet eylese èışöuð cihÀna èÀrum [yok] 

èAdem diyÀrına çoödan giderdùm ey BÀúì  

ŞarÀb-ı èışö ile reftÀra iötidÀrum yoö 

 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

39a BÀúì162 Öaãd eyler aàzuð ôpmek içùn dÀ‟imÀ öabaö  

Olur boàazı iplù degùldùr şehÀ öabaö 

Ol vÀsı÷ayla laèl-i leb-i dil-beri öper  

CÀmuð yùzine gùlse n‟ola BÀöıyÀ öabaú 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

39a BÀúì163 ÇerÀà-ı ñùsni ışıödur o mehveşùð girçek  æebÀt-ı dehre ÷ayanmak olurdı ey BÀöì Gazel/5  .-.-/..-- Başlık: 

                                                 
156 age. G 244 (bk. Küçük, yty:184). 
157 age. G 242, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:183). 
158 age. G 238 (bk. Küçük, yty:182). 
159 age. G 232 (bk. Küçük, yty:179). 
160 5a: nÀle vù Àhıyla: nÀle vù zÀriyle, Bâkî Dîvânı G 232/5. 
161 age. G 245 (bk. Küçük, yty:184). 
162 age. G 241, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:183). 
163 age. G 265 (bk. Küçük, yty:193). 
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DehÀn-ı teng-i dil-Àvìzi bir güzel kÿçek Ùuraydı èahdine èÀlemde dônmeyeydi felek 

 

/.-.-/..- Başlıksız 

39b BÀúì164 Bir ãafÀ-baòş öanı cÀm-ı muãaffÀdan yig  

Bir ùarab-sÀz mı var sÀàar-ı ãahbÀdan yig 

 

BÀöıyÀ meykedenùð ehl-i òÀrÀbat içre 

Òidmet-i òÀk-i deri devlet-i DarÀdan [yig] 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

39b BÀúì165 Göñüller alduàın inkÀr ider meger zùlfùð  

Elini muãñafa urmış yemìn ider zùlfùð 

 

Yolında nÀfe-ãıfat [öıldı] terk-i ser BÀúì 

Teraññum itmedi miskìne öıl öadar zùlfùð 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

40a BÀúì166 Ey reh-revÀn-ı èışö reh-i rÀstÀn ùutuñ  

Mürşìd gerekse dÀmen-i pìr-i muàÀn ùutuñ 

BÀöì şarÀb-ı èışö ile rùsvÀy olup gezer  

Anı gerekse yaòşı gerekse yaman ÷utuð 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

40a BÀúì167 Gönder efendi sìneme tìr-i belÀlaruñ  

Olsun siper belÀlaruña mübtelÀlaruñ 

BÀúì-i òaste-òÀ÷ırı inletme dostum  

Maöbÿl olur duèÀsı ãaöın mùbtelÀlaruð 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

40b BÀúì168 Òaù-ı ruòsÀruða teşbìh idùp ey şÿh senùð  

BÀàda àonca biraz yüzine güldi senüñ169 

 

Elùð irişmedi ol serve diyù ey BÀöì  

Ùaèn u teşnìè ù belÀsın çekerùz irişenùð 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

40b BÀúì170 CÀm laèlüñdür senüñ Àyìne rÿy-ı enverùð  

Adı var CÀm-ı Cem ù Áyìne-i İskenderùð 

Bir içim ãu istedi hecrüñde BÀúì óaste-dil  

Virmedi öatèÀ cevÀb aða ÷ayandı òançerùð 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
164 age. G 261 (bk. Küçük, yty:191). 
165 age. G 250, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:187). 
166 age. G 281, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:199). 
167 age. G 262, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:191). 
168 age. G 248 (bk. Küçük, yty:186). 
169 1b: yùzine gùldi senùð: rìşine gùldi çemenùð, Bâkî Dîvânı G 248/1. 
170 age. G 258 (bk. Küçük, yty:190). 
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41a BÀúì171 SÀúì elünde bülbüleyi bülbül eyleseñ  

İçseð şarÀbı ruòlaruðı gùl gùl eyleseð 

Destüñde ZülfeúÀr-ı èAlì nevk-i hâmedür  

BÀúì semend-i ùabèuñ olur Düldül eyleseñ 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

41a BÀúì172 Ey ãabÀ dil raòtın ol gìsÿ-yı mùşgìn-tÀre çek  

èÁşıö-ı dìvÀneyi zencìr-i zülf-i yÀre çek 

 

Sìne bir eglenceden òÀlì gerekmez BÀöıyÀ  

YÀre sen úÀdir degülsin bÀrì miskìn yara çek 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

41b BÀúì173 Çeşm-i pür-òÿnum yoluðda eşk-bÀr itsem gerek  

Ayaàuð tozına gevherler niåÀr itsem gerek  

 

Bezm-i kesretden çekildi cÀmveş BÀöì gôðùl  

Tekye-i vaódetde èuzlet iòtiyÀr itsem gerek 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

41b BÀúì174 Öaddùmi çeng eşkùmi rÿd eyledùð  

Cismùm Àteş cÀnumı èÿd eyledùð  

 

ÒÀk-i pÀy-ı kùhl-i yÀri çeşmùðe175  

Sürmeden BÀúì èaceb sÿd eyledüñ 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

42a BÀúì176 Giceler kÀkùli sevdÀsı ile dildÀruð  

Óaddi pÀyÀnı mı var dÿr u dırÀz efkÀruð 

 

BÀöıyÀ sôyle lebi yÀdına rengìn àazeli 

Demidùr nÿş-ı meyùð mevsimidùr eşèÀruð 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

42a BÀúì177 áoncalar içre nihÀn eyleme gül-berg-i terüñ  

Yaènì seyr eyleyelüm sìneñi çöz dügmelerüñ 

Şièr-i BÀúìye úulak ùutmasa zÀhid ne èaceb  

Söz güherdür ne bilür úadrini nÀ-dÀn 

güher[üñ] 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

42b BÀúì178 èÁşıö-ı bì-dillere cevr-i firÀvÀn eyledüñ  BÀúìyi gül gibi òandÀn itdüñ evvel luùf ile  Gazel/5  -.--/-.-- Başlık: 

                                                 
171 age. G 255 (bk. Küçük, yty:189). 
172 age. G 254 (bk. Küçük, yty:188). 
173 age. G 273 (bk. Küçük, yty:196). 
174 age. G 263 (bk. Küçük, yty:192). 
175 5a: ÒÀk-i pÀy-ı kùhl-i yÀri çeşmùðe: Kùhl-i hÀk-i pÀy-i yÀri çeşmùðe, Bâkî Dîvânı G 263/5. 
176 age. G 276, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:197). 
177 age. G 277, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:197). 
178 age. G 272, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:195-196). 
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MüstedÀm ol dostum luùf itdüñ iósÀn [eyledüñ] äoñra döndüñ mübtelÀ-yı òÀr-ı hicrÀn 

[eyledüñ] 

/-.--/-.- Başlıksız 

42b BÀúì179 Fitneye hemrÀz olaldan180 àamze-i cÀdÿlaruñ  

Geh görinür geh görinmez ol hilÀl ebrÿlaruñ 

Õurdeler geçmişdurur dendÀnuð evãÀfında 

kim  

ÒÀme-i BÀöì delùpdùr baàrını lùélÿlaruð  

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

43a BÀúì181 Elemin Öaysa öıys itme dil-i maózÿnuñ  

èAölı yoà idi ne derdi var idi Mecnÿnuð 

YÀre èarø eyleyemez çihre-i zerdin BÀúì  

Virdügi rengi görüñ aña mey-i gül-gÿnuñ 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

43a BÀúì182 DevrÀn ayaàın şôyle şikest itdi şarÀbuð  

GÿyÀ ki mey-i nÀba gözi degdi óabÀbuñ 

BÀöì yine ãaçıldı nemek bÀde-i nÀba  

Bilsek èacebÀ aãlı nedùr bu şeker-Àbuñ 

 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

43b BÀúì183 Òaùù-ı laèliyle öaşı cÀnÀnuð  

Bir rubÀèìsidür gülistÀnuñ 

BÀúì senden cefÀ vü cevr ummaz  

Eger olursa luùfuñ iósÀnuñ 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

43b BÀúì184 Serv-öÀmetler iki yanın alurlar yoluð  

RÀh-ı gùlzÀre dôner yolları İstanbÿluð 

Añlamaz dehr-i denì merdüm-i dÀnÀ úadrin  

BÀöıyÀ çekmeyelüm minnetini her dÿnuñ 
185 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

44a BÀúì186 Umaruz cÀm-ı laèlùði emmek  

Kime yalan ise bize gerçek187 

Cÿy-ı eşkùm yeðilmez ey BÀöì  

Çoö dôner daòı ÀsiyÀb-ı felek  

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
179age. G 253 (bk. Küçük, yty:188). 
180 1a: hemrÀz olaldan: ÀàÀz idelden, Bâkî Dîvânı G 253/1. 
181 age. G 275 (bk. Küçük, yty:197). 
182 age. G 269 (bk. Küçük, yty:194). 
183 age. G 249, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:186). 
184 age. G 266 (bk. Küçük, yty:193). 
185 5b:her dÿnun: her gÿlüñ,  Bâkî Dîvânı G 266/5. 
186 age. G 252 (bk. Küçük, yty:188). 
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44a BÀúì188 DilÀ cihÀnı sirişkùmle pùr-şarÀb itdùð  

Behey òarÀb olası èÀlemi òarÀb itdùð 

äaçı kelÀmın o deðlù uzatduð ey BÀöì  

İki ãañìfe yiri başöa bir kitÀb itdùð 

 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

44b BÀúì189 BahÀr u bÀà ise maúãÿd óüsn-i yÀri gör[üñ]  

áaraø cinÀn ise kÿy-ı nigÀra varı gôr[ùð]  

 

PiyÀle devrini devrÀndan ögrenür BÀúì  

Felekde gerdiş iden cÀm-ı zer-nigÀrı [gôrùð]  

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

44b BÀúì190 Güzele191 çihre ile sìne gerek  

Baña maóbÿb böylesine gerek 

Künc-i àamda úo aàlasun BÀúì  

YÀr sevmek anuñ nesine gerek 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

45a BÀúì192 İñsÀn u cÿd u maèdelet oldıysa èÀdetùð  

Õÿrşìd ù mÀha fer vire necm-i saèÀdetüñ 

EzmÀnı tÀ muñì÷ ola el÷Àf-ı KirdigÀr193 

BÀöì hemìşe èizzet ù iöbÀl ù devletüñ 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

45a BÀúì194 Gôrmez işigi Kaèbesin ol öıble-i cÀnuñ  

Çôp dùşdi meger kim gôzine öıble-nümÀnuñ  

 

BÀúì çemen-i cÀnda meger perveriş itdi  

Bir èÀlemi var rÿó ile ol serv-i revÀnuñ 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

45b BÀúì195 Bir iki gùn çekelùm cevr ù cefÀsın öadeñùð  

Sùrevùz bir dem ola zevö u ãafÀsın [kadehùð] 

BÀöıyÀ dùn gice meclisde gùl-efşÀnlar ile  

MÀh-tÀb itmiş idùk bezme øiyÀsın [öadeñùð] 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
187 1b: Kime yalan ise bize gerçek: Çoö çekilmişdùr ol ùmìde emek, Bâkî Dîvânı G 252/1. 
188 age. G 259 (bk. Küçük, yty:190). 
189 age. G 257 (bk. Küçük, yty:189-190). 
190 age. G 282 (bk. Küçük, yty:200). 
191 1a: güzele: òÿbda, Bâkî Dîvânı G 282/1. 
192 age. G 280, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:199). 
193 5a: elùÀf-ı KirdigÀr: el÷Àf-ı Zièl-celÀl, Bâkî Dîvânı G 280/7. 
194 age. G 278, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:198). 
195 age. G 270 (bk. Küçük, yty:195). 



75 

 

 

45b BÀúì196 GülzÀra gel nesìm-i ãabÀ gibi òoş-dem ol  

Açıl derÿn-ı àonca gibi şÀd u òurrem ol 

 

BÀöì òıãÀl-i merdüm-i nÀöıã-vùcÿdı öo  

İnsÀn-ı kÀmil olmaàa saèy eyle Àdem [ol] 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

46a BÀúì197 Álet-i óüsni mükemmel úad-i dil-cÿ da güzel  

Ol siyeh gözler ile óaú bu ki ebrÿ da güzel 

 

Söylese naôm-ı dùrer-bÀrına198 söz yok BÀúì  

Laèl-i dürründeki ol lüélÿ-i lÀlÀda güzel199 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

46a BÀúì200 Fitne-i èÀlemi ol úÀmet-i bÀlÀdan201 bil  

Her belÀ kim yitişùr èÀlem-i bÀlÀdan bil  

 

Devlet-i dÀr-ı cihÀn devr-i zamÀn ey BÀúì  

PÀydÀr olmaduàın öıããa-i DÀrÀdan bil 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

46b BÀúì202 äañrÀlara dùşerse n‟ola nÀfe-i àazÀl  

SevdÀlara ãalupdur anı dil-berÀ o óÀl 

äÀóib-cemÀlüñ ehl-i kemÀlüñ muóibbiyüz  

BÀúì úul eyledi bizi ol óüsn-i ber-kemÀl 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

46b BÀúì203 CÀnlar fidÀ maóabbet-i cÀnÀne ser degül  

ErbÀb-ı èışöa terk-i ser itmek hüner degül  

 

İki cihÀna virmedi bir yÀr-i sÀdeyi  

BÀúì esìr-i úayd-ı nuöÿş u ãuver degùl 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

47a BÀúì204 Gùlşende öıldı205 nÀz ile èarø-ı cemÀl gùl  Luùfuñdan irdi BÀúìye rengìn filoriler  Gazel/5  --./-.-./.- Başlık: 

                                                 
196 age. G 289, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:203). 
197 age. G 313, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:213). 
198 5a: naôm-ı dùrer-bÀrına: lafó-ı dùrer-bÀrına, Bâkî Dîvânı G 313/6. 
199 5b: Laèl-i dürründeki ol lüélÿ-i lÀlÀda güzel: Dürc-i laèlindeki her dÀne-i lüèlÿda güzel, Bâkî Dîvânı G 313/6. 
200 age. G 299 (bk. Küçük, yty:207). 
201 1a: bÀlÀdan: raènÀdan, Bâkî Dîvânı G 299/1. 
202 age. G 291 (bk. Küçük, yty:204). 
203 age. G 290 (bk. Küçük, yty:203). 
204 age. G 308, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 9 beyittir, şiirin maktaè beyti Bâkî Dîvânı‟nda 7‟nci beyit olarak yer almaktadır (bk. Kùçùk, yty:211). 
205 1a:öıldı: itdi, Bâkî Dîvânı G 308/1. 
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İtti206 belÀlu bùlbùli Àşùfte-óÀl gül GÿyÀ ãaçıldı meclise bir dest-mÀl gül  

 

-./-.- Başlıksız 

47a BÀúì207 Lü'lÿ-yı jÀleden ÷aöınup gÿşvÀr gùl  

İtdi çemende nÀz ile èarø-ı èizÀr gùl 

BÀúì birinde görmedi óüsnüñ208 leùÀfetin  

GülzÀr-ı dehre gerçi gelùpdùr hezÀr gùl 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

47b BÀúì209 Reşk-i ruòuñla olmasa ger dil-figÀr gül  

DÀà-ı nihÀnın itmez idi ÀşikÀr gùl 

BÀöìveş Àhir eyledi èaczin mùşÀhede  

EvrÀöın itdi defterinùð tÀrmÀr gùl 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

47b BÀúì210 Ebr-i bahÀr-ı èişvedùr ebrÿ degùldùr ol  

BÀrÀn-ı ñùsn riştesidùr mÿ degùldùr ol 

Geşt itme deşt-i ñasreti Àhuðla BÀöıyÀ  

äayd-ı kemend-i Àh olur Àhÿ degüldür ol 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

48a BÀúì211 Úaddüñ nihÀl-i hem-ser-i serv-i sehì degül  

ÙøbÀyı alma sÀyeðe ol kÿtehi degùl 

BÀúì peleng-i úulle-i kÿhsÀr-ı èışödur  

SÀlÿs-ı zerö bìşesinùð rùbehi [degùl] 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

48a BÀúì212 Devr-i gül irdi àonca-ãıfat olma teng-dil  

èAzm eyle ùarf-ı gùlşene gùl gibi gùl açıl 

äaón-ı çemende àonca-i bÀà-ı bahÀr213 ile  

BÀúì gül-Àb [u] àÀliye mùşk oldı Àb u gil  

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
206 1b:itdi: öıldı, Bâkî Dîvânı G 308/1. 
207 age. G 305, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:209).  
208 5a: óüsnüñ: óaddüñ, Bâkî Dîvânı G 305/7. 
209 age. G 306, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:210). 
210 age. G 295 (bk. Küçük, yty:205). 
211 age. G 288 (bk. Küçük, yty:202). 
212 age. G 287 (bk. Küçük, yty:202). 
213 5a: àonca-i bÀà-ı bahÀr: nefña-i bÀd-ı bahÀr, Bâkî Dîvânı G 287/5. 
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48b BÀúì214 èIşöuðla öılup öÀmetini dÀl öaranfùl  

èArø itdi saña mÿy-ı sefìd Àl öaranfùl  

Geh şìşe gehì kùhne-sifÀl ile ider215 èayş  

BÀöì gibi bir èişrete216 meyyÀl úaranfül 

Gazel/5  --./.--./.--

./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

48b BÀúì217 Ehl-i tecrìd ki kÿyiñde yiri òÀk degül 

PÀye-i úadri MesìóÀ gibi eflÀk degül 

BÀkıyÀ bezm-i cihÀnda218 öanı bir nÀzùk-ùabè 

Gül gibi sìnesi219 Àzürde-i òÀşÀk degùl 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

49a BÀúì220 Yılda bir açılup ancaö şen olur bÀàda gùl 

Öanı ol àonca-i òandÀn gibi şÿò u şengùl 

Dÿd-i Àhın yine BÀöì şerer-Àlÿd itdi 

YÀre èarø eyledi bir dÀne zer-efşÀn sùnbùl 

 

Gazel/5  ..-/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

49a BÀúì221 Raóm eyle Àb-ı dìde-i gevher niåÀra gel 

EmvÀc-ı bañr-ı eşkùmi seyr it kenÀre gel 

 

BÀúì dem urma seyr-i maúÀmÀt-ı èışöda 

Geç Àh u nÀle naàmelerinden úarÀre [gel] 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

49b BÀúì222 Esb-i nÀz ile beni yÀr idüpdür223 pÀ-mÀl  

Naèller şekli aða sìnede olmışdur dÀl 

BÀöıyÀ baða gedÀ-yı der-i yÀr olmaúdur  

MÀye-i èizz u şeref pÀye-i baót u iúbÀl 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

49b BÀúì224 Her tìr-i belÀ úavs-i úaøÀdan ola nÀzil  

äaórÀ-yı dil ehline vefÀdur225 aña menzil 

BÀöìyi öalem eyledi şemşìr-i muóabbet226 

Bir kerre naãìb olmadı taöbìl-i enÀmil 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
214 age. G 284 (bk. Küçük, yty:201). 
215 5a:ider: öılur, Bâkî Dîvânı G 284/5. 
216 5b: BÀöì gibi bir èişrete: BÀöìveş olup èişrete, Bâkî Dîvânı G 284/5. 
217 age. G 309, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:221). 
218 5a:bezm-i cihÀnda, bÀà-ı cihÀnda, Bâkî Dîvânı G 309/7. 
219 5b:gül gibi sìnesi: sìnesi gül gibi, Bâkî Dîvânı G 309/7. 
220 age. G 296 (bk. Küçük, yty:206). 
221 age. G 303 (bk. Küçük, yty:208). 
222 age. G 294 (bk. Küçük, yty:205). 
223 1a:idùpdùr: öılupdur, Bâkî Dîvânı G 294/1. 
224 age. G 298 (bk. Küçük, yty:207). 
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50a BÀúì227 Zülfüñi görsem èizÀruñ üzre ey òÿr-i cemìl  

äanuram zencìr şeklin baàlamışdur selsebìl 

Muntaóır olsa n‟ola nergis àubÀr-ı dÀmene228  

TÿtiyÀya BÀöıyÀ muñtÀc olur çeşm-i èalìl 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

50a BÀúì229 Ùapuñdur Kaèbe-i èulyÀ-yı eãñÀb-ı vefÀ230 

öıblem  

Úapuñdur Mescid-i AúãÀ-yı erbÀb-ı ãafÀ231 

öıblem 

Yùzùð gôrùp n‟ola vaãluð temennÀ eylese 

BÀúì  

Görinse Kaèbe dirler müstecÀb olur duèâ 

[öıblem] 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

50b BÀúì232 N‟ola dehr içre nişÀnum yoà ise èanöÀyem  

Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyem 

 

BÀöıyÀ dìn-i Muóammed óaú içün èÀlemde  

Dem-i cÀn-baòş ile naøm içre bu gùn èİsÀyem 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

50b BÀúì233 äafÀ gùlzÀrıdur sìnem gùl-i bì-òÀrdur dÀàum  

Mañabbet gùlşeninde açılan gùl-nÀrdur dÀàum 

 

Öızardı gôz gibi nÀr-ı àam-ı fùröatde ey BÀöì  

Derÿnum óÀlin aàlar dìde-i òÿn-bÀrdur dÀàum 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

51a BÀúì234 Şeb-nem gibi ãaçılsun öoð eşk-i firÀvÀnum  

Gùller gibi açılsun tek àonca-i òandÀnum 

 

BÀúì reh-i èışöıðda dôksùn gùher-i eşki235  

Maóãÿl-i dil ü dìde hep yoluña sulùânum 

Gazel/5  --./.---/-

-./.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
225 1b: ehline vefÀdur: ehl-i vefÀdur, Bâkî Dîvânı G 298/1. 
226 5a:şemşìr-i muñabbet: şemşìr-i fırÀkuð, Bâkî Dîvânı G 298/5. 
227 age. G 285, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:201). 
228 5a: àubÀr-ı dÀmene: àubÀr-ı kÿyına, Bâkî Dîvânı G 285/5. 
229 age. G 333, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:222). 
230 1a: Kaèbe-i èulyÀ-yı eãñÀb-ı vefÀ: Kaèbe-i èulyÀ-yı eãñÀb-ı ãafÀ, Bâkî Dîvânı G 333/1. 
231 1b: Mescid-i AúãÀ-yı erbÀb-ı ãafÀ: Mescid-i AúãÀ-yı erbÀb-ı vefÀ, Bâkî Dîvânı G 333/1. 
232 age. G 315 (bk. Küçük, yty:214). 
233 age. G 335 (bk. Küçük, yty:223). 
234 age. G 338, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:224). 
235 5a: BÀúì reh-i èışöıðda dôksùn gùher-i eşki: Dôksùn gùher-i eşki BÀöì reh-i kÿyunda, Bâkî Dîvânı G 338/7. 
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51a BÀúì236 Meclis-i èışöa girùp ayaàı evvel çekdùm  

MÀ-sivÀdan götüri Àòir-i kÀr el çekdüm 

BÀöıyÀ òÿn-ı dili dìde dùketdi gôrdùm  

BÀde-i nÀba237 bedel-i mÀ-yeteóallel çekdüm  

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

51b BÀúì238 Óaste-i derd-i èışö-ı cÀnÀnem  

MübtelÀ-yı belÀ-yı hicrÀnem 

BÀöıyÀ òÀn-ı vaãla irmez isem  

áam tenÿrında nice bir yanam 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

51b BÀúì239 Eyledi müjde-i gùl dilleri şÀd u òurrem  

áoncanuð gôðli açıldı gùle dùşdi şeb-nem 

ÁbdÀr olsa n‟ola mìve-i şièr-i BÀúì  

Urmadı kimse bu bÀà içre daòı bôyle öalem  

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

52a BÀúì240 Levò-i òÀ÷ırda òa÷uð naöşını yazmaö èamelùm  

Künc-i òalvetde senüñ fikr-i lebüñdür emelüm  

BÀde-i mihr ù vefÀ sÀàarıdur ey BÀöì  

N‟ola devr eyler ise bezm-i cihÀnı àazelüm  

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

52a BÀúì241 AàyÀra öıldı òançer ile àamzesi hùcÿm  

KùffÀra çekdi tìàını ãan pÀdişÀh-ı Rÿm 

BÀúì niåÀr-ı òÀk-i öadem öıl vùcÿduðı  

Şol gùnki irişe gele çün müjde-i úudÿm242 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

52b BÀúì243 ÒÀne-i úalbüm eylesün termìm  

Kaèbe yapmaö dilerse İbrÀhìm 

Şièr-i BÀúì müsellem olsa maóal244  

Vaãf-ı pÀkùð ider bu ÷abè-ı selìm 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
236 age. G 327, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:219). 
237 5b:bÀde-i nÀba: mey-i nÀbı, Bâkî Dîvânı G 327/7. 
238 age. G 330, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük yty:221). 
239 age. G 331, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük yty:221). 
240 age. G 332, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük yty:221). 
241 age. G 326 (bk. Küçük, yty:219). 
242 5b: Şol gùnki irişe gele çùn mùjde-i öudÿm: Şol gùnde kim irişe gele mùjde-i úudÿm, Bâkî Dîvânı G 326/5. 
243 age. G 342 (bk. Küçük, yty:226). 
244 5a:mañal: n‟ola, Bâkî Dîvânı G 342/5. 
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52b BÀúì245 Kimseye èışöuðda ióhÀr itmedin246 

meftÿnluàum  

Bildiler óÀl-i derÿnum gördiler maòzÿnluàum 

Olmadum BÀúì-ãıfat mÀlik metÀè-ı vaãlına  

Gitdi elden [nakd-i] cÀn Àòir görüñ 

maàbÿnluàum  

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

53a BÀúì247 Başlar kesilùr zùlf-i perìşÀnuð ucından  

Úanlar dökilür àamze-i bürrÀnuð ucından 

Murà-ı dil-i BÀúìyi görüñ fÀòteÀsÀ  

EfàÀn ider ol serv-i òırÀmÀnuð [ucından] 

 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

53a BÀúì248 CÀnÀn odur ki meyl ide anı gôrince cÀn  

EsbÀb-ı ñùsni òÿb ola ammÀ be-şar÷-ı Àn  

AèdÀya baş egdùremez kimse BÀöıyÀ  

Şemşìr gibi olmayıcak ser-be-ser zebÀn  

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

53b BÀúì249 Ser-i kÿyuñ ãanemÀ cennet-i aèlÀ bilürin  

MüntehÀ úÀmetüñi Sidre vü ÙÿbÀ bilürin 

 

BÀöıyÀ gùlşen-i firdevsi baña èarø itme  

AsitÀnın ben anuð menzil ù meévÀ [bilürin] 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

53b BÀúì250 İrdùm fiàÀn u zÀr ile ol ÀsitÀne ben  

Çıödum kemend-i nÀle ile ÀsmÀne ben 

BÀöì musaòòar oldı baða kişver-i suòan  

Geçdüm serìr-i naôma bu gün òusrevÀne ben 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

54a BÀúì251 Çihresinde görinen ãanmañ o òÿnìnüñ dehÀn  

èÁşıöın öurbÀn iderken ãıçramış bir öa÷re öan 

Gelmeye sen gül-èizÀrı vaãf ider bùlbùl-ãıfat  

GülsitÀn-ı èÀleme BÀöì gibi bir nùkte-dÀn 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

54a BÀúì252 CÀnÀ görinse ùarf-ı èizÀruð niöÀbdan  Bezm-i belÀda nÀle vù Àhuðla BÀöıyÀ  Gazel/5  --./-.-./.- Başlık: 

                                                 
245 age. G 325 (bk. Küçük, yty:218). 
246 1a: iôhÀr itmedin: iôhÀr itmedüm, Bâkî Dîvânı G 325/1. 
247 age. G 356 (bk. Küçük, yty:232). 
248 age. G 362 (bk. Küçük, yty:234). 
249 age. G 363 (bk. Küçük, yty:235). 
250 age. G 357, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:232). 
251 age. G 373 (bk. Küçük, yty:239). 
252 age. G 365 (bk. Küçük, yty:236). 
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Õalö ÀfitÀb ÷oàdı ãanurlar señÀbdan Müstaànìyüz terÀne-i çeng ü rebÀbdan 

 

-./-.- Başlıksız 

54b BÀúì253 PervÀne gibi şuèle-i şevöuðle yanmadın  

èÁşıö mañabbet adın aðar mı utanmadın 

Kesb-i hevÀ-yı èışö ide gôr BÀöıyÀ hemÀn  

Dil òÀnesine revzen-i dìdeð öapanmadın 

 

Gazel/5  --./-.-./.--

./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

54b BÀúì254 NÀm u nişÀne öalmadı faãl-ı bahÀrdan  

Dùşdi çemende [berg-i] dıraht itibârdan 

BÀúì çemende òayli perìşÀn idi255 varaú  

Beðzer ki bir şikÀyeti var rùzgÀrdan 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

55a BÀúì256 NaàamÀt eylemege başladı ãanma anı sen  

Ehl-i sÿzÿð ãanemÀ Àteşin ùfler ney-zen 

BÀöìye èişret ù èayş itmege hecrùðde yiter  

NÀle ney gôz yaşı mey fikr-i viãÀlùn gùlşen 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

55a BÀúì257 áam-ı òa÷÷ıyla yÀruð nice bir dil pùr-melÀl 

olsun 

Sùr ey sÀöì ayaàı mÿr-ı àuããa pÀy-mÀl olsun 

Dirìà eyler mi BÀöì cÀnı öurbÀn olduàum 

senden  

FidÀ yoluða varı tek hemÀn èìd-ı viãÀl olsun 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

55b BÀúì258 ÇÀk oldı yaöam cevr-i firÀvÀnuñ elinden  

äad-pÀre iken dÀmen-i dil anuñ elinden 

BÀöì nice bir fÀòteveş bÀà-ı belÀda  

NÀlÀn olam ol serv-i òırÀmÀnuð [elinden] 

 

Gazel/5   --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

55b BÀúì259 Bildüñ mi sen de kendüñi ey bì-vefÀ nesin  

Áşÿb-ı dehr ù fitne-i devr-i zamÀnesin260 

BÀöì yolında dôke ãaça òarç idùp gôzùm  

Áòir düketdi naúd-i sirişkùm òızÀnesin 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
253 age. G 369 (bk. Küçük, yty:237). 
254 age. G 371 (bk. Küçük, yty:238). 
255 5a: idi: imiş, Bâkî Dîvânı G 371/1. 
256 age. G 358, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:233). 
257 age. G 372 (bk. Küçük, yty:238). 
258 age. G 359, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:233). 
259 age. G 382, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:242). 
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56a BÀúì261 Rÿşen gerekse òÀne-i dil èaks-i yÀrdan  

Áyìne gibi sìneñi ãÀf it àubÀrdan 

BÀöì yitişdi gôzlerùð aydın262 nesìm-i ãubó 

CenÀb-ı ÕÀk263-i sÀye-i PerverdigÀrdan 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

56a BÀúì264 RuòsÀruña òaùù-ı èanber-efşÀn  

èAbd-i Óabeşidùr adı ReyòÀn 

BÀúì sözi gibi cevher itsün  

Perverde iderse kÀn-ı imkÀn 

 

Gazel/5  --./.-.-/.-

- 

Başlık: 

Başlıksız 

56b BÀúì265 Saña kÿyuñ içre olana úarìn   

Melek hem-nişìn [ù] felek şeh-nişìn 

 

Sorarsað öapıðdan şehÀ BÀöì[yi]  

áulÀm-ı kemìn bende-i kemterìn 

Gazel/5  .--/.--/.-

-/.- 

Başlık: 

Başlıksız 

56b BÀúì266 Hergiz ne úadr u cÀh u ne sìm ü zer isterin  

Bir serv boylu dil-ber-i sìmìn-ber isterin 

BÀúì gedÀ-yı meykede-i ışö olup yine  

Bezm-i àamından ol ãanemùð ãÀàar isterin 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

57a BÀúì267 MÀh-rÿlar bì-èaded èÀşıö-ı rùsvÀyı ben  

Yitmeye bið pÀre öılsam bu dil-i şeydÀyı [ben] 

ÁsitÀn-ı yÀrda mesken bulursam BÀöıyÀ  

Öâfda seyr itdùrem èankÀya istiànÀyı [ben] 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

57a BÀúì268 Gùlşende öurdılar yine taòt-ı zùmùrrùdìn  

SulùÀn-ı èìd gùller ile oldı hem-nişìn 

Bülbül edÀ-yı medñ-i gül ü gülsitÀn ider  

BÀúì duèÀ-yı devlet-i sulùÀn-ı pÀk-dìn 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
260 1b: fitne-i devr-i zamÀnesin: Àfet-i devr-i zamÀnesin, Bâkî Dîvânı G 382/1. 
261 age. G 377 (bk. Küçük, yty:240). 
262 Nùshada “çùn”şeklinde olan ibareler vezin gereği “aydın” şekli tercih edilmiştir. 
263 5b: CenÀb-ı ÕÀk: ÕÀk-i cenÀb, Bâkî Dîvânı G 377/5. 
264 age. G 375 (bk. Küçük, yty:239). 
265 age. G 368 (bk. Küçük, yty:237). 
266 age. G 386, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:244). 
267 age. G 381, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:242). 
268 age. G 387, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:245). 
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57b BÀúì269 SañrÀlara dôşendi bisÀ÷-ı zùmùrrùdìn  

Devlet anuñ ki lÀle-ruòı oldı hem-nişìn 

 

BÀöì işigi òÀkine ÷utsun kimùð ki var  

Aòter gibi bülend-naóar çeşm-i dÿr-bìn 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

57b BÀúì270 Çihresinde görinen ãanmañ o òÿnìnüñ dehÀn  

èÁşıöın öurbÀn iderken ãıçramış bir öaùre úan 

Gelmeye sen gül-èizÀrı vaãf ider bùlbùl-ãıfat  

GülsitÀn-ı èÀleme BÀöì gibi bir nùkte-dÀn 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

58a BÀúì271 ÖıyÀm itdi çemende yÀre öarşu  

ÇenÀr u èarèar u şimşÀd öamu 

CihÀn enfÀs-ı mùşgìnùðle ÷oldı  

Saña Óaúdan èa÷Àdur BÀöıyÀ bu 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

58a BÀúì272 Ol ÀfitÀb-ùal èata kim dirse mÀh-rÿ  

Olsun cihÀnda meh gibi siyÀh dÀ‟im rÿ273 

Kÿyuð yolında BÀöì-i üftÀde var iken  

ÓayfÀ o keff-i pÀye süre òÀk-rÀh rÿ 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

58b BÀúì274 CÀnÀ şafaöda ãanma tulÿè itdi mÀh-ı nev  

Yaödı cihÀnı èışöuð odı çıödı bir èalev 

 

BÀúì çek imdi cÀm-ı àam-ı bezm-i fürúatin  

Kim didi saña yÀr gibi bì-vefÀyı sev  

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

58b BÀúì275 İtdùrùr zühhÀda ol miórÀb-ı ebrÿ ser-fürÿ  

Öıldurur èuşşÀöa ol ser-i òÀk-i kÿ ser-fürÿ 

Dürr-i naómuð BÀöıyÀ baş egdùrùr ÷Àliblere  

Kim øarÿrì itdùrùr àavvÀãa lù‟lÿ ser-fürÿ 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
269 age. G 379 (bk. Küçük, yty:241). 
270 age. G 373 (bk. Küçük, yty:239). 
271 age. G 398, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 10 beyittir (bk. Küçük, yty:249). 
272 age. G 401 (bk. Küçük, yty:251). 
273 1b: siyÀh dÀ‟im rÿ: dÀ‟im siyÀh-rÿ, Bâkî Dîvânı G 401/1. 
274 age. G 400 (bk. Küçük, yty:250). 
275 age. G 399 (bk. Küçük, yty:250). 
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59a BÀúì276  

277 

 

278 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

59a BÀúì279 Ruò-ı yÀrı gôrelùm berg-i gül-i ter yirine  

ÚÀmetin seyr idelüm serv-i ãanavber yirine280 

 

İşigùð ÷aşı ile òÀk-i óarìmüñ besdür  

BÀúì-i óaste-dile bÀliş ù bister yirine 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

59b BÀúì281 Nesìm-i ãubó eser cÀn-bañş olup Àheste Àheste  

CihÀnda bôyle cÀn virmiş degùldùr dahı bir 

òaste 

Bir elde BÀöıyÀ gùl gibi sÀàar var iken geldi  

ÒayÀl-i kÀkül-i mùşgìni sùnbùl ãundı bir deste 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

59b BÀúì282 Şuèle-i tìà-ı cihÀn yerið öaçan kim berú ide    

èÁlemi bir laóôada bÀrÀn-ı eşkùm àark ide 

BÀöıyÀ ehl-i naôar oldur ki kÿy-ı yÀrda  

äÿret-i dìvÀrdan cism-i nizÀrum farú [ide] 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

60a BÀúì283 DilÀ bülbül ãanurdum ben hemÀn gùlşende 

üftÀde284  

BelÀ bu gùllerùð ruòsÀrına şeb-nem de üftÀde 

Sôzùm diðle muàannì naàmesin gÿş eyle ey 

BÀúì  

áaraø sana naãìóatdur úulaú ùut úavl-i üstÀda 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
276 Farsça Şiirler, 11, Bâkî Dîvânı (bk. Küçük, 2019:469). 
277 Misk-i Òoten be bÀd dihed òÀk-ı kÿy-ı to / Áteş zened be òirmen-i gül reng bÿy-ı to 

“Hoten miskini havaya savuru sokağının toprağı, gùl harmanını ateşe verir yùzùnùn parlaklığı” 
278 BÀúì be bend-i zülf-i siyÀh to mübtelÀst / Ey men esìr-i silsile-yi tÀr-ı mÿy-ı to 

“Siyah zùlùflerinin bağına mùbteladır Baki, saçlarının zincirinde esir olduğum sevgili!” (bk. Kanar, 2014:33). 
279 age. G 422, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:260). 
280 Mecmuada matla beyit olarak yazılan beyit Bâkî Dîvânı‟nda yer almamaktadır. Bâkî Dîvânı‟nda şiirin ilk beyti “Tutalum mihri gôrem tal‟at-i dil-ber yirine  / Kime dil 

baglayam ol zülf-i mu‟anber yirine”şeklindedir. Şiirin sonraki beyitleri karışık sıralı olarak mecmuaya kaydedilmiştir. Bâkî Dîvânı, G 422. 
281 age. G 445 (bk. Küçük, yty:270). 
282 age. G 461 (bk. Küçük, yty:277). 
283 age. G 449 (bk. Küçük, yty:272). 
284 1a:üftÀde: dil-dÀde, Bâkî Dîvânı G 449/1. 
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60a BÀúì285 Gùmişden pÀleheng ol naòl-i bÀlÀnuñ 

miyÀnında  

Görinür mÀh-ı tÀbÀndan simÀy-ı serv286 yanında 

Gôrenler ol kemerde BÀöıyÀ ÷Àö-ı melÀñatde  

Yazılmış şemsedùr dirler gùzellik ÀsitÀnda287 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

60b BÀúì288 Öalupdur eşk-i çeşmùm gerçi kim òÀk-i 

meõelletde 

Bi-ñamdi‟llÀh hele Àh u fiàÀnum evc-i rifèatde 

Eger BÀúínüñ aóvÀlinden istifsÀr iderlerse 

áam-ı dildÀra mañrem289 vaöti òoş devletde 

èizzetde 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

60b BÀúì290 Yazmış debír-i óikmet ezel ãafóa-i güle 

Bülbül dem-À-dem aàlaya her-bÀr gül güle 

 

BÀöí çemende şíşe-i mey úulúul eylese 

Bùlbùl terÀne başlayıcak ola291 bülbüle 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

61a BÀúì292 Ùıfl iken dÀyesi öucÀàında 

Gùl idi öopmaduk bÿdÀàında 

İki òançer ÷aöınmış ey BÀöí 

Óaste çeşmi ãolında ãÀàında 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

61a BÀúì293 Nergis-i mest bezm-i gùlşende  

Çeşmùðe bende-i ser-efgende 

Bulamaz dest-res bu dÀéireye  

BÀúíyÀ kimdir ola294 gÿyende 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
285 age. G 448 (bk. Küçük, yty:272). 
286 1b: mÀh-ı tÀbÀndan simÀy-ı serv: mÀh-ı tÀbÀndur nihÀl-i serv, Bâkî Dîvânı G 448/1. 
287 5b:ÀsitÀnda: òÀnùmÀnında, Bâkî Dîvânı G 448/5. 
288 age. G 432 (bk. Küçük, yty:265). 
289 5b: maórem: hem-dem, Bâkî Dîvânı G 432/5. 
290 age. G 447 (bk. Küçük, yty:271). 
291 5b:olsa: uysa, Bâkî Dîvânı G 447/5. 
292 age. G 424, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:262). 
293 age. G 443 (bk. Küçük, yty:270). 
294 5b: kimdir ola: şimdi degme, Bâkî Dîvânı G 443/5. 
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61b BÀúì295 Nem-i eşkùmle gôðùl dÀàı dem-À-dem tÀze 

Gül-i ruòsÀruð ile gùlşen-i èÀlem tÀze 

 

Olıcaö òÿb gôðùl virmege èirfÀn ehli 

Şièr-i BÀöí gibi hem şuò gerek hem tÀze 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

61b BÀúì296 Açılsa àonca mÀnend-i leb-i laèl-i nigÀr olsa 

äaçılsa òurde-i pirÿze ãaórÀ sebzezÀr olsa 

 

PiyÀle dönse ey BÀúí yine gül devrini görsek  

KenÀr-ı cÿda èayş itdùkçe dil-ber der-kenÀr 

[olsa] 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

62a BÀúì297 Gôðùl aödı gôzùm yaşı gibi ol serv-i dil-cÿya298  

Niçün meyl itmez ol serv-i òırÀmÀnum aöar 

ãuya 

Yine cisminde BÀúí òançerüñle yaralar çizdi 

äanasın mÀh-rÿ299 bir dil-rubÀ[yı] çekdi 

pehlÿya  

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

62a BÀúì300 ŞebÀn-geh mÀh-ı nev gôsterdi cÀm-ı zer-nigÀr 

elde  

Ki yaèní ãubó-dem òoşdur şarÀb-ı òoş-güvÀr 

elde 

NiåÀr it bezmine BÀúí bu dürr-i pÀki dehr301 

itsün 

Muraããaè cÀmı tutdukça o şÀh-ı tÀcdÀr elde 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

62b BÀúì302 Dùşse zùlfinden èaraö ruòsÀr-ı cÀnÀn ùstine 

GÿyiyÀ yaşum303 dùşer gùl-berg-i òandÀn üstine 

áam degül BÀkí dile gelse beyÀn-ı derd ù 

àam304  

Eksük olmaz her zamÀn305 mihmÀn mihmÀn 

[üstine] 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
295 age. G 454 (bk. Küçük, yty:274). 
296 age. G 452 (bk. Küçük, yty:273). 
297 age. G 458 (bk. Küçük, yty:276). 
298 1a: serv-i dil-cÿya: úadd-i dil-cÿya, Bâkî Dîvânı G 458/1. 
299 5b: mÀh-rÿ: sÀde-rÿ, Bâkî Dîvânı G 458/5. 
300 age. G 412 (bk. Küçük, yty:256). 
301 5a: dehr: seyr, Bâkî Dîvânı G 412/5. 
302 age. G 438, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:267). 
303 1b: yaşum: şeb-nem, Bâkî Dîvânı G 438/1. 
304 5a: áam degül BÀkí dile gelse beyÀn-ı derd ù àam: áam degül dile gelse BÀkí pey-À-pey derd ü àam, Bâkî Dîvânı G 438/6. 
305 5b: her zamÀn: tekyedür, Bâkî Dîvânı G 438/6. 
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62b BÀúì306 Dùşse gôðlùm n‟ola ger307 òançer-i òÿn-efşÀna 

Mùjeð oölarınuð eylùkleri geçti308 cÀna 

CÀn niåÀr eyledi BÀúí bilini úuçmaàçün 

Der-miyÀn itdi bu gùn vÀrını dervişÀne 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

63a BÀúì309 Ruò-ı yÀrı gôrelùm berg-i gül-i ter yirine   

ÚÀmetin seyr idelüm serv-i ãanevber yirine310 

İşigùð ÷aşı ile òÀk-i óarímüñ besdür 

BÀúí-i òaste-dile bÀliş ù bister yirine 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

63a BÀúì311 Zùlfùðe bend eyle ben mecnÿnı didùm dil-bere 

Didi úayd itdüm seni dívÀne geçdüñ deftere 

 

äÿret itdùð şièrùði girdùð nigÀruð gôðline  

BÀöıyÀ bu naöş ile sen nùkte öazduð mermere 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

63b BÀúì312 JÀlelerden ÷akınup tÀcına gevher lÀle 

ŞÀh olupdur çemen iölímine beðzer lÀle 

 

Zínet-i gùlşen-i iúbÀle yiter ey BÀúí 

Çihre-i baòt-ı şehenşÀh-ı muóaffer lÀle 

 

Gazel/9  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

63b æÀbit313 Gôrùp nÀfında cÀnÀnuð siyeh bir òÀl-i èanber-

bÿ 

Nedir didüm göbek miski didi ol gözleri Àhÿ 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
306 age. G 439 (bk. Küçük, yty:268). 
307 1a: ger: ol, Bâkî Dîvânı G 439/1. 
308 1b: geçti: batdı, Bâkî Dîvânı G 439/1. 
309 age. G 422, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:260). 
310Şiirin 1. beyti Bâkî Dîvânı‟nda şu şekildedir:”Tutalum mihri gôrem tal‟at-i dil-ber yirine  / Kime dil baglayam ol zülf-i mu‟anber yirine”. Aynı şiir 59‟a da da yer 

almaktadır. 
311 age. G 481 (bk. Küçük, yty:286). 
312 age. G 466 (bk. Küçük, yty:279). 
313 Bosnalı Alaeddin Sâbit Divan, B 63. (bk.Karacan, 1991:559). 
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64a BÀúì314 SÀöiyÀ şevö-i ruòuñ cÀm-ı şarÀb-ı nÀbda  

èAks-i mÀh-ı èÀlem-ÀrÀdur miyÀn-ı Àbda 

 

İòtiyÀrı yoö öapuðda Àh u efàÀn itmede315  

PÀdişÀhum BÀöíyi maèõÿr ÷ut ol bÀbda 

Gazel/5  -.--/-.--/-

.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

64a BÀúì316 DilÀ meyl itme vaãl-ı dil-rübÀya  

HevÀ-yı sal÷anat dùşmez gedÀya 

FerÀmÿş it àam-ı ferdÀyı BÀöí 

Bu gùn ãıññatdeyùz minnet ÕudÀya 

 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

64b BÀúì317 ÖanÀèat öıl gôðùl pÀ-bÿs-ı yÀre 

Elinden bÿse alınmaz ne çÀre 

Saña açmaz efendi gerçi BÀúì 

áamuñdan gögsin itdi pÀre pÀre 

 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

64b BÀúì318 Gùlşen isterseð işte mey-òÀne  

Gül-i òandÀn gerekse peymÀne 

 

BÀúíyÀ ùarz-ı şièr bôyle gerek 

Hem ôarífÀne hem levendÀne 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

65a BÀúì319 Yoúdur åebÀt çünki cihÀn-ı òarÀbda  

Birdür hezÀr sÀl ile yek-dem hisÀbda 

 

BÀöí şafaöda mihr-i münevver ãanur gören 

èAks-i èiõÀr-ı sÀöíyi cÀm- şarÀbda 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

65a BÀúì320 Var ise geldi şarÀb-ı laèl-i nÀbuð èaynına  

Kim görinmez bÀde-i gül-gÿn òabÀbuð èaynına  

 

Nev-bahÀr eyyÀmıdur yaz uyòusından BÀöíyÀ 

Döndi nergis merdüm-i maómÿr-ı òÀbuñ 

èaynına 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

65b BÀúì321 CÀme-hÀb ol Àfeti alduöça tenhÀ öoynına  Ruòlaruð şevöıyla pùr-dÀà itdi BÀúì sìnesin  Gazel/5  -.--/-.-- Başlık: 

                                                 
314 age. G 450 (bk. Küçük, yty:273). 
315 5a: itmede: itmege, Bâkî Dîvânı G 450/5. 
316 age. G 459 (bk. Küçük, yty:276). 
317 age. G 468, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:280). 
318 age. G 471, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:282). 
319 age. G 469, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:281). 
320 age. G 472, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:282). 
321 age. G 430 (bk. Küçük, yty:264). 
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äanuram ebrüñ girür mÀh-ı şeb-ÀrÀ úoynına Bir avuç berg-i gül-i ter öoydı gÿya öoynına 

 

/-.--/-.- Başlıksız 

65b BÀúì322 İrdi bahÀr mùjde-i vaãl-ı nigÀr ile  

èÁlem muèa÷÷ar oldı nesìm-i bahÀr ile 

 

PÀ-bÿsuñ ister323 oldı gôrelden izùð tozın  

BÀúì èaceb òayÀle dôşendi àubÀr ile 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

66a BÀúì324 Úorúum oldur göz dege òÀk-i reh-i cÀnÀnuma325  

Yoòsa326 küólÀsÀ çekerdùm çeşm-i òÿn-

efşÀnuma 

YÀr defterden yine BÀöì öazınmaö var imiş  

Yaðlış aðlatmış èadÿlar ben öulın sul÷À[numa] 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

66a BÀúì327 Öarşu ÷utdum sìne-i ãad-çÀki senden cÀnibe  

Gônder ey öaşı kemÀnum tìri benden cÀnibe 

ÕusrevÀ yıllar-durur yoluñda FerhÀduñ geçer  

MÀéil ol gel BÀúì-i şìrìn-suòanden cÀnibe 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

66b BÀúì328 Devr-i gül eyyÀm-ı èayş u nÿş-ı ãahbÀdur yine  

Mevsim-i gül-geşt-i bÀà u seyr-i ãaórÀdur yine 

 

Leblerùð vaãfında şekker-rìz olup güftÀr ider  

BÀúì-i şìrìn-suòan ùÿùì-i gÿyÀdur yine 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

66b BÀúì329 ÖÀmeti vaãfını èarz eylediler ÙÿbÀya  

Ser-fürÿ eyledi ol serv-i sehì-bÀlÀya 

 

Kemer eylerdi öolın ince bilùðe BÀöì  

Girmese òançer-i òÿn-rìzüñ eger araya 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

67a Dervìş330 N‟ola ãunarsam eger yÀr-i dil-sitÀne àazel Diyince bu àazeli sÿz-ı ışö ile Dervìş Gazel/7  .-.-/..-- Başlık: 

                                                 
322 age. G 416, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:257). 
323 5a: ister: özler, Bâkî Dîvânı G 416/6. 
324 age. G 434 (bk. Küçük, yty:266). 
325 1a: òÀk-i reh-i cÀnÀnuma: òÀk-i der-i cÀnÀnuma, Bâkî Dîvânı G 434/1. 
326 1b: yoòsa: yoàsa, Bâkî Dîvânı G 434/1. 
327 age. G 440 (bk. Küçük, yty:268). 
328 age. G 455, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:275). 
329 age. G 467, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Küçük, yty:280). 
330 Dervîş, “Divan Şiirinde Gazel Redifli Gazeller” adlı makale (bk. Yeniterzi, 2005:4). 
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Olur beyÀn àam-ı èışöumı bahÀne àazel Maóabbet ehli gôrùp didi ÀşıúÀne àazel 

 

/.-.-/..- Başlıksız 

6
7
a-

6
7
b

 ÓÀletì331 O şemè-i óüsni görüp alsa dil zebÀna àazel 

ZebÀneveş urur Àteş o dem zebÀna àazel 

RevÀdur olsa bu beş beyt hamseye pençe  

Ne mesnevì yitişùr aða ÓÀletì ne àazel 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

67b İlÀhì332 CemÀl-i yÀra didùm èışö u ÀşıöÀne àazel 

Hem ehl-i bezme didùm èışö u ÀşıöÀne gazel 

İlÀhì öanda bilùrdi ñaöìöat-i óÀli 

RevÀne olmasa ger úalbden lisÀna àazel 

 

Gazel/7  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

6
7
b
-6

8
a 

 N
ev

èì
3

3
3
 Çıöarsa öadr[i] ile evc-i ÀsumÀna àazel 

MünÀsib olmaya ol serv-i dil-sitÀna àazel 

áazel-serÀlıàa hìç bôyle bir zemìn olmaz 

Semend-i ÷abèı öoşup sôylesùn zamÀne 

[gazel] 

Gazel/6  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

68a Birrì334 DehÀnı yÀdına vird olalı zebÀna àazel 

Derÿn-ı sìnede eglence oldı cÀna àazel 

Yazılur oöınur eşèÀr egerçi bì-óaddür 

ZiyÀde az olur ey Birrì şÀèirÀne [àazel] 

 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

68b 

M
u
rÀ

d
ì3

3
5
 Yanıða öalmaz didùm cÀnÀ cefÀlar bilmiş ol  

Geldi didi bì-vefÀdur dil-rùbÀlar bilmiş ol 

Yoú durur yÀrüñ gibi èÀlemde bir gül yüzli 

yÀr336 

Gerçi çoödur ey MurÀdì mehliöÀlar bilmiş [ol] 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
331 agm., Hâletî (bk. Yeniterzi, 2005:5). 
332 agm., İlâhî (bk. Yeniterzi, 2005: 5-6). 
333 agm., Nev‟i, bu şiir Nev‟i Divanı‟nda yer almamaktadır (bk. Yeniterzi, 2005:6). 
334 agm., Birrî (bk. Yeniterzi, 2005: 6-7). 
335 Nazìre-i SultÀn MurÀd, (bk. Aydemir, 2013: 93). 
336 5a:bir gül yüzli yÀr: bir gün yüzli mÀh (bk.Aydemir, 2013: 93). 
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68b BÀúì337 Her cefÀ kim eyledùð geldi vefÀlar bilmiş ol  

Rÿóa rÀóatdur àamuð cÀna ãafÀlar bilmiş ol 

Rişte-i cÀnumda zülfüñ bir girih bend itdi kim  

Óalline öÀdir degùl mùşkil-gùşÀlar bilmiş ol 

Gazel/7  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

69a Hilmì338 èAllÀme-i zamÀne olup bir kişi eger 

Eylerse öÀøìèaskere yùz yıl mùlÀzemet 

Manãıb açılmaz aða çözilmeyicek [kese] 

ÓÀãıl budur ki bið mùşkil mùlÀzemet339 

 

Kıtèa/2  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

69a  Bið èÀşıöı var mihre begùm çÀre mi olsun 

Meh-pÀrecigim fikr ide biñ pÀre mi [olsun] 

 

 Müfred  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

69a Emrì340 áarú-ı òÿn oldı yine gôgsùmdeki naèl-i melÀl 

GÿyiyÀ dùşdi şafaö deryÀsına batdı hilÀl 

EmriyÀ gôðli kebÀb ister meger şÀh-ı gülüñ341  

Bulınur ãañn-ı çemende bùlbùl-i şÿrìde-óÀl 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

69b Õihnì Bu ne Àteşdùr diyù dùşdi cihÀna velvele 

ÁsmÀne dùn gice Àhım diyince meşèale 

 

ÕihniyÀ efserdedùr hengÀme ÷arzın nÀz ile 

TÀze maømÿnlarla bu hengÀme ùarzın tÀzele 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

69b MaúÀlì Güzel oldur ki dilde dÀà uyara 

Er odur yaúa bir çerÀà uyara 

 

BülbülÀsÀ MaúÀlì nÀleyi úo 

Ki sezÀ mı hezÀrı zÀà uyara 

 

Gazel/4  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

70a èUlvì NÀr-ı sìnemle n‟ola penbe gibi yansa ciger 

Gele inãaf ide bu issiye úarlar döver mi 

 

BÀd-ı Àhı ten-i èUlvìyi hevÀya virdi 

Şimdi yerinde anuñ ey gül-i ter yeller eser 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

70a ÒayÀlì342 Ana rañminde tenùm şol dem ki ãÿret baàladı YÀd-ı lÀèlùðle ÕayÀlì nÿş eder òÿn u ciger Gazel/5  -.--/-.-- Başlık: 

                                                 
337 Bâkî Dîvânı,  G 297, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 8 beyittir (bk. Küçük, yty:206). 
338 Kınalızâde Hasan Çelebi Tezkiretù‟ş-Şuèarâ (bk. Sungurhan, 2017:303). 
339 Mısranın vezin problemi vardır. 
340 Emrî Dîvânı, G 299 (bk. Saraç, yty:163).  
341 5a: şÀh-ı gùlùð: gùl ÷ıflınuñ, Emrî Dîvânı, G 299/5. 
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Bir ãanem yÀdına zùnnÀr-ı mañabbet baàladı Gör ùabìb-i hecr aða cÀnÀ ne şerbet baàladı 

 

/-.--/-.- Başlıksız 

7
0
b
-7

1
a 

ŞinÀsì343 Murà-ı dil gùlzÀr-i kÿyuñda dem-À-dem zÀr 

olur 

Bùlbùlùð gùldùr murÀdı àayrısı aàyÀr olur 

Aàlamaúdan künc-i àamda gözlerüm òÿn-bÀr 

olur 

Eşk-i çeşmùm dürr-i dişið eşk ile enhÀr olur 

Úanda bir àam yÀrsuz úalsa benimle yÀr olur 

Bir belÀ kim ãaóibin bulmaz baña àam-òÀr olur 

Muttaãıl devrÀn beni Mecnÿn-ı èışö-ı yÀr idüp 

äaldı ãañrÀ-yı belÀya menzilim kùhsÀr idùp 

Ey ŞìnÀsi ñÀlimi kim gôrse istiàfÀr idùp 

Okudum bu ma÷laèı derdim aða eşèÀr idùp 

Úanda bir àam yÀrsuz úalsa benimle yÀr olur 

Bir belÀ kim ãaóibin bulmaz baña àam-òÀr 

olur 

Tesdìs/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

71a-

71b 

 Dùşer mi saða aèdÀ ile seyr-i lÀlezÀr itmek 

RevÀ mı òÀrlar sen gül-èiõÀrı derkenÀr [itmek] 

Bana lÀyıö mı bÀà-ı firúatde böyle zÀr itmek 

Yoluðda hiç mùfìd olmadı eşkùm òÿb-yÀr 

[itmek] 

BeàÀyet mùşkil ancaö bunca derdið iòtiyar 

itmek 

Muúarrer óÀãılı şimden gerù terk-i diyÀr itmek 

 

GùnÀhım yandugun bilsem òa÷À itdüm 

cenÀbıðda 

Ne cùrmùm óÀhir oldı bÀb-ı rifèat-intisÀbıðda 

ŞifÀ yoö nÀme-i bìmÀre olsa da cevÀbıðda 

Vücudum øÀyiè itdüm óayf fikr-i laèl-i 

nÀbıðda 

BeàÀyet mùşkil ancaö bunca derdið iòtiyar 

itmek 

Muöarrer ñaãılı şimden gerù terk-i diyÀr 

itmek 

Müsedd

es/5 

 .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

72a-

72b 

 Olsa øaèf-ı àam-ı hecriðle tenùm çùn òÀşÀk 

Úomaya bende bu ÀlÀm-ı firÀú-ı evrÀk 

Eylese tìà-i cefÀ vü sìtemüñ sìnemi çÀk 

Tìr-i endÿh-ı belÀ vù elemùð öılsa helÀk 

Úullarıðdan gùzelim pÀdişahım èÀr itme 

Beni derd ü elem hecr ile muètÀd itme 

Yerimi ey gül-i ter firúat ile òÀr itme 

ÓÀlimi àuããa-i hicrÀn ile dùşvÀr itme 

Müsem

men/3 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
342 Õayâlî Bey Dîvânı, G 62 (bk. Tarlan, 1945: 421). 
343 Şiir Şînâsi tarafından Nev‟î nin gazelinin (G 121) matlaè beytine tesdîs yapılmıştır (bk.Tulum ve Tanyeri, 1977:302). 
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Niçe yollarda èışıöda dùşùp olsam òÀk 

Giderek Àòir-i kÀr yerim ola zìr-i maàÀk 

Yine cÀn ile seniñ bende-i fermÀn berìñem 

Úullarıð gerçi ki çoú ben daòi bir kemteriñem 

 

DÀr-ı dùnyÀyı meded başıma gel dar itme 

Uyma aàyÀr-ı cefÀ-cÿya beni zÀr itme 

Dinleme úavm-i èadÿnuñ sözin iñsÀnıðdan 

Bende-i muòliãıðı eyleme red yanıðdan 

 

72b  İki ñÀletle mÀh-ı sìmÀlar 

Dir dimez ôldùrùrler insÀnı344 

Birisi àamzelerle gizlü nigÀh 

Biri daòı selÀm-ı pinhÀnì 

 

Kıtèa/2  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

72b  Geçerseñ kendü luùfuñdan raúìb-i rÿ-siyÀhıðdan 

Ne ñaddim vardım cÀnÀna benden cÀndan geç 

 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

72b Fehmì Gice dil-dÀr bìdÀr olmadı bir şemèi yanınca 

Kef-i pÀyına yùz sùrdùm murÀd ùzre uyanınca 

 

Ser-i mÿ denlü saña FehmìyÀ raóm eylemez 

ammÀ 

İder cism-i nizÀrıð cevr ile ol mÿ-miyÀnınca 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

73a İsñÀö345 HammÀma girdi nÀz ile bir sìm-ten güzel 

Leb Àb-dÀr zülf muùarrÀ beden güzel 

 

Baúma bahÀr-ı èÀleme İsñÀö merd iseð 

Zìnetle hergiz olmaya bir pìre-zen güzel 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

73a Vaódetì Õoş öaãr-ı ãafÀ idi felek olsa beúÀsı 

AmmÀ n‟idelim fÀnì imiş bu yıöılası 

 

ErbÀb-ı dilið Àteş-i Àhından imiş ol 

DünyÀ evinüñ VaódetiyÀ nÿr-ı øiyÀsı 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

73b SeòÀyì Gôtùrùp ayaàı meclisde cÀm-ı Cemden el 

çekdüm 

SùleymÀnlıö işin òatm eyledim òÀtemden el 

[çekdüm] 

èÓalÀyıö ey SeòÀyì mÀni-i tevhìdim olmuşdur 

Anıñçün keåret-i cemè-i benì Àdemden el 

[çekdüm] 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
344 Mısranın vezin problemi vardır. 
345 Üskùplù İshâk Çelebi Divanı, bu şiir Üskùplù İshâk Çelebi Divanı‟nda 7 beyittir (bk. Çavuşoğlu ve Tanyeri, 1989:221). 
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73b Fuøÿlì346 Ne ey dil òÀtem-i engùşt devlet ber-úarar elde 

Ne bezm-i cÀm cism-i bÀúì ne ayaú pÀydÀr elde 

 

Fuøÿlì èÀlemiñ Àsÿde dil-ber kÀmrÀnıdur 

Ne göñlünde àubÀr-ı àam ne sìm ù zer ÷utar 

elde 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

74a YaóyÀ347 ÓammÀm gibi odlara yaúup bu çÀker[i] 

Úanuma girdi girmedi óammÀma ol perì 

 

YañyÀ ãu öoymaàiçùn ayaàına ol mehùð  

GÿyÀ ki ùas idindi [felek] mihr-i enveri 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

74a Aómed Dil Àyìnesin cehd idüben eylemin pÀk 

RuòsÀr dil-ÀrÀyı niçe eylesün idrÀk 

 

Gel èarø-ı cemÀl eyle bu gùn Aómedi şÀd it 

Yarına öoyup itme anı hecr ile derd-nÀk 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

74b HelÀkì Müyesser ola mı sÀöì baña bu dÀr-ı dünyÀda 

İçùp mest ü óarÀb olup yatup úalmaú áalÀtada 

 

Mey ü maóbÿb ile èayş úoma elinden 

áalÀtanuñ 

HelÀkì bÀde bilmez àarìzì virmeden bÀde 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

74b BÀúì348 Dil ne miónetden úaçar hergiz ne àamdan 

incinür  

Hecr elinden çekdügi cevr ü sitemden incinür 

Òÿn-ı eşkùm bir zamÀn Àlÿde öıldı dÀmenin 

Baña dil-ber BÀöıyÀ daòı o demden incinùr 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

75a NecÀtì349 Dil kesilmez èışö-ı dil-berden úo nÀãió sözi kes 

Veh ki bu òÀb-ı eceldùr olımaz bìdÀr350 kes 

 

Ey NecÀtì èÀşıö olanlarda neyler Àrzÿ 

Kendùði êaàıtma cemè olmaz hevÀ ile heves 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

75a NecÀtì351 ÒÀk-i pÀyuñ tÿtiyÀ-yı dìde -i òÿn-bÀr imiş Bÿseñi yormaz352 NecÀtì kendùye lÀyıö velì Gazel/5  -.--/-.-- Başlık: 

                                                 
346 Şiirde şairin mahlası “Fuzûlî” şeklindedir, ancak bu şiir Fuzûlî Dîvânı‟nda yer almamaktadır. O yùzden bu şiirin hangi Fuzûlî‟ye ait olduğu noktasında bir tespit 

yapamadık. 
347 Şeyhùlislam Yañyâ Dîvânı, G 410 (bk. Kavruk, yty: 438). 
348 Bakî Dîvânı, G 76, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:107). 
349 Necatî Beg Dîvânı, G 246, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Tarlan, 1963:295). 
350 1b:bìdÀr: mÀniè, Necatî Beg Dîvânı, G246/1. 
351 Necatî Beg Dîvânı, G 248 (bk. Tarlan, 1963:297). 
352 5a:yormaz: görmez, Necatî Beg Dîvânı, G248/5. 
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ÓamdülillÀh kim görecek gôzlerùmùz var imiş Ey lebi şeker ne çÀre cÀndurur umar imiş 

 

/-.--/-.- Başlıksız 

75b NecÀtì353 YÀra yol iki úademdür birini cÀna baã 

Çünki bu meydÀna geldüñ ayaàuñ merdÀne baã 

 

Aàzuñ esrÀrın NecÀtì ÷uydı ÷uymasun raöìb 

èAnberìn òaù òÀtemini óoúúa-i mercÀna baã 

 

Gazel/8  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

75b-

76a 

NecÀtì354 Öıbledùr uşşÀöa ol vech-i óasen 

Kaèbedùr her öanda bulundıðsa sen355 

Ey NecÀtì işùð altun eyledi 

KimyÀ-yı èışö ile ol sìm-ten 

 

Gazel/7  -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

76a NecÀtì356 CÀnumı virùr idùm bÿse-i cÀnÀna èivaø 

Mùmkin olsa yaradılmışda eger cÀna èivaø 

 

Dil virüp vuãlat umar ise NecÀtì heyhÀt 

Kimse gôrdùð mi vire Àteş-i sÿzÀna èivaø 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

76b NecÀtì357 CefÀ vù èişve vù nÀz ôgrenùrsin 

Eyü varmaz yaramaz ögrenürsin 

Öıramaz yÀr çoö cevr iderse 

NecÀtì teninde Àzar ögrenürsin 

 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

76b NecÀtì358 Ölürsem sen gözi bimÀr elinden 

Gerekmez Àb-ı Õıór aàyÀr elinden 

NecÀtì vaãf-ı laèlùð mi yazar kim 

Öalem zÀr oldı öan aàlar elinden 

 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

77a NecÀtì359 ÒayÀl-i yÀr öñine mÀ-óaøardan 

Dil ù dìdem bulındı eşk-i terden360 

Gôðùl èışö odına yanar gôzùm dùr 

NecÀtì Taðrı ãaölasun beterden 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
353 Necatî Beg Dîvânı, G 256, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Tarlan, 1963:301). 
354 Necatî Beg Dîvânı, G 413 (bk. Tarlan, 1963:396). 
355 1b: bulunduñsa sen: göründüñse sen, Necatî Beg Dîvânı, G 413. 
356 Necatî Beg Dîvânı, G 257(bk. Tarlan, 1963:302). 
357 Necatî Beg Dîvânı, G 394, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Tarlan, 1963:385). 
358 Necatî Beg Dîvânı, G 381, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 8 beyittir (bk. Tarlan, 1963:376). 
359 Necatî Beg Dîvânı, G 397, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 8 beyittir (bk. Tarlan, 1963:386). 
360 1b: eşk-i terden: òuşk ù terden, Necatî Beg Dîvânı, G 397. 
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77a NecÀtì361 FÀş ider aàzuðı lebùðdeki òÀl 

Sırr-ı àaybı çù noö÷a-i remmÀl 

 

èIşö cÀmını ÷utup cihÀndan geç 

Öıl NecÀtì mey ile defèi melÀl 

Gazel/5  ..--/..--

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

77b NecÀtì362 Göñül gel úul iseñ bir şÀh ile ol 

BelÀya ãabr öıl AllÀh ile ol 

 

EyÀ ãofì úalenderdür NecÀtì 

Öşùnmez manãıb ile cÀh ile ol 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

77b èUlvì363 Ne rÀzım açmaàa mañrem ne bir àam-òÀr hem-

dem var 

BelÀ küncinde aàlar baða ancaö çeşm-i pür-

nem var364 

Felek cevrin èadÿ ÷aènın gùzel derdin çeker 

göñlüm 

Niçe mesrÿr olam èUlvì bu deñlü àuããa vü 

àam var 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

78a Óilmì Dùşersem yayıða menè itme ey şÀh-ı cihÀn 

dùşmez 

Bulursan bir benim gibi fenÀda her zaman 

dùşmez 

Nola müjgÀn u ebrÿsun yazarsam her àazel 

içre 

Elinden merd olanıð ÓilmiyÀ tìr ù kemÀn 

[dùşmez] 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

78a NecÀtì365 NigÀrÀ tÿtiyÀ-yı òÀk-i pÀyuñ özge dÀrÿdur 

Çekilse sürmeden eksük degüldür göz 

terÀzÿdur 

ÒayÀl-i çeşm-i fettÀnı uyandı gôzùð aç miskìn 

NecÀtì èÀşıöa bu yolda bùyùk dùşman uyòudur 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

78b BÀúì366 ÁvÀre dil egerçe ki benden bì-dÀredür 

Murà-ı òayÀli gôzde uçar bir perìdedùr 

 

Minnet ÕudÀya kim şuèarÀ-yı zamÀnede 

EşèÀr-ı dil-firìb ile BÀúì güzìdedür 

Gazel 

/10 

 --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
361 Necatî Beg Dîvânı, G 340 (bk. Tarlan, 1963:352). 
362 Necatî Beg Dîvânı, G 341 (bk. Tarlan, 1963:352). 
363 Derzi-zâde èUlvî Divanı, G 159, bu şiir èUlvî Dîvânı‟nda 4 beyittir (bk. Çetin, 1993:284-285). 
364 Bu beyit èUlvî Dîvânı‟nda yer almamaktadır, G159 (bk. Çetin, 1993:284-285). 
365 Necatî Beg Dîvânı, G 189 (bk. Tarlan, 1963:261-262). 
366 Bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda yer almamaktadır. 
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79a Fuøÿlì367 Benüm óÀlüm ne bilsün olmayan miónet 

giriftÀrı 

BelÀ ÀzÀdesi àurbet perìşÀnı àam efgÀrı 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

79a èUlvì368 Beden pÀ-mÀl-ı ÀèdÀ dil reh-i àamda türÀb 

ancaú 

Vùcÿdum ceyş-i miónetle òarÀbÀndur òarÀb 

ancaú 

Dem-À-dem sìm-tenler yolına ãu gibi òarc 

eyler 

Nuúÿd-ı sìm eşk-i çeşm èUlvì bì-óisÀb 

[ancaú] 

Gazel/4  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

79a èUlvì369 Çemende sünbüli zülf-i nigÀra beñzetdüm 

Nesìm-i ãubñı dil-i bì- úarÀra beñzetdüm 

 

Ruò-ı nigÀrı òa÷÷-ı mùşg-bÀr ile èUlvì 

Benefşe-zÀra aúan cÿy-bÀra beñzetdüm370 

Gazel/5  .---/..--

/.---/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

79b-

80a 

Ázerì371 Dimiş idið ki belÀ-keşlerùni yÀd ideyin 

Dil-i vìrÀnelerin luùf idüp ÀbÀd ideyin 

Hecrime ãabr ideni vaãlıma muètÀd ideyin 

Dir iken èışöım ile zÀr olanı şÀd ideyin 

Bunca feryÀdım işitdið dimedin dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmesen ben kime feryÀd ideyin 

Ázerìveş reh-i èışöıðda olup efgende 

Seni terk eylemezem niteki cÀnım tende 

èArø-ı ñÀl itmeðe yoö àayr-i úudret bende 

Senið iñsÀnıða öalmışdır ùmìdim sende 

Bunca feryÀdım işitdið dimedin dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

Müsedd

es/6 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

80a æübÿtì372 Felek bezminde gün zerrìn ele cÀm aldı rindÀne 

Meh-i nev şeb-kùlÀhını öıvırmışdur levendÀne 

Bugün bir reng ile yÀruñ lebinden bÿseler 

aldum 

æübÿtì Kaèbe óaúúiçün deger her biri biñ cÀna 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

80b  373Olsa øaèf-ı àam-ı hecriðle tenùm çùn òÀşÀk GÀh bið nÀzla seyrÀne çıö ey àonca-dehÀn Müsem  ..--/..-- Başlık: 

                                                 
367 Fuzølî, Hadikatù‟s-Sù‟edÀ (bk. Bayoğlu, 1986: 58). 
368 Derzi-zâde èUlvî Divanı, G 299, bu şiir èUlvî Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Çetin, 1993:362). 
369 Derzi-zâde èUlvî Divanı, G 406 (bk. Çetin, 1993:422). 
370 Mecmuada “Benefşe aöan zÀra cÿy-bÀra beðzetdùm” olarak yazılan mısra vezin gereği şairin Dîvân‟ındaki şekli tercih edilmiştir (bk. Çetin, 1993:422). 
371 Âzerî İbrahim Çelebi, Mùseddes (bk. Mermer, 1993:479). 
372 Pervâne Bey Mecmuası, 6465 Naôìre-i æùbÿtì, (bk. Gıynaş, 2017:2344). 
373 Aynı şiir 72a‟da yer almaktadır. 
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Úomaya bende bu ÀlÀm-ı firÀú-ı evrÀk 

Eylese tìà-i cefÀ vü sìtemüñ sìne mi çÀk 

Tìr-i endÿh-ı belÀ vù elemùð öılsa helÀk 

Niçe yollarda èışıöda dùşùp olsam òÀk 

Giderek Àòir-i kÀr yerim ola zìr-i maàÀk 

Yine cÀn ile seniñ bende-i fermÀn-berìñem 

Úullarıð gerçi ki çoú ben daòi bir kemteriñem 

Seni bülbülleriñ eùrÀfdan etsün seyrÀn 

Kimisi èÀrıø-ı gùl-fÀmıða olsun nÀlÀn 

Kimisi şevöinle öarşıdan etsùn efàÀn374 

 

men/2 /..--/..- Başlıksız 

80b-

81a 

İlÀhì N‟ola óÀhirde perìşÀn ise bu ãÿretimiz 

Olmaya sìm ü zere õerre úadar raàbetimiz 

Manãıb u cÀh ile biz istemezùz rifèatimiz 

Bülbül-i gùlşen-i úuds olmaàadur niyetimiz 

Sidreden èÀlì durur mertebe-i himmetimiz 

Öalbi ãÀf itmededùr şÀm u señer diúúatimiz 

Cevher-i maèrifet-i èilme efendi kÀnız 

Gerçi kemter öuluðuz lik şad-ı vìrÀnız 

Başım ùzre çekeyin cümle àam-ı èadÀyı 

Girye vù zÀr ile geşt eyleyeyin dùnyayı 

Alayın başıma èışöıðda niçe àavàayı 

Olayın kÿy-ı melÀmetde yine rùsvÀyı 

Ey İlÀhì gôre şÀyed ki bu ben şeydÀyı 

Naôar-ı merñamet ile baöa ol hercÀyi 

Umaruz diñlemeye dùşmen-i bed-óÀh sözün 

Ehl-i irfÀn olanıð gÿş ide her-gÀh söz[üm] 

Müsem

men/2 

 ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

81a-

81b 

NecÀtì375 El ãundı ñùsn ü dÀmenine ey nigÀr òaù 

Öoma ki çıöa dÀéireden zinhÀr òaù 

 

Òa÷÷ı öararduàına NecÀtì gùcenme kim 

Meràÿb olur naóarda bulıcaö öarÀr òaù 

Gazel/8  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

81b  Yeme mey àuããasını dìde-i ter ãaà olsun 

Çekme peymÀne àamın kÀse-i ser ãaà olsun 

Öaldım ayaöda diyù aàlama èÀlemdir bu 

Bulınur devlet ü cÀh elde mesned ãÀà [olsun] 

 

Nazm/2  ..--/..--

/..--/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

81b Fuøÿlì376 Mið cÀn olaydı kaş ki men-i dil-şikesteye 

TÀ her biriyle bir kez olaydım fidÀ saða 

 Müfret  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
374 Şiir yarım bırakılmıştır. 
375 Necatî Beg Dîvânı, G 258 (bk. Tarlan, 1963:303). 
376 Fuzûlî Dîvânı, G 19/3 (bk. Tarlan, 1981: 76). 
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81b İsñaö377 İsterem dÀà-ı àamuð378 dilde firÀvÀn olsun 

Bu cihÀndan sefer itmek bize ÀsÀn olsun 

Lebin öpdüm uyanup nÀz ile dil-dÀr didi 

Hele İsñÀö bu daòı var saða379 iósÀn olsun 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

İsñaö 

82a NecÀtì380 LÀle-òadler yine gùlşende neler itmediler 

Servi yürütmediler àoncayı sôyletmediler 

Ey NecÀtì yüri ãabr eyle elüñden ne gelür 

Õÿblar cevr ù cefÀyı kime ôgretmediler 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

NecÀtì 

 

82a Fevrì N‟ola sen germ olup derseð muèanber kÀkùlùm 

vardır 

Benim de dÿd-i Àhımdan başımda sùnbùlùm 

vardır 

Òa÷ıð irişmeden sen óulmle Fevrìyi öldürme 

Benim cÀnım benim èômrùm benim rÿñum 

ôlùm vardır 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Fevrì 

 

82b-

84a 

LÀmièì381 Ey SüleymÀn-saùvet ü èÌsì-úadem Yÿsuf-liúÀ 

V‟ey NerìmÀn-heybet ü òÀtem-kerem Cemşìd-

rÀ 

Dùşmenùð baàrın eritsùn şemèveş öahruð odı 

Devletüñ úandìle virsün tÀ dem-i mañşer senÀ 

 

Kaside/

38 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Úaãìde-i 

LÀmièì 

84a  Naöş ideli cemÀliði naööÀş-ı lem-yezel 

Öalbimdedir mañabbetið ey şÀh-ı dem ezel 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

84a  Ey nÿr-ı dìde gôzden ıraà olma gitme gel 

Rÿz-ı firÀöı gôrme sebeb hicriðe bedel 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

84b Óayretì
382 

Aldanup her dil-bere dil virme zìnhÀr ey göñül 

Kim bulınmaz isteseð dùnyÀda bir yÀr ey gôðùl 

Şimdilik dil-berlere èarż-ı ãadÀúat eyleseñ 

Óayretíveş sen de olursın gùnahkÀr ey [göñül] 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Óayretì 

                                                 
377 Üskùblù İshâk Çelebi Dîvânı, G 216, bu şiir Üskùplù İshâk Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Çavuşoğlu ve Tanyeri, 1989: 257-258). 
378 1a: dÀà-ı àamıð: zÀd-ı àamuð, Üskùblù İshâk Çelebi Dîvânı, G 216/1. 
379 5b: bu daòı var saða: saða var bu da, Üskùblù İshâk Çelebi Dîvânı, G 216/7. 
380 Necatî Beg Dîvânı, G 198, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Tarlan, 1963:268). 
381 Lâmièî Çelebi‟nin Kasîde-i Masnøèası, “Edebiyatta Bedîiyyeler ve Bir Kasîde-i Masnøèa İncelemesi” adlı makale, şiir 39 beyittir  (bk. Eğri, 2013:151-164). 
382 Hayretî Dîvanı, G 248 (bk. Çavuşoğlu ve Tanyeri, 1981:285-286). 
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84b Óayretì
383 

Bu şìve-i reftÀr ile bi‟llÀh kim sevmez seni 

Bu leõõet-i gùftÀr ile bi‟llÀh kim sevmez seni 

 

Bu Óayretì-i bì-nevÀ gördükde dil virdi saña 

İnãÀf idincek dil-bera bi‟llÀhi kim sevmez 

seni 

Gazel/5  --.-/--.-

/--.-/--.- 

Başlık: 

Óayretì 

85a Emrì384 „Işö ehli meşhedinde dimeð kim giyÀhdur  

Çıömış mezÀrı ùzre yeşil dÿd-ı Àhdur 

Cismüñde zaòm-ı tìà-ı àam-ı „ışkı EmriyÀ  

äorana di ki derd iline ùoàru rÀhdur 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Emrì 

 

85a Emrì385 Hecr ü àam dìdesiyem dìde-i òÿn-pÀşum var  

Bilmezem öanda aöar bahr gibi yaşum var 

Òalúa-i zùlfine Emrì niçe ÷olaşmayayın  

Gôðùl adlu benùm ol òalöada evbÀşum var 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

85b ÕÀtì386 ŞÀh-ı èışöum dÿd-ı Àhum sÀye-bÀnumdur 

benüm 

Eşk-i çeşmùm leşkerùm ÷abl-ı fiàÀnumdur 

benüm 

Germ olup Àhum didü387 kim bu felekde 

ÕÀtiyÀ 

Yaúmaàa úandìl-i èarşa nerdùbÀnumdur 

benüm 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÕÀtì 

 

85b CefÀì Dil-i vìrÀnede mihriñ benim genc-i nihÀnumdur 

Derÿn-i sìnede şevkið òayÀli mihr-i cÀnumdur 

 

MetÀè-i zülfüni ãatdum CefÀì yoúluàa çünkim 

Bu bÀzÀr-ı fenÀ içre baða ıããı ziyÀnumdur 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

CefÀì 

86a Emrì388 Sìm-i eşkini göñül laèl-i şeker-sÀya virür  

Ùıfluð aöça giricek destine ñalvÀya virùr 

 

Fem-i cÀnÀne içün kim ki cidÀl eyler ise  

EmriyÀ yoö yire ol başını àavàÀya virùr 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Emrì 

 

86a Emrì389 Öaşlaruð390 kim èayn-ı la„l-i dür-feşÀn Öanlu yaşum ùzre Emrì bu felek beðzer Gazel/5  -.--/-.-- Başlık: 

                                                 
383 Hayretî Dîvanı, G 481 (bk. Çavuşoğlu ve Tanyeri, 1981:434-435). 
384 Emrî Dîvânı, G 83 (bk. Saraç, yty:54).  
385 Emrî Dîvânı, G 152 (bk. Saraç, yty:88).  
386 Zatî Divanı, C 2, G 869 (bk. Tarlan, 1967:373).  
387 5a: didi: ayıtdı, Zatî Divanı, C 2, G 869/7. 
388 Emrî Dîvânı, G 143 (bk. Saraç, yty:84).  
389 Emrî Dîvânı, G 125 (bk. Saraç, yty:75).  
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üstindedir  

Pül-durur gÿyÀ ki bir cÿy-ı revÀn ùstindedùr 

hemÀn  

Şol ñabÀba kim şerÀb-ı eràavÀn ùstindedùr 

/-.--/-.- Velehÿ 

86b Emrì391 Bezm-i belÀda muùribüm efàÀn u nÀledür  

Öanlu yaşum şarÀb aða çeşmüm piyÀledür  

 

Öanlu yaşumla Emrì bu mìnÀ-yı lÀle-reng  

Laèlìn şarÀb ile ÷olu rengìn piyÀledùr 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Emrì   

 

86b Emrì392 DÀà-ı mañabbetùð ki dil-i mübtelÀdadur 

Beñzer o lÀleye393 k‟anuð ayaàı mÀdadur 

 

GÿyÀ kenÀr-ı Àbda bitmiş çemen-durur  

Sebze òa÷÷ı394 ki Emrì ruò-ı dil-rübÀdadur 

Gazel/4  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

86b Emrì395 Gördügince rÿy-ı zerdùm ùzre òÀk-i pÀyuðı 

Merdüm-i çeşmùm ider ùstine gùherler niåÀr 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

87a Nevèì396 Dün gice meclisimiz397 yÀr ile rindÀne idi 

SÀàar idi ben idùm şemè idi pervÀne idi 

Her gedÀ-meşreb olan ol deme irmez Nevèì 

O da bir luùf-ı ÕudÀ bañşiş-i şÀhÀne idi 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

áazel-i 

Nevèì 

Efendi 

87a Nevèì398 Söz yoú dehen-i yÀre bir óoúúa-i cevherdür 

YÀúÿt-ı lebi ammÀ çoö sôz gôtùrùr yirdùr 

Öuçmaàa kemer bilin eylerdi miyÀncılıö 

BÀzÀrı bozan Nevèì hep arada òançerdùr 

 

Gazel/5  --./.--./-

-./.--- 

Başlık: 

Velehÿ 

Eyøan 

                                                                                                                                                                                                                                    
390 Öaşlaruð: Mecmøada “öaşlarum” şeklindedir, anlam gereği dùzeltilmiştir. 
391 Emrî Dîvânı, G 81 (bk. Saraç, yty:53).  
392 Emrî Dîvânı, G 194, bu şiir Emrî Dîvânı‟ nda 5 beyittir (bk. Saraç, yty:109).  
393 1b: o lÀleye: o serv-i bÀàa, Emrî Dîvânı, G 194/1. 
394 4b:sebze òa÷÷ı: òa÷÷-ı sebiz, Emrî Dîvânı, G 194/5. 
395 Emrî Dîvânı, G 92/4, (bk. Saraç, yty:58). 
396 Nev‟î Divanı, G 482 (bk. Tulum ve Tanyeri, 1977: 514-515). 
397 1a:meclisimiz: ãoóbetümüz, Nev‟î Divanı, G 482/1. 
398 Nev‟î Divanı, G 129 (bk. Tulum ve Tanyeri, 1977: 307). 
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87b Nevèì399 Gùn geldùgince sìnede èışöum ziyÀdedùr400 

Derd ü àamum meger ki benüm sìne-zÀdedür 

Bir ÷avrı òÿb naöşı gùzel sÀde-rÿ içün 

DemsÀz-ı èışö olup dil-i Nevèì belÀdadur401 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

Eyøan 

 

87b TÀbì Bilmedið õevö ù ãafÀsını gôðùl meskenetið 

Bir gedÀ úadrini andan ne bilùr sal÷anatıð 

Yüri aú ayaàına ehl olanıð bÀde gibi 

TÀbiyÀ nÿş ide gôr curèasını maèrifetið 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

áazel-i 

TÀbì 

 

88a Ümìdì402 Zülf-i pür-çìni sünbül-i sìr-Àb403 

Rÿy-ı rengìni lÀle-i sìr-Àb 

 

Demidür ÀsitÀn-ı meykedeye 

Düşe gör ey Ümıìdì mest ü òarÀb 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

áazel-i 

Ümìdì 

88a Yaúìnì404 Ne öan aàladuàum èışöıðla giryÀn olmayan 

bilmez 

Nedendür nÀlemüz derdüñle nÀlÀn olmayan 

bilmez 

İrince gùlşen-i kÿyına ol servùð neler çekdùm     

Yaúìnì seyl-i eşkùm gibi cÿyÀn olmayan 

bilmez 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

áazel-i 

Yaúìnì 

 

88b ÒayÀlì405 Biz şeb-i àamda Àha mensÿbuz 

Yaèni dÿd u siyÀha mensÿbuz 

Luùf-ı Óaööa ÕayÀlì mun÷aóıruz 

Gerçi biñ biñ günÀha mensÿbuz 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

ÒayÀlì 

 

88b ÒayÀlì406 Añlar ki tecerrüd etegin pÀya çekerler EşèÀr-ı ÕayÀlì var iken gÿşunı şehler Gazel/5  --./.--./.- Başlık: 

                                                 
399 Nev‟î Divanı, G 120, bu şiir Nev‟î Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Tulum ve Tanyeri, 1977: 301). 
400 1a: èışöum: miñnet, Nev‟î Divanı, G 120/1. 
401 5b: belÀdadur: hevÀdadur, Nev‟î Divanı, G 120/6. 
402 Ümîdî Ahmet Dîvânı, G 9 (bk. Buyruk, 2009:166). 
403 1a:sìr-Àb: pür-tÀb, Ümîdî Ahmet Dîvânı, G 9/1. 
404 Yakînî Dîvân, G 67,bu şiir Yakînî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Zùlfe, 2009:191-192). 
405 Õayâlî Bey Dîvânı, G 19, bu şiir Õayâlî Bey Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Tarlan, 1945: 203). 
406 Õayâlî Bey Dîvânı, G 9 (bk. Tarlan, 1945: 126-127). 
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Himmet úademin ùÀrem-i minÀya çekerler 

 

Bilsem ne içün lüèlü-yi şehvÀra407 çekerler -./.-- Velehÿ 

89a Ümìdì408 Gôðùl èışöınla ÷olmuşdur ser-À-pÀy 

ÖarÀr u ãabra hergiz öalmadı cÀy 

 

Ser-i kÿyında nÀlem ey Ümìdì 

İrişdi dùn gice eflÀke eyvay 

Gazel/5  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Ümìdì 

 

89a Ümìdì409 DilÀ görünmedi bÀd-ı ãabÀyı gôrdùð mi  

äaöındı òÀk-i reh-i dil-rùbÀyı gôrdùð mi 

 

Çıöarmada dùrer-i medhi bahr-ı maènìden 

Ümìdì-veş daòı bir ÀşinÀyı gôrdùð mi 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

89b Behiştì
410 

Mùşg-bÿluk ãaçına öalmışdur  

Fitnelùk beðlerine öalmışdur 

 

Oldı411 dil ey Behiştì yÀre revÀn  

Bilmezem cÀn nesine öalmışdur 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Behiştì 

 

89b èUbeydì
412 

Áteş-i èışú-ıla bir yüregi biryÀnum ben  

Acıyup aàlamalı èÀşıú-ı giryÀnum ben  

 

Baş virelden reh-i èışöında èUbeydì yÀruñ  

äaf-ı èuşşÀúda ser-i òayl-ì şehìdÀnum ben 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

èUbeydì 

 

90a æenÀyì äanma çemende nigÀruñ görünen aú cÀme 

Pertev-i mihr daòı dùşdi o sìm-endÀma 

 

Ey æenÀyì göricek şièr-i dürer-bÀrlaruñ 

Òaylì taósìn [ide] naôm içre bugün èallÀme 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

æenÀyì 

 

90a èUlvì413 YÀreler kesmiş öolına dil-ber-i bì-pÀkimüz 

Òaylì mecrÿó oldu andan414 sìne-i ãad-çÀkimüz 

èUlviyÀ ùÀú-ı felekde mÀh-ı nevdùr didiler 

Hep görenler èaks-i tìà-ı Àh-ı Àteş-nÀkimüz 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

èUlvì 

                                                 
407 5b: lüèlü-yi şehvÀra: lùèlù-yi lÀlÀya, Õayâlî Bey Dîvânı, G9/5. 
408 Ümîdî Ahmet Dîvânı, G 278 (bk. Buyruk, 2009:439). 
409 Şiirde şairin mahlası “Ümîdî”  şeklindedir, ancak bu şiir Ümîdî Ahmet Dîvânı‟nda yer almamaktadır. O yùzden bu şiirin hangi Ümîdî‟ye ait olduğu noktasında bir 

tespit yapamadık. 
410 Behiştî Dîvânı, G 161 (bk. Aydemir, 2000:266). 
411 5a: oldı: gitti, Behiştî Dîvânı, G 161. 
412 Ubeydî Dîvânı, G 225 (bk. Arslan, 2013:458). 
413 Derzi-zâde èUlvî Divanı, G 220 (bk. Çetin, 1993: 319). 



104 

 

90b-

92b 

Mesìóì415 Getürdi tuófe çemen ehline dürer jÀle 

èAceb mi olsa ger ezhÀr-ı tÀc-ı ser jÀle 

 

Seóerde nice ki cÀn-baòş ola nesìm-i bahÀr 

Çemende nice ki bÀàa gelür gider jÀle 

Kaside/

43 

 .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Úaãìde-i 

Mesìóì 

92b  

 
416 

417 

Nazm/2  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

92b NiôÀmì
418 

Mùjde ey òÀ÷ır-ı pejmùrde ki dilber geliser 

CÀn serìrine emìr olmaàa server geliser 

Sen nigÀr ile NiôÀmì gibi èÀlemde daòi 

äanemÀ ãanma ki bir bì-dil ü dil-ber geliser 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

NiôÀmì 

93a NiôÀmì
419 

DÀà-ı àamuð mihr-i mañabbet nişÀnıdur 

Sìnemde ãaölaram ki saèÀdet nişÀnıdur 

ŞÀd ola NióÀmì saða itùm didùgine yÀr 

Çün óürmet ehl-i õillete devlet nişÀnıdur 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

93a ÒayÀlì420 Sen yùzù gùlsùz cihÀn gùlzÀrı zindÀndur baða 

Òalú-ı èÀlem gùl gibi her gece òandÀndur baða 

 

Ey ÒayÀlì çekmezem firdevs-i ferdÀ àuããasın 

Kim bu gün cennet cihÀnda vaãl-ı cÀnÀndur 

baña 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÒayÀlì 

 

93b ÒayÀlì421 NigÀrÀ sünbül-i zülfüñ ne reyóÀn-ı semen-sÀdur 

Ucundan nÀfe-i Çinüñ yüregi êolu sevdÀdur 

Gôrelden sen yùzù mÀhuð şehÀ Àyine-i òaêêin 

ÕayÀlì rÿz ù şeb ÷ÿ÷ì-ãıfat medñùðde gùyÀdur 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

                                                                                                                                                                                                                                    
414 Mecmuada “andan oldu”şeklinde yer almaktadır. Vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
415 Mesîhî Dîvânı, K 6, bu şiir Mesîhî Dîvânı‟nda 50 beyittir (bk. Mengi, 1995: 34-38). 
416 Ne be bÀlÀ nişesten ez-şerefest /Zìr merdùm nişesten ez- edebest, “Yukarı oturmak şereften değildir. Aşağıya oturmak edeptendir”. 
417 Án şihìdi ki sÿre-i İòlÀã/ Zìr-i Tebbet yedÀ ebì lehebest, “Duydun mu ki İhlas suresi Tebbet suresinin altında /sonrasındadır”. 
418 Karamanlı Nizâmî Divanı, G 18, bu şiir Karamanlı Nizâmî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. İpekten, 1974:137). 
419 Karamanlı Nizâmî Divanı, G 17(bk. İpekten, 1974:136). 
420 Õayâlî Bey Dîvânı, G 4 (bk. Tarlan, 1945: 98). 
421 Òayâlî Bey Dîvânı, G 103 (bk. Tarlan, 1945: 173-174). 
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93b BÀkì422 Bu gice èasker-i òÀb423 ile òayli ceng oldı 

FeøÀ-yı dìde sipÀh-ı sirişke teng oldı 

FiàÀnum ile felek çıð çıð ôtdi ey BÀöì 

Berìd-i Àhuma gÿy-ı sipiñr jeng424 oldı 

 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

BÀúì 

 

94a BÀkì425 Eyledi müjde-i gùl bùlbùli şÀd u òurrem 

áoncanuð gôðli açıldı gùle dùşdi şeb-nem 

ÁbdÀr olsa n‟ola mìve-i şièr-i BÀúì 

Urmadı kimse bu bÀà içre daòı bôyle [öalem] 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

BÀúì 

 

94a BÀkì426 ÇerÀà-ı bezm-i vaãl olmaàa bir şeb Àrızı nÿrı 

Kefìli boynıdur ol meh-liöÀnuð şemè-i kÀfÿri 

Virildi cÀna ey BÀöì nigÀruð manãıb-ı èışöı 

Elifler naèllerdür sìnede ùuàrÀ-yı menşÿrı 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

BÀúì 

 

94b Emrì427 Vaøè idelden bÀàbÀn-ı ãunè ñùsnùð428 gùlşenin 

ÒÀr-ı àayret güllerüñ ãad-pÀre öılmışdur tenið 

 

äanemüñ encüm tìr-i Àh429 Emrì veóminden 

felek 

Bile yatur gice enginden çıöarmaz cevşenin 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Emrì 

 

94b Emrì430 Mañabbet Àteşi yanar belÀ ocaàıdur başum  

Egilmiş bÀd-ı Àhumdan431 duòÀnıdur iki öaşum  

 

Şafaö ãanemið taöınur pÀyına yÀöÿtdan òalòÀl  

Diler kim ola ey Emrì èarÿs-ı dehr oynaşum 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Emrì 

 

95a BÀkì432 Kÿyuð yolında nice kez ey mihr-i bì-naôìr Bir pÀdişÀh-ı ñùsne úul oldum433 ki BÀúiyÀ Gazel/5  --./-.-./.- Başlık: 

                                                 
422 Bâkî Dîvânı, G 489, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Kùçùk, yty:289-290). 
423 1a: èasker-i òˇÀb: leşker-i òˇÀb, Bâkî Dîvânı, G 489/1. 
424 5b: jeng: zeng, Bâkî Dîvânı, G 489/7. 
425 Bâkî Dîvânı, G 331, bu şiir 6 beyittir (bk. Küçük, yty:221). 
426 Bâkî Dîvânı, G 505 (bk. Küçük, yty:296). 
427 Emrî Dîvânı, G 368,  bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Saraç, yty:198).  
428 1a: óüsnüñ: óaddüñ, Emrî Dîvânı, G 368. 
429 5a:tìr-i Àh: tìà u tìr-i Emrì 
430 Emrî Dîvânı, G 337(bk. Saraç, yty:182).  
431 1b: bÀd-ı Àhumdan: dÿd-ı Àhumdan, Emrî Dîvânı, G 337/1. 
432 Bâkî Dîvânı, G 91 (bk. Küçük, yty:114-115). 
433 5a: úul oldum: úul olduk, Bâkî Dîvânı, G 91/5. 
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Şeb-rev diyù ÷utıldı giceyle meh-i münìr 

 

Anuñ esìr-i èışöı olupdur cevÀn u pìr 

 

-./-.- BÀúì 

 

95a BÀkì434 Kÿyuð gedÀsı oldı dil-i mùbtelÀyı gôr 

SevdÀ-yı mùlk [ù] sal÷anat eyler gedÀyı gôr 

Gögsin gererdi zühd ile BÀúì bu èarãada 

NÀ-geh ÷oöındı tìr-i mañabbet öaøayı gôr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

BÀúì 

 

95b ÕÀtì435 Künc-i miónet436 olmasun yÀ Rab ÷uraàı 

kimsenüñ 

Şuèle-i Àh olmasun her şeb çerÀàı kimsenùð  

èIşödan Óaö gôðlùmùz bir lañóa òÀli 

öılmasun437 

ÕÀti‟yÀ Àteşsùz olmasun ocaàı kimsenùð  

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÕÀtì 

95b ÕÀtì438 Mañabbet taòtını èarş-ı muèallÀdan yùce 

úurduú 

MelÀmet tÀcını geydùk geçùp şÀhÀne oturduö 

NiôÀmì Òamsesi ile peleng-i kÿh-ı naóm idi 

Bu beş439 beyt ile ey ÕÀtì biz anuñ pençesin 

burduú 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

NiôÀmì 

 

96a NecÀtì440 Dil kişverine zùlf-i siyÀhuñ belÀ yeter 

Yıömaàa bu vilÀyeti ol ejderhÀ yeter 

Tek yirde gökde õerre úadar minnet olmasun 

Örti dôşek NecÀti‟ye bir bÿriyÀ yeter 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

áazel-i 

NecÀtì 

96a NecÀtì441 Sevin ey dil ki seni dest-i àam-ı yÀr yıöar 

Ne àam ol òÀne içùn kim anı mièmÀr yıöar 

 

Yaşı bir serv içùn ırmaàa dônùpdùr dir imiş 

Yine aàyarı gôrùð ùstùmùze yar yıöar 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

96b NecÀtì442 NÀz ile cÀnÀnumuz kim lÀèl-i cÀn-perver ãunar N‟olduð ôlùrsin NecÀtì laèl-i rÿó-efzÀ-yı dïst Gazel/5  -.--/-.-- Başlık: 

                                                 
434 Bâkî Dîvânı, G 129, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Kùçùk, yty:132). 
435 Zatî Divanı, C 2, G 729 (bk. Tarlan, 1970:233). 
436 1a: künc-i miónet: künc-i óasret, Zatî Divanı, C 2, G 729/1. 
437 5b:öılmasun: itmesùð, Zatî Divanı, C 2, G 729/5. 
438 Zatî Divanı, C 2, G 647 (bk. Tarlan, 1970:151). 
439 5b:bu beş: bu gùn, Zatî Divanı, C 2, G 647/5. 
440 Necatî Beg Dîvânı, G 108, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 8 beyittir (bk. Tarlan, 1963:211). 
441 Necatî Beg Dîvânı, G 125, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Tarlan, 1963:222). 
442 Necatî Beg Dîvânı, G 184, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 9 beyittir (bk. Tarlan, 1963:258-259). 
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Şÿò dil-berdùr aàızdan ãanasın şekker ãunar 

 

Áb-ı Õıør ile leb-À-leb cÀm-ı İskender ãunar /-.--/-.- NecÀtì 

 

96b NecÀtì443 Òaùù-ı ruò-i yÀr ehl-i maóabbet ecelidür 

áÀfil yürüme aç gözüñi gün gicelidür 

 

Ey dïst bu gùnlùk yÀ yarınlıö degùlùz biz 

Şol èışöa fidÀ cÀn ù cihÀn kim ezelìdùr 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

97a Emrì444 

 

Egerçi yaşumuð her öa÷resi bir necm-i ezherdür 

Yine yanuñda ey mÀh-ı mùnìr adı bed-aòterdür 

Özini nisbet itmez eşk-i merdüm-zÀdeme 

Emrì 

Bilür dürr-i yetìm öksüzlügiñ pÀkìze 

gevherdür 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Emrì 

 

97a ÒayÀlì445 Şimşìr-i intiôÀr ile dil pÀre pÀredür 

Hep pÀreye ãalan beni ol mÀh-ı pÀredùr 

 

Cennet ÕayÀlì gÿşedùrùr kÿy-ı yÀrdan 

DÿzÀò feàÀnum oduna nisbet şerÀredùr 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

ÒayÀlì 

 

97b Emrì446 

 

Zülf-i dil-dÀra derÿnın dil-i maózÿn söyler 

GÿyiyÀ Leylìye aóvÀlini Mecnÿn söyler 

 

Bir àazel sôylemiş Emrì dişeðùð vaãfında 

İşidenler didiler hep dùr-i meknÿn söyler 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Emrì 

 

97b Emrì447 

 

DÀà yaösam tenùme şevk-i ruòuñla gül olur 

Murà-ı dil nÀle ider naàme ile bùlbùl olur 

 

Emrìyi yaöma ãaöın Àteş-i Àhından anuð 

Gôz sebÿsında hemìn Àb-ı sirişkùm mùl [olur] 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

98a Emrì448 

 

Göñül àam-ı ser-i zùlfùðle perìşÀndur 

İki gôzùm leb-i laèlüñ içün dür-efşÀndur 

 

Ùarìú-ı èışöda Emrì bu dìde öanludur 

Deðiz didùkleri yidi yaşında oàlandur 

 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

                                                 
443 Necatî Beg Dîvânı, G 102, bu şiir Necatî Beg Dîvânı‟nda 8 beyittir (bk. Tarlan, 1963:207). 
444 Emrî Dîvânı, G 157(bk. Saraç, yty: yok).  
445 Õayâlî Bey Dîvânı, G 6 (bk. Tarlan, 1945:125). 
446 Emrî Dîvânı, G 140 (bk. Saraç, yty:82).  
447 Emrî Dîvânı, G 139 (bk. Saraç, yty:82).  
448 Emrî Dîvânı, G 182 (bk. Saraç, yty:103).  
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98a Emrì449 

 

Dil ãaçuñdan úaçuban bu ten-i ãad-çÀke girer 

Murà şeh-bÀzuð elinden òas u òÀşÀke girer 

 

Girer ol úalèa-i pÿlÀda ãıyup àam ceyşin 

Emrì her kim ki dil-i dilber-i çÀlÀke girer 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

98b Emrì450 

 

Üstinde sìnemüñ úararan ãanma yÀredür 

Öaãd itdi cÀnum almaàa bir aàı öaredùr 

RuòsÀr-ı zerd kim aða gôzden ãaçıldı öan  

Ey Emrì ãaru ùzre öızıl ãaçma lÀledùr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Emrì 

 

98b Emrì451 

 

Her reg belÀ sùvÀrına bir tÀziyÀnedùr 

Gül-gÿn-ı eşk-i çeşm o sebebden revÀnedùr 

 

Bezm-i nigÀra varur iseñ tuófe yirine 

Ey Emrì naúd-i cÀnı ilet èÀrifÀnedùr 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

99a Emrì452 

 

Dil müdÀm Àh idüben úadd-i dü-tÀ ile yürür 

Bali Beg öulı-durur oú ile yÀy ile yürür 

 

Dÿd-ı Àh ile gezer hecre453 dùşelden Emrì 

Kişi ehl-i maraø olınca èaãÀyile yùrùr 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

99a Emrì454 

 

Meclis-i èışöuðda yaşum mey gôzùm 

peymÀnedür 

Çeşmùð anuðçùn gehì maòmÿr u geh 

mestÀnedür 

Zülf-i mùşgìn-i nigÀrı EmriyÀ tezyìn içùn 

ŞÀnedùr destùm aða barmaölarum dendÀnedür 

 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

99b Emrì455 

 

Sìnemi òançer-i sitemle yarar 

Anda kirpükleri òadengin arar 

 

EmriyÀ çek cefÀyı èÀşıö isen 

NÀza úatlañ güzellere o yarar 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Emrì 

 

99b Emrì456 Bu göñül fikr-i leb-i laèl-i BedaòşÀn gôtùrùr Áhuð ey Emrì gôtùrdi öapumı didi didùm Gazel/5  ..--/..-- Başlık: 

                                                 
449 Emrî Dîvânı, G 142 (bk. Saraç, yty:83).  
450 Şiirin ilk ùç beyti G 79 aitken, son iki beyti G 80 aittir (bk. Saraç, yty:52-53). 
451 Emrî Dîvânı, G 82 (bk. Saraç, yty:53).  
452 Emrî Dîvânı, G 147 (bk. Saraç, yty:86).  
453 5a: hecre: èışöa, Emrî Dîvânı, G 147. 
454 Emrî Dîvânı, G 105 (bk. Saraç, yty:65).  
455 Emrî Dîvânı, G 202 (bk. Saraç, yty:113).  
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 Derd-i èışö ile marìø olsa n‟ola cÀn gôtùrùr 

 

BÀddur çùnki şehÀ taòt-ı SùleymÀn gôtùrùr 

 

/..--/..- Velehÿ 

 

100a Emrì457 

 

Şeb-i àamda tütüni Àhumuñ eflÀki boyar 

Bu sôyùnmişçe çerÀàum meded ey mÀh uyar 

 

Ruòı hecrinde ne çekdùð o kemÀn ebrÿnuð 

Tìr-i hecr Emrì ãaöın Àdeme gitdùkçe öoyÀr 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Emrì 

 

100a Emrì458 

 

ÒÀl-i siyeh midùr gôzùð altında ey nigÀr 

YÀòÿd bıraödı nÀfesin ol Àhÿ-yı TÀtÀr 

 

Õa÷÷ı dilerdi ide ihÀ÷a èióÀrını 

Miskìni EmriyÀ bu hevÀ eylemiş àubÀr 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

100b Emrì459 

 

Òÿnì gözüñ helÀk eyledi bì-günÀhlar 

MÀtem ùutar geyer òaù-ı zùlfùð siyÀhlar 

 

BÀrÀn olıcak Emrì olur berölar budur 

Aàladuàumca eyledügüm odlu Àhlar 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Emrì 

 

100b Emrì460 

 

äıfÀhÀn òÀk-ı pÀy-ı tÿtiyÀ-yı dil-ber olmışdur 

Öara ÷opraölıödan şimdi çıömış gevher 

olmışdur 

Gözümde uçar ey Emrì òayÀl-i zùlfi şeh-bÀzı 

Bu merdüm sìne vü aña müjem bÀl u per 

olmışdur 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

101a Emrì461 

 

Gôzi yaşıyla èÀşıö derdlù dil òaste-i cÀn besler 

Diger-gÿn óÀli bir aúçayla miskìn iki cÀn besler 

 

Derÿnında ñayÀl-i zülfiñe cÀn yidürür Emrì 

Nice dìvÀnedùr gôrið mi öoynında yılan 

besler 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

101a Emrì462 

 

Òaù u zülfüñle diller mülkin alduàuñ 

muúarrerdür 

SùleymÀnsın begùm sen saða mÿr u mÀr 

BerÀber olalı rÿyına yÀruð zùlf-i şeb-gÿnı 

Giceyle gündüzi nevrÿzuñ ey Emrì berÀberdür 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Velehÿ 

 

                                                                                                                                                                                                                                    
456 Emrî Dîvânı, G 144 (bk. Saraç, yty:84).  
457 Emrî Dîvânı, G 135 (bk. Saraç, yty:80).  
458 Emrî Dîvânı, G 76 (bk. Saraç, yty:50-51).  
459 Emrî Dîvânı, G 88 (bk. Saraç, yty:56).  
460 Emrî Dîvânı, G 166 (bk. Saraç, yty:95).  
461 Emrî Dîvânı, G 175 (bk. Saraç, yty:100).  
462 Emrî Dîvânı, G 156 (bk. Saraç, yty:90).  
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leşkerdùr 

101b Emrì463 

 

O ruòlar bir nihÀl ùzre açılmış iki aö gùldùr 

Bu òÀl-i mÿy-dÀruð òïd öararmış bir 

úaranfüldür 

Öara baòtuð gibi çeşmin ãanursın òÀb-nÀú 

Emrì 

DirìàÀ bilmedùð miskìn işi anuð teàÀfùldùr 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

101b Emrì464 

 

Göñül sulùÀn-ı mùlk-i èışöa tÀbiè bir sipÀhìdùr 

Başumda mÿy-ı jÿlìde anuð perr-i siyÀhıdùr 

áam-ı èışö-ı nigÀr ile başumda od yanar Emrì 

Degüldür mÿy-ı jÿlìde anuð dÿd-ı siyÀhıdur 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

102a Emrì465 

 

Kimüñ geçseñ öñinden ãanma arduñca baúa 

úalmaz 

Baöa öalur gôzi ammÀ vùcÿdından bekÀ 

úalmaz 

Oöına Emrì gôgsin gerdùginden ol öaşı yÀnuð 

Eger tìrin úalur dirse geçer andan aña úalmaz 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

102a Emrì466 

 

Dil reh-i àamda cÀna úatlanmaz 

CÀn ten-i nÀ-tüvÀna úatlanmaz 

Ölür Emrì lebüñde yara görüp 

Kimseler zaòm-ı cÀna öatlanmaz 

 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

102b Emrì467 

 

Ey dïst biz gedÀ degùlùz èışö pÀdişÀhıyuz468469 

Öullanuruz zamÀnı cihÀn pÀdişÀhıyuz 

Başda şuèÀè-ı Àteş-i Àh ile EmriyÀ 

èÁlem sarÀyınuð şeh-i zerrìn-kùlÀhıyuz 

 

Gazel/5  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

103a Emrì470 

 

áabàab-ı rÿyuð gôren ey ÀfitÀb-ı dil-fürÿz 

Didi Yÿsuf çÀh-ı KenèÀndan çıöa turur henùz 

N‟eylesùn miskìn gôðùller EmriyÀ òa÷÷ı-ı 

nigÀr 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
463 Emrî Dîvânı, G 159 (bk. Saraç, yty:92).  
464 Emrî Dîvânı, G 168 (bk. Saraç, yty:96).  
465 Emrî Dîvânı, G 217 (bk. Saraç, yty:121).  
466 Emrî Dîvânı, G 220 (bk. Saraç, yty:122).  
467 Emrî Dîvânı, G 206 (bk. Saraç, yty: 115).  
468 1a: èışö pÀdşÀhıyuz: ışö şÀhıyuz, Emrî Dîvânı, G 206. 
469 Mısranın vezin problemi vardır. 
470 Emrî Dîvânı, G 207 (bk. Saraç, yty:116).  
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 Çekdi bir leşker ki şarö u àarb arasın ÷utdı toz 

103a Emrì471 

 

Sìnemde tÀze dÀàa budur öılduàum heves 

BÀà-ı cihÀnda kişiye bir gùl-èizÀr bes 

 

Emrì sirişk ù Àh ile gider işigùðe 

BÀd ile yÀ ãuyıla varur gùlsitÀna òas 

 

Gazel/5  --./-..-

./.--./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

103b Emrì472 

 

NihÀl-i sìmsin ey serv mùşgìn dallar ãalmış 

YÀ bir ùÀvÿs-ı cennetsin muèanber bÀllar ãalmış 

 

Meger ÷ıfl-ı dil-i Emrì femùðle àÀib olmışdur 

FiàÀn u nÀlesi şehr-i àama dellÀller ãalmış 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

103b Emrì473 

 

Yatur dil òaùù-ı şeb-gÿnında zùlf-i yÀra 

yaãdanmış 

Ne bilsùn dùn öaraðusında miskìn mÀra 

yaãdanmış 

äorarsañ Emrì-i dil-òaste hÀlin kÿşe-i àamda 

Yatur ol nÀ-tùvÀn ÷opraàa dùşmiş òÀra 

yaãdanmış 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

104a Emrì474 

 

Õa÷ degùl dùşmiş lebine sÀye-i mùjàÀn imiş 

Ben degùl gùn yaömış itmiş öara ÷ıfl-ı cÀn imiş 

 

ŞÀò-ı gùl ol Yÿsuf-ı ñùsni terÀzÿlar ÷urup 

Her gül-i zìbÀ aña bir keffe-i mìzÀn imiş 

 

Gazel/4  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

104a Emrì475 

 

Açılan sìnemde ãanma zaòm-ı tìà-ı yÀr imiş 

Gülbün-i èômrùmde açılmış gùl-i bì-òÀr imiş 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

104a Emrì476 

 

Gôðlùm mùjeðde cÀna varmış bıçaàa dùşmiş 

Mey içùp anuð içùn elden ayaàa dùşmiş 

 

Ùutılmış Emrì gôðli zùlfine nÀ-gehÀnì 

Şol muràveş477 ki ol sôz varmış478 tuzaàa 

[dùşmiş] 

Gazel/5  --./-.--/-

-./-.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
471 Emrî Dîvânı, G 222 (bk. Saraç, yty:123).  
472 Emrî Dîvânı, G 232 (bk. Saraç, yty:128).  
473 Emrî Dîvânı, G 235 (bk. Saraç, yty:130).  
474 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 231 (bk. Saraç, yty: 352-353).  
475 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 229, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 2 beyittir (bk. Saraç, yty: 352).  
476 Emrî Dîvânı, G 237 (bk. Saraç, yty:131).  
477 5b:muràveş: murà gibi, Emrî Dîvânı, G 237/5. 
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104b Emrì479 

 

CemÀlüñ úadrini480 bennÀ-i úudret Àl-gÿn itmiş 

Úad-i bÀlÀðı ey servùm aða sìmìn sùtÿn itmiş 

Şafaö içre meh-i nev ãanma gerdÿn eşk-i 

Emrìde 

áam-ı ebrÿñ ile ey meh hilÀli àarú-ı òÿn itmiş 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

104b Emrì481 

 

KemÀn ebrÿlaruð kim baş çatup öÀmet dù-tÀ 

itmiş 

äan iki òaãmdur yeðmiş biri birini yÀ itmiş 

Degül dÀà-ı siyehler cÀ-be-cÀ gögsinde 

Emrìnüñ 

ŞerÀr-ı Àhı dùşdigi yiri yaömış öara [itmiş] 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

105a Emrì482 

 

Yùzùð gôrmiş yine miskìn ãaçuð Àşùfte-óÀl 

olmış 

PerìşÀn eylemiş kendùn bùkilmiş öaddi dÀl 

olmış 

MiyÀnuñ orta boylu bir güzeldür ol da 

èışöuðda 

Ten-i Emrì gibi cÀna öıla dônmiş òayÀl olmış 

 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

105a Emrì483 

 

Mañabbet şÀhı kim öaãrına çaròı ÀsitÀn itmiş 

Ser-i erbÀb-ı dilden pÀye pÀye nerdùbÀn itmiş 

 

Müneccim dirdi gerçekden hilÀle münòasif 

olmaz 

O mÀh Emrì öaşıyla gerçegin anuð yalan itmiş 

Gazel/5  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

105b Emrì484 

 

Yaşumı bir reng ile ol laèl rengìn485 eylemiş 

Reng geçmiş aða gerçi lìk rengìn eylemiş 

 

Áh-ı Àteş-bÀruðı öaãrında eflÀk EmriyÀ 

MÀha Àltÿn ÷ïpına486 zincìr-i zerrìn eylemiş 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

105b Emrì487 Öanàı dervìş ki èışö iline òÀn488 olmış Óasret-i laèlüñ ile cÀn virür Emrì ãanemÀ Gazel/5  ..--/..-- Başlık: 

                                                                                                                                                                                                                                    
478 5b:ol sôz varmış: ansuz varmış, Emrî Dîvânı, G 237/5. 
479 Emrî Dîvânı, G 230 (bk. Saraç, yty:127).  
480 1a:öadrini: öaãrını, Emrî Dîvânı, G 230/1. 
481 Emrî Dîvânı, G 228 (bk. Saraç, yty:126).  
482 Emrî Dîvânı, G 231 (bk. Saraç, yty:128).  
483 Emrî Dîvânı, G 229 (bk. Saraç, yty:127).  
484 Emrî Dîvânı, G 225 (bk. Saraç, yty:125).  
485 1a: rengìn: òÿnín, Emrî Dîvânı, G 225/1. 
486 5b: mÀha Àltÿn ÷ïpına: tïp-ı sìmìn-i mehe, Emrî Dîvânı, G 225/5. 
487 Emrî Dîvânı, G 227 (bk. Saraç, yty:126).  
488 1a: òÀn: sultÀn, Emrî Dîvânı, G 227/1. 
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 Óaøret-i Veys-i Öaren aða şùtùrbÀn olmış 

 

Gôzleri öan aöıdur ùstine ñayrÀn489 [olmış] /..--/..- Başlıksız 

106a Emrì490 

 

Cevher-i èışöuð dilùmde var iken şemşìrveş 

Ey kemÀn-ebrÿ neden yabana atmaö tìrveş 

 

èAöl u cÀn u dil belÀ àÀrında ãan aãòÀb-ı Kehf 

Nefs-i Emrì anlaruð ardıncadur öı÷mìrveş 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

106a Emrì491 

 

Oúlayan ehl-i dili àamze-i cÀdÿsı imiş 

Siñr oöın atar imiş yÀ òam-ı ebrÿsı imiş 

EmriyÀ ÷oàruluà ile èalem olmış öad-i yÀr 

Naúd-i cÀnı aða vir dehrùð o ÷oàrusı imiş 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

106b Emrì492 

 

Òaùùuñdan alup gôðlùmi àamzeð sitem itmiş 

Öurtarmış o mùşkìni493 belÀdan kerem itmiş 

CÀnÀna baúam diye diyü Emrì-i giryÀn 

RuòsÀresini öanlu yaşımdan baöam itmiş 

 

Gazel/5  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

106b Emrì494 

 

Laèlüñe öykünmegin emdi meyi bir bÀde-nÿş 

Öan bahÀsın aldı ammÀ ñùrmet itdi mey-fùrÿş 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

106b Emrì495 

 

DeñÀnına dil-i òaste mi laèlin òaber ãormış 

ÖabÀàı olduàın bilmiş gibi cùllÀb-ı ter virmiş496 

 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

106b Emrì497 Ururlar Àh oöın pervÀneler her yanadan ùşmiş Degùldùr şemè-i bezmùð şuèlesi èaksi öadeñ Nazm/2  .---/.--- Başlık: 

                                                 
489 5b:óayrÀn: giryÀn, Emrî Dîvânı, G 227. 
490 Emrî Dîvânı, G 223 (bk. Saraç, yty:124).  
491 Emrî Dîvânı, G 226 (bk. Saraç, yty:125).  
492 Emrî Dîvânı, G 236 (bk. Saraç, yty:130).  
493 1b:mùşkìni: miskìni, Emrî Dîvânı, G 236/1. 
494 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 227 (bk. Saraç, yty: 352).  
495 Emrî Dîvânı, G 241, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Saraç, yty:133).  
496 1b:öabÀàı: fukÀèì, Emrî Dîvânı, G 241/1. 
497 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 234 (bk. Saraç, yty: 353).  
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 Sùtÿndur şemè-i meclis şuèlesi altun öabaà 

olmış 

içre 

Ùolaşur498 meclisùð sÀàarına yalıð yaraà olmış 

/.---/.--- Başlıksız 

106b Emrì499 

 

Naöş u reng ile bezenme ãÿret-i dìvÀrveş 

Zerd ol tek sÿdmend ol ãÿret-i dìnÀr[veş] 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

107a Emrì500 

 

O mÀh bir yanaàı sÀde gôrmiş Àh itmiş 

Taèaccùb itmeðùz Àyìneye nigÀh itmiş 

 

Meh-i mùnevvere yoö iñtiyÀcı Emrìnùð 

äaçı dùninde o ÷ıfluð yùzùni mÀh [itmiş] 

Gazel/5  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

107a Emrì501 

 

Meclis-i çÀh-ı õeöandan502 gôðùl olmadı òalÀã 

Muãóaf-ı ñùsnine öarşu oöıdı bið iñlÀs 

 

Dùr [dişùð] vaãfı bulınur ãadef-i şièrinde 

Naóm deryÀsına Emrì olalıdan àavvaã 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

107b Emrì503 

 

Yaödı èışöuð dilde Àteş sìnem ùzre tÀze daà 

Ben àarìbi eyledi şehr-i belÀda od ocaà 

 

Emrì öldürmege bì-çÀreyi gider gibi504 

Ey kemÀn-ebrÿ oöuð olmış yine yalıð ayaà 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

107b Emrì505 

 

Benüm ol èÀlem-i dile vÀöıf 

Mıãradan mu÷ri seyr iden èÀrif 

 

èAceb olmaya Emrì cÀn-ı şerìf 

Şeref-i mevti ger ola meşref 

Gazel/5  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

108a Emrì506 Ey óaùù-ı yÀr girme o bÀà-ı cinÀna çıö Dùşdùð çùn Emrì çÀh-ı zenaòdÀna nÀ-gehÀn Gazel/5  --./-.-./.- Başlık: 

                                                 
498 2b:tolaşur: tolanur, Mukatta‟lar bôlùmù, 234/2. 
499 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 232 (bk. Saraç, yty: 353).  
500 Emrî Dîvânı, G 239 (bk. Saraç, yty:132).  
501 Emrî Dîvânı, G 244 (bk. Saraç, yty:134).  
502 1a: meclis-i çÀh-ı õeöandan: mahbes-i çÀh-ı õeöandan, Emrî Dîvânı, G 244/1. 
503 Emrî Dîvânı, G 246 (bk. Saraç, yty:135-136).  
5045a: Emrì öldürmege bì-çÀreyi: Emrì-i bì-çÀreyi öldürmege, Emrî Dîvânı, G 246/5. 
505 Şiirde şairin mahlası “Emrî” şeklindedir, ancak bu şiir Emrî Dîvânı‟nda yer almamaktadır. O yùzden bu şiirin hangi Emrî‟ye ait olduğu noktasında bir tespit 

yapamadık. 
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 Ádem gibi ye anda da bir iki dÀne çıö 

 

Zùlfin getùr elùðe yapış rìsmÀna çıö -./-.- Başlıksız 

108a Emrì507 

 

Òaù-ı sebzùð ôper ol laèl-i nebÀtı ancaö 

Nitekim Õıøır içer Àb-ı ñayÀtı ancaö 

 

Mıãr-ı ñùsn508 ile anuð işiài BaàdÀdınuð 

EmriyÀ iki gôzùm Nil ù FurÀtı ancaö 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

108b Emrì509 

 

Murà-ı àam-ı nigÀra dil ÀşiyÀne ancaö 

Eşk-i şerÀr-ı Àhum hep Àb u dÀne ancaö 

 

MeydÀn-ı èışö içinde öoşmaàa cÀn semendin 

Zülf-i nigÀr-ı Emrì bir tÀziyÀne ancaú 

Gazel/5  --./-.--/-

-./-.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

108b Emrì510 

 

äanemÀ sìneye gel yÀre-i meftÿlüme baú 

K‟acıyup ñÀlùme aàzına öomışdur barmaö 

 

Sÿre-i Leylden öte511 oöımamış bir ñarf 

Muãóaf-ı èışöda Mecnÿna virùr Emrì sebaö 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

109a Emrì512 

 

Öan yalaşup lebùð ile sÀàar 

Oldılar ey ãanem birÀderler 

 

äaúlaram dilde zaòm-ı peykÀnuð513 

Úanludur soñra bizden isterler 

Nazm/2  ..--/.-.-

/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

109a Emrì514 

 

DÀà-ı mañabbetùð ki dil-i mübtelÀdadur 

Beñzer o lÀleye515 k‟Ànuð ayaàı mÀdadur 

 

äan Õıørdur ñÀøır olur yaşda öurıda 

èAks-ı òatuð516 ki çeşm ù dil-i pür-belÀdadur 

Gazel/3  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
506 Emrî Dîvânı, G 248, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Saraç, yty:136-137). 
507 Emrî Dîvânı, G 253 (bk. Saraç, yty:139).  
508 5a: mıãr-ı ñùsn: mıãr-ı kÿyı, Emrî Dîvânı, G 253/5. 
509 Emrî Dîvânı, G 255 (bk. Saraç, yty:140).  
510 Emrî Dîvânı, G 252 (bk. Saraç, yty:139).  
511 5a: öte: özge, Emrî Dîvânı, G 252/5. 
512 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 192 (bk. Saraç, yty:345).  
513 2a:dilde zaòm-ı peykÀnun: zaòm-ı dilde, Emrî Dîvânı, 192. 
514 Aynı şiir 86b yer almaktadır. Emrî Dîvânı, G 194, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir. (bk. Saraç, yty:109).  
515 1b: o lÀleye: o serv-i bÀàa, Emrî Dîvânı, G 194/4. 
516 3b: èAks-ı òatuð: fikr-i òatuñ, Emrî Dîvânı, G 194/4. 
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109a Emrì517 

 

Tìà-i maóabbetüñle yürek pÀre pÀredür 

Her pÀre tìr-i àamzeñ ile yÀre yÀredür 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109a Emrì518 

 

Bezm-i belÀda muùribüm efgÀn u nÀledür 

Öanlu yaşum şarÀb aða çeşmùm piyÀledùr 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109a Emrì519 

 

èIşö ehli meşhedinde dimeð kim giyÀhdur 

Çıömış mezÀrı ùzre yeşil dÿd-ı Àhdur 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109a Emrì520 

 

FerhÀd-ı kùştenùð kefeni cism-i zÀrıdur 

Kÿh-ı belÀda vÀdì-i miñnet mezÀrıdur 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109a Emrì521 

 

áamzeñ òayÀli kim gözüm içre nihÀn durur 

DeryÀda õülfeúÀr-ı èAlìden nişÀn durur 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109b Emrì522 

 

Dil-i ñayrÀna şeker-piste òayÀl-i lebüdür 

Ùıfl-ı cÀna àam-ı dendÀnı şeker leblebidùr 

 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

109b Emrì523 

 

Çıöup bir naòl-i bÀlÀya o kim gül gibi zìbÀdur 

Eyitdi nicedür úaddüm didüm aèlÀdan aèlÀdur 

Bu iki dìde-i pür-òÿn benüm çihremde ey 

Emrì 

Nazm/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
517 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 66, Emrî Dîvânı‟nda şiir 2 beyittir (bk. Saraç, yty:316).  
518 Aynı şiir 86b yer almaktadır. Emrî Dîvânı, G 81, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir  (bk. Saraç, yty:53).  
519 Aynı şiir 85a yer almaktadır. Emrî Dîvânı, G 83, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir  (bk. Saraç, yty:54).  
520 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 64  (bk. Saraç, yty:315).  
521 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 65  (bk. Saraç, yty:315).  
522 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 139 (bk. Saraç, yty:333).  
523 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 146 (bk. Saraç, yty:334).  
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İçi sùrò ile pùr olmış ãanasın524 gözlüce hÀdur 

109b Emrì525 

 

BÀàa varma àoncanuñ gözi iler ey gül saña 

Sÿzen-i òÀr ile dÀmÀnına dÀmÀnuð iler 

 

Ol dil-ÀrÀya dilerseð işte dil didùm didi 

Òançer-i mùjgÀnuma vir anı Emrì ol diler 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109b Emrì526 

 

Gôrinen gùlşende yÀ Rab sÀye-i èarèar mıdur 

Öara yir olmış yatur bir serv-úad dilber midür 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109b Emrì527 

 

èÁrıøuðda laèlùði ol òÀl-i èanber-sÀ ãatar 

Bir Óabeş mañbÿbı gÿyÀ Mıãrda òurmÀ ãatar 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

109b Emrì528 

 

Yanar èışö odı gùlşende şerÀrıdur öızıl gùller 

èAlevler lÀleler dÿd-ı kebÿdı oldı sùnbùller 

Gùl olmış òaddùðùð bir dÀàlu yaraölu abdÀlı 

Çekerler tekye-i gùlşende gùlbangini 

bülbüller 

Gazel/3  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110a Emrì529 

 

NÀl-veş cism-i nizÀrumla idüp òÀnede530 yir 

Eylerin nÀle òa÷ından ãanur ol şÿò ãarìr 

 

Öpe gôr leblerin aàzıyla iki bir dimeyùp 

áÀyeì diye beni Emrì öper ikide bir 

Gazel/4  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

110a Emrì531 

 

Dür-i sìr-Àb-ı eşkinden idinùp dìde dendÀnlar  

Lebin dişler òayÀl-i laèlùðùð andan çıöar öanlar 

 

ÕazÀn dìde dıraòt idùm baða berg-i òazÀn oldı  

Çıöup ÷aşra bu cisme urduàum zerrìn 

peykÀnlar 

Gazel/3  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
524 2b:ãanasın: bi-èaynih, Emrî Dîvânı, 146. 
525 Emrî Dîvânı, G 99, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir, beyitler gazelde 4 ve 5‟inci beyitlerdir  (bk. Saraç, yty:62).  
526 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 110  (bk. Saraç, yty:326).  
527 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 109  (bk. Saraç, yty:326).  
528 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 173  (bk. Saraç, yty:340).  
529 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bölümü 131  (bk. Saraç, yty:331).  
530 1a: òÀnede: òamede, Emrî Dîvânı, 131/1. 
531 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 174  (bk. Saraç, yty:341).  
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110a 532 Öoyup Mıãr-ı mañabbetde gôzùmden dil 

terÀzÿlar 

Görüp her Yÿsuf-ı ñùsni anıð ñùsnùn terÀzÿlar 

Biri birine sìnesùn èÀşıöı mekìn iden diyù 

Ulaşurlar ol ebrÿlar ÷olaşurlar o gisÿlar 

Gazel/3  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110b Emrì533 

 

Geh aàlar gÀh ãızlar zaòm-ı tìàùð öatı çÀlıödur 

Anuðçùn başı yaruú gövdesi úana bulanıödur534 

 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110b Emrì535 

 

Yùzi deryÀ öaşı ãandaldan olmış òÿb öayıödur 

Urÿmelli gùzel yelken ÷uruda gezse lÀyıödur 

 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110b Emrì536 

 

Ne siñr eyler o sÀñir gôz ki öaşuð aða mÀéildùr 

Ne nükte söyler ol leb kim dehÀnuñ aña 

úÀéildür 

SevÀd-ı dìde-i giryÀnlarum òaùù-ı sirişkùmle 

SiyÀh evrÀúa àam sìm-Àbla yazılmış 

resÀéildür 

Nazm/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110b Emrì537 

 

Felek kÀàıd sevÀd-ı leyl vaãf-ı baòt-ı 

merdümdür 

äaçılmış aða zerdùr gôrinen ãanma ki 

encümdür538 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110b Emrì539 

 

áam-ı òa÷÷uð ecel fikri gibi bir öara öayàudur  

Anuñçüñ bu dil-i sevdÀ-zede ölümlü ãayrudur 

Per ù bÀl oldı zùlfeynùð òayÀli bùlbùl-i cÀna  

HevÀ-yı cennet-i kÿyuðda anı uçuran odur 

Gazel/3  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
532 Mecmuada aynı şaire ait şiirler için “velehø veya ve” ibaresi kullanılmıştır. Bu şiirde de “ve” ibaresi kullanıldığı halde Emrî Dîvânı‟nda yer almamaktadır. Şiirde 

mahlas kullanılmadığı için şiirin Emrî‟ye ait olduğu noktasında bir tespit yapamadık. 
533 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 150  (bk. Saraç, yty:335).  
534 1b:bulanıödur: boyanıödur, Emrî Dîvânı, 150. 
535 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 152  (bk. Saraç, yty:335).  
536 Emrî Dîvânı, G 160, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir, beyitler gazelde 1 ve 2‟nci beyitlerdir  (bk. Saraç, yty:92).  
537 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 157  (bk. Saraç, yty:336).  
538 1b: zerdür görinen ãanma ki encümdür: rìk-i zer görinen ãanma encümdür, Emrî Dîvânı, 157/1. 
539 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 162  (bk. Saraç, yty:338).  
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110b Emrì540 

 

Döken òÿn-ı dili e÷fÀl-i eşk-i òÿn-feşÀnumdur 

DirìàÀ n‟eyleyem öanlularum hep kendù 

úanumdur 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

110b Emrì541 

 

Gôzùmden çıödı dùrr ù laèl şimdi mÀlik 

olduàum 

Görinürde ruò-ı zerd ise bilùrde542 fiàÀnumdur 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111a Emrì543 

 

ÖaøÀya uàradan òalöı gôzùð àamzeð belÀsıdur  

O bir òışmıdur AllÀhuð bu bir Taðrı öaøÀsıdur 

NihÀyet buldı bÀlÀlıö o servùð ÷ÿbì-úaddinde  

Didügüñ sidre óaúöı Emrì sôzùð 

mùntehÀsıdur 

Gazel/4  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111a  ZenaòdÀn èaraú-nÀkuñ ãulu sìb gül-Àbıdur 

Ya àÀyet åerÀginden ãuyı ÷amlar bir ter-Àbıdur 

 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111a Emrì544 

 

Er ol gel yan maóabbet óanöÀhı er ocaàıdur  

Bu nùh eflÀk anu bir ÷okuz ÷oplu çerÀàıdur  

 

Gôðùl şÀh-ı àamuð bir peykidùr sevdÀya 

ãalınmış  

Elifle naèl-i òÿnìnùm anuð laèlìn nacaàıdur 

Nazm/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111a Emrì545 

 

DilÀ hem sivri hem keskin imiş ol òançer-i òÿn-

rìz  

Ururmış gerçi dil êarbın dile ammÀ geçermiş 

tìz 

N‟ola dìdemde öan seyl olsa aösa leşker-i 

òÀba  

Gice geldi öılıç öoydı òayÀl-i àamze-i òÿn-rìz 

Nazm/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111a Emrì546 Öılma pìrÀhen-i bÀrike heves  Müfred  ..--/..-- Başlık: 

                                                 
540 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 154  (bk. Saraç, yty:336).  
541 Emrî Dîvânı, G 162, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir, şiir gazelde 3‟ùncù beyitdir  (bk. Saraç, yty:93).  
542 1b: ise bilùrde: işidilùrde, Emrî Dîvânı, G 162/3. 
543 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 164  (bk. Saraç, yty:338).  
544 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 163  (bk. Saraç, yty:338).  
545 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlümü 214  (bk. Saraç, yty:348-349).  
546 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 222, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 2 beyittir  (bk. Saraç, yty:351).  
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 İnce gôðlek ten-i bÀriküñ bes 

 

/..- Başlıksız 

111b Emrì547 

 

Meh-i nev ey hilÀl-ebrÿ senüñ barmaàuña 

degmez  

Nice barmaàuða vallÀhi bir ÷ırnaàuða degmez 

HilÀli aðma anuð başmaàı ÷ama atılmışdur  

Gùmiş naèleyùnle548 irmez gùneş başmaàuða 

degmez 

Gazel/3  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111b Emrì549 

 

İzi tozını kùñl içùn getùr diyù baða nergis 

äabÀya virdi gôzsùn alöışın itdi duèÀ nergis 

N'ola mest-i mùdÀm olsa gôzùð yÀdına nÿş 

eyler  

ŞarÀb-ı şebnemi zerrìn öadeñle dÀyimÀ nergis 

Nazm/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

111b Emrì550 

 

áamzesi çalup [dili] çeşmine virdi bì-nizÀè 

Dùşdi uàrıdur551 óarÀmìye dirìàÀ ol metÀè 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

111b Emrì552 

 

Naöş u reng ile bezenme ãÿret-i dìvÀrveş 

Zerd ol tek ãÿd-mend ol ãÿret-i dìnÀrveş 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

111b Emrì553 

 

NÀvekùð uàrulayup cÀn naödin inkÀr eylemiş 

Tìr-ger barmaàına yùritmiş anuðçùn öamış 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

111b Emrì554 

 

YÀr çÀh-ı õeöanum èayn-ı vefÀdur dir imiş 

äaöın555 ey èÀşıö-ı ùftÀde inanma çenedùrü 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
547 Emrî Dîvânı, G 212, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir, şiir gazelin ilk 3 beytidir  (bk. Saraç, yty:118).  
548 3b: naèleyünle: naèleynüñe, Emrî Dîvânı, G 212. 
549 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 221  (bk. Saraç, yty:350).  
550 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 239  (bk. Saraç, yty:355).  
551 1b: uàrıdur: uàrudan, Emrî Dîvânı 239/1. 
552 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 232  (bk. Saraç, yty:353).  
553 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 226  (bk. Saraç, yty:351). 
554 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 142  (bk. Saraç, yty:333). 



121 

 

111b Emrì556 

 

LÀle Àhumla yanupdur öızaran aòteridùr 

Öararan dÀà degùl ÷amlayan eşkùm yeridùr 

 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

112a Emrì557 

 

Laèl ü dendÀnuñçùn itdi àonca jÀleyle ãavaş 

Ùìà-i òÀrı çekdi bu yaàdurdı ol ùstine ÷aş 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112a Emrì558 

 

ÕÀtem idem diyù öoröar aàzuðuð sırrını fÀş 

Anuð içùn gôtùrùr dÀyim dehÀnı içre ÷aş 

 

Oöları zañmınuð Emrì ÷uta gôr aàızların 

Şehr-i tende her biri òÿn-rìzlerdùr baş baş 

Nazm/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112a Emrì559 

 

èAks-i òaddùðle aàarmış dìde bir aö lÀledùr  

Merdümi dÀà-ı siyeh her öa÷re eşki jÀledùr 

áonca ÷ıflın öorkıdupdur naèrasıyla èandelìb  

Leblerinde görinen jÀle degül tebóÀledür 

 

Nazm/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112a Emrì560 

 

Ne èankÀyuz ki Àb u ùuèmeden ihmÀlümüz 

vardur 

HevÀmuz yoúdur uçmaúdan ferÀà-ı bÀlùmùz 

vardur 

Dile gelmez dimez ñalið ne ol ÷ıfl-ı perìzÀdem 

Bizim beñzer dile gelmez dinilmez òÀlim 

vardur 

Gazel/4  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

112a Emrì561 

 

Gözüm pür-sìm iken aàlar göñül bì-sìm iken 

aàlar  

èAcebdür óÀl-i èÀlem olan aàlar olmayan aàlar 

 Müfred  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì562 Tekye-i sìnem ki abdÀl-ı mañabbet yiridür Úubbe-i gerdÿn yarıldı Àh ù zÀrumdan benùm Nazm/2  -.--/-.-- Başlık: 

                                                                                                                                                                                                                                    
555 1b:ãaöın: anı, Emrî Dîvânı, 142. 
556 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 134  (bk. Saraç, yty:332). 
557 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bölümü 225  (bk. Saraç, yty:351). 
558 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 224  (bk. Saraç, yty:351). 
559 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 100  (bk. Saraç, yty:324). 
560 Emrî Dîvânı, G 169, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir, şiir nùsha farkı olarak dipnotta yer almaktadır (bk. Saraç, yty:97). 
561 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 156  (bk. Saraç, yty:336). 
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 Penbe-i naèlùm anuð öaşı aàarmış pìridùr 

 

Anda ey meh kehkeşÀn ãanma meremmet 

yiridür 

/-.--/-.- Başlıksız 

112b Emrì563 

 

Ùıfl-ı eşk-i çeşmùme rañm it ki 

merdümzÀdedür 

Gerçi kim gôzden bıraàılmış yetìm ùftÀdedùr 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì564 

 

Çaró kÿyuñda çerÀà ile gezer cerrÀrdur 

MÀh [u] encüm anda ey meh dirhem ü dìnÀrdur 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì565 

 

Her kimüñ göñli gözi cÀm-ı leb-i cÀnÀndadur 

Kellesi anuñ óabÀb-ı mey gibi meydÀdadur 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì566 

 

LÀle mecnÿnuñdur ey leylì degüldür dÀàlar 

Başı ùzre ÀşiyÀne eylemişdùr zÀàlar 

 

 Müfred  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì567 

 

YÀ úÀmetüm ki úabøa-i dest-i belÀdadur 

Cism-i nizÀr rişte ãarupdur kepÀdadur 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì568 

 

Yokdur vücÿd bende dimeñ cismi vardur 

èÖmrùm libÀsı ùstine öonmış àubÀrdur 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                                                                                                                                                                                                    
562 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 98  (bk. Saraç, yty:324). 
563 Emrî Dîvânı, G 108, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Saraç, yty:66). 
564 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlümü 80 (bk. Saraç, yty:319). 
565 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 101 (bk. Saraç, yty:324). 
566 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 97 (bk. Saraç, yty:324).  
567 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 62 (bk. Saraç, yty:315).  
568 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 70 (bk. Saraç, yty:317).  
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112b Emrì569 

 

YÀ Rab o serv úaddi ne ùÿbì- nihÀldür 

Kim dalı fitne bergi belÀ verdi Àldùr 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì570 

 

MÀh mı girdi èaceb öoynuða yÀ sìne midùr 

Yoòsa bir ãÀf mùcellÀ gùmiş Àyìne midùr 

 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

112b Emrì571 

 

Sìneme zaòm-ı òadengùð açılur lÀle olur 

Demreni sÿz-ı derÿnumdan erùr jÀle olur 

 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113a Emrì572 

 

Hecr ü àam dìdesiyem dìde-i òÿn-pÀşum var 

Kendùsi Àteş-i şevkumdan erir jÀle olur 

 

 Müfred  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113a Emrì573 

 

SevÀd-ı dìde ki Mecnÿn gôzinde peydÀdur 

SevÀd-ı sÀye-i çetr-i siyÀh-ı LeylÀdur 

 

 Müfred  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113a Emrì574 

 

Egerçi şemè yalıð yùzlù bir gùzel öuldur 

Saða mı beðzer ol anuð bahÀsı bir puldur 

 

 Müfred  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113a Emrì575 DilÀ sitÀre èÀşıö èaceb sitÀre olur  Müfred  .-.-/..-- Başlık: 

                                                 
569 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 73 (bk. Saraç, yty:317).  
570 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 138 (bk. Saraç, yty:333).  
571 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 141 (bk. Saraç, yty:333).  
572 Emrî Dîvânı, 1. mısra G 152, 2. mısra Mukatta‟lar bôlùmù 140‟da yer almaktadır. 
573 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 187 (bk. Saraç, yty:343). 
574 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 203 (bk. Saraç, yty:347). 
575 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 183 (bk. Saraç, yty:342). 
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 Dilinde yaömaàa èışö Àteşin şerÀre olur 

 

/.-.-/..- Başlıksız 

113a Emrì576 

 

ÒÀb içinde gözüme ol ruò-ı zìbÀ görinür  

Teşneye vÀöıèasında nitekim mÀ gôrinùr 

 

Öanlu yaşı boyamışdur yùzini Emrìnùð  

Óayretinden dimeñüz çihresi óamrÀ görinür 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113b Emrì577 

 

MurÀdumuz o mehùð dilde dÀàı öalmaödur 

áaraø ãoðında kişinùð çerÀàı öalmaödur 

 

 Müfred  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113b Emrì578 

 

Áb-ı ñayÀt ol iki laèlùð birisidùr 

[CÀn] Õıørı ey Mesìñ-dem anuñ dirisidür 

 

 Müfred  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

113b Emrì579 

 

O úÀmet üzre baña zülf-i èanberìn görinür  

èAceb nice biline580 ola bu ki çìn görinür  

 

ÕalÀã olmadı merdùmler eşk-i çeşmùmden  

Egerçi bu deðizùð öarası yakìn gôrinùr 

Gazel/3  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

113b ÕÀtì581 Şevö ile bir gùn eger kim ol öamer ÷alèat baða 

Gösterürse yüzini yüz gösterür devlet baña 

 

èAyn-ı vaãlı çÀre yoö ben teşneye 

göstermege582 

Bilmezem ÕÀtì ne virdi alımaz fùröat baða 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÕÀtì 

 

114a ÕÀtì583 ŞÀh-ı èışöum dÿd-ı Àhum sÀye-bÀnumdur 

benüm 

Germ olup Àhum didü584 kim bu felekde585 

ÕÀtiyÀ 

Gazel/5  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
576 Emrî Dîvânı, G 145 (bk. Saraç, yty:85). 
577 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 188 (bk. Saraç, yty:344). 
578 Emrî Dîvânı, Mukatta‟lar bôlùmù 63 (bk. Saraç, yty:315). 
579 Emrî Dîvânı, G 180, bu şiir Emrî Dîvânı‟nda 5 beyittir, ilk ùç beyti yer almaktadır  (bk. Saraç, yty:102).  
580 1b:nice biline: ne cÀy-ı bùlend, Emrî Dîvânı, G 180/1. 
581 Zâtî Dîvânı, C I, G 15 (bk. Tarlan, 1967: 15). 
582 5a: ben teşneye gôstermege: gôstermege ben teşneye, Zâtî Dîvânı, G 15/5. 
583 Zâtî Dîvânı, C 2, G 869, bu şiir Zâtî Dîvânı‟nda 7 beyittir (bk. Tarlan, 1970:373). 
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Eşk-i çeşmùm leşkerùm ÷abl u fiàÀnumdur 

benüm 

Yaúmaàa úandìl-i èarşı nerdùbÀnumdur 

benüm 

114a ÕÀtì586 Derdimi aðladılar sìne-i sÿzanumdan 

Bildiler mestligimi çÀk-ı giribÀnumdan 

 

Mülk-i naôm içre ey ÕÀtì ide Òüsrev tahsìn 

Her àazel kim oúunur defter-i dìvÀnumdan 

 

Gazel/5  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

114b-

115a 

Raómì587 Vaút-i gùlzÀr irdi bùlbùl oldı gÿyÀ bir yaða 

äalınup raènÀlanur588 her serv-i bÀlÀ bir yaña 

Ehl-i diller öıldılar gùl-geşt-i ãaórÀ bir yaña 

Òalú-ı èÀlem bir yaña bì-çÀre tenhÀ bir yaña 

Cennet-i kÿyuð öomazam oldı dùnyÀ bir yaða 

Áh-ı Rañmì‟den n‟ola gerdÿn olursa bì-úarÀr 

Gerd-i miónet eyledi mirèÀt-ı öalbin pùr-

àubÀr 

èÁrıøından óÀhir olaldan bu òa÷÷-ı mùşg-bÀr 

CÀnına oldı NecÀtì‟nùð ñavÀle èışö-ı yÀr589 

Ey ecel sen de gelüp itme teúÀøÀ [bir yaña] 

Tahmis

/5 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

115a-

115b 

ÓÀfiô590 Ey ãabÀ bÿy-ı gùl-ı reyñÀnum almaö yol mıdur  

YÀ nesìm-i zülf-i mùşk-efşÀnum [almaö] yol 

mıdur 

El ãunup nuúl-ı leb-i òandÀnum [almaú] yol 

mıdur  

Gùlşen591 içre bÿse-i cÀnÀnum almaö yol mıdur  

Çekmeyince nice dem èÀşıö belÀ vù ñasreti592 

Geçmeyince cÀnına hecrið belÀ ù firöati593 

ÓÀfıó el virmez aða yÀrùð ãafÀ-yı vuãlatı 

Ey kilÀb-ı kÿy-ı dil-ber saða n‟itdi Óayretì 

Çaàrışup her biriñüz dÀmÀnum almaú [yol 

mıdur] 

Tahmis

/5 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÓÀfiô 

 

                                                                                                                                                                                                                                    
584 5a: didù: ayıtdı, felekde: felekler, Zâtî Dîvânı, G 869/7. 
5855a: felekde: felekler, Zâtî Dîvânı, G 869/7. 
586 Şiirde şairin mahlası “Zâtî” şeklindedir, ancak bu şiir Zâtî Dîvânı‟nda yer almamaktadır. O yùzden bu şiirin hangi Zâtî‟ye ait olduğu noktasında bir tespit yapamadık. 
587Bursalı Rahmî Dîvânı, 27. Tahmis (bk. Erdoğan, 2017:134-135).  
588 I/2: salunup raènÀlanur: salunur raènÀlanup, Bursalı Rahmî Dîvânı, Tah. I/2. 
589 V/4: èışö-ı yÀr: çeşm-i yÀr, Bursalı Rahmî Dîvânı, Tah. V/4. 
590“Taòmìs-i ÓÀfıó [áazel-i Óayretì] “başlıklı şiir (bk. Akdağ, 2011:164-165). 
591 4:gùlşen: meclis, (bk. Akdağ, 2011:164-165). 
592 1: ñasreti: miñneti (bk. Akdağ, 2011:164-165). 
593 2: hecrið belÀ ù firöati: cevr ù cefÀnuð şiddeti (bk. Akdağ, 2011:164-165). 
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Öldürüp ben nÀ-tùvÀnı cÀnum almaö yol mıdur  

115b-

116a 

 Nedùr cennet temÀşÀsı eyÀ ñÿr-i òubÀn sensüz 

Olur mı èÀşıö-ı dil-òaste òandÀn bir zamÀn 

sensüz 

Gôzùme öaraðu oldı benim mùlk-i cihÀn sensüz 

Göñül bir dem úarÀr itmez eyÀ ruó-ı revÀn 

sensüz 

FiàÀn u Àh u zÀr eyler tenüm içinde cÀn sensüz 

VefÀ vü mihrini görsek eger õerrece yÀriñ 

Úapusunda úul olup terk iderdik cümleten 

varañ 

Úoma elden etegini yoluna òarç idüp varıñ 

Muñibbì bendesi olàıl cihÀn içinde dil-dÀra 

Úamu yÀrÀnı terk eyler öarÀr itmez bir an 

sensüz 

Tahmis

/5 

 .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Muóibbì 

 

116b  
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2.2. TABLO 13215 NUMARALI GÜFTE MECMUASI 

Nüsha Tavsifi:594 

Mecmuanın Yazma Nùshası 

Bulunduğu Yer: Koyunoğlu Şehir Mùzesi ve Kùtùphanesi 

Arşiv Numarası: 13215 

 Eser Adı: Musiki ve Gùfte Mecmuası 

 Müstensih: 

 Konu: 780 

 Dili: Osmanlıca 

 İstinsah Tarihi Hicri: 1236 

 Yaprak Sayısı: 97 

 Satır Sayısı: 22 

 Yazı Tùrù: Mah. 

 Cilt Özelliği: Deri 

 
Tablo 11. 13215 numaralı güfte mecmuasının MESTAP tablosu 

Yp.  

no. 

Mahlas Matla‟ beyti / bendi Makta‟ beyti / bendi Nazım 

şekli / 

birimi 

    Nazım    

t  türü 

Vezin Açıklam

alar 

                                                 
594 Mecmuaların nùsha tavsifleri kùtùphane katalogundan alınmıştır. 
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1b  Seyr eyle o billÿr beden tÀze Frengi 

Benz[er] öızıl elmaya o gùl rÿòları rengi 

 

Miålið bulamazsın o bùt-i èişve perestiñ  

Gezseð yùrùsen İsveç‟[ù] Beç‟le Felemengi  

Yele lel lel le le lel lì te re lel lel le le lel lì 

Yen tìr lel lel le le lel le lel le lel lelì hey 

cÀnım hey 

èÖmrüm hey mìrim hey hey tene tadir ney 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Bölüm 

Başlığı: 

FAäL-I 

RÁST 

Başlık: 

Beste-i 

Óafìf 

1b  èArø etmedigim yÀra meger yÀre mi öaldı 

YÀ derd-i dile öılmadıàım çÀre mi öaldı 

 

Bülbül ne èaceb terk-i va÷an eyledi şimdi 

İölìm-i çemen yoòsa meger ñÀre mi öaldı 

Nen nÀ tÀ nÀ te re lel lel le le le le lì vÀy 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

Frengiçìn 

ÓÀfıó 

1b  

 

   -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Aàır 

1b  NÀvek-i àamzeð [ki] her dem baàrımı pùr-òÿn 

eder 

Bir ùarafdan zùlfùð èaölım daàıdup mecnÿn eder 

KÀkùlùð bend eylemişken bu dil-i dìvÀneyi 

DÀéima çeşmim yine bilmem niçün efsÿn595 

eder 

èÖmrùm cÀnım amÀn baàrımı pùr-òÿn eder 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Düyek 

                                                 
595 Nùshada “efzÿn” şeklindeki kelime anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
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1b  

 

 

Gazel/2  --.-/--.-

/--.-/--.- 

Başlık: 

Beste-i 

Düyek 

2a  JÀleveş bir àonca-i raènÀya dùşdi gôðlùmùz 

SÀyeÀsÀ bir úad-i bÀlÀya dùşdi gôðlùmüz 

 

Bir nigehle èÀlem[i hem] mest ü hem òayrÀn 

eder 

Şimdi bir şÿh-ı cihÀn-ÀrÀya dùştù gôðlùmùz 

Ah yele lel lì yele lel lel lì tentir lÀ tìr 

Yele lel lel lel lel lì vÀy 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Óafìf-i 

Bekir 

AàÀ 

2a  Der-Ààÿş itmek olmaz hÀleveş ol mÀh-sìmÀyı596 

Ki ùÀliè bì-vefÀ dil mübtelÀ vü baòt hercÀyi 

 

Yeter ser-mest olup Àşÿb ãald[ı] èÀleme 

àamzeñ 

Gideyim óancerin ãad-pÀre öıldın verd-i 

raènÀyı 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

Nìm 

Devr 

2a  Oynar yürekde ritm-i çeng-i çeàÀnedan597 vÀy 

Raúã-Àver oldı şevöine dil geç behÀneden vÀy 

 

Defè-i àam-ı òumÀr-ı ãafÀ-yı ãabÀñ içùn vÀy 

SÀöì baöiye yok mı şarÀbıð şebÀneden vÀy 

TÀnÀ tÀnÀ nì tene dir ney tÀnÀ tÀnÀ ney tene 

dir ney 

TÀnÀ tÀnÀ ney tene dir ney tÀnÀ tÀnÀ ney tene 

dir ney 

TÀ dir te ne nen ney te ne tÀ ne ney hey hey 

hey vÀy 

Gazel/2  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Yürük 

 

                                                 
596 Nùshada “mÀh-semÀyı” şeklinde yazılı olan kelime anlam gereği “mÀh-sìmÀyı” tercih edilmiştir. 
597 Nùshada “çeàÀndan” kelimesi redif gereği “çeàÀnedan” şeklinde yazılmıştır. 
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2a   Ùutsam ãarılup o gùzeli beççe-ter öpsem 

Öpdùkçe şekerlense ben ol laèl-i ter öpsem 

CÀnım yele lel lel lel lel lel le le lel le lì 

èÖmrüm te re lel lel lel le le le le lel lì 

Te re lì ye le lel lel le le le le lel lì 

Ey èömrüme sermÀye olan yÀr-ı ñabìbim 

VÀy derdime dermÀn olan şÿò-ı ÷ìbibim 

Rÿò-ı revÀn gel gel şÿò-ı cihÀn gel gel 

AmÀn gel gel canÀn aàlatma beni iki gözüm598 

BÀlÀ-bùlendim [ù] mùştÀö-cemÀlim baña raóm 

eyle efendim 

SÀyende senüñ rifèate minnet ne felekde 

Õÿrşìd gibi bir daòı ñuøÿruðda yer ôpsem  

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Ùabèì 

 

2a  Gelse o şÿh meclise nÀz u teàÀfùl eylese  

Reng-i ñicÀb gùlşen-i meclìsi gül gül eylese 

 

Ùaèn-ger-i riyÀz-ı òuld olur idi vùcÿh ile 

èÁşık-ı zÀr[ı] gùlşen-i vaãl ile bülbül eylese 

Tir yele le lel le le lel lel lì cÀnım ye le lel 

Lel le lel lel lel le lel lì 

Gazel/2  -..-/.-.-

/-..-/.-.- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Yürük 

2b  KÀkülüñ mÀye-yi sevdÀ-yı cùnÿn oldı baña 

LÀle ruòsÀrıð ise dÀà-ı derÿn oldı baða 

 

Velì bir neşve ile itdi øÀbÿdan nigehið 

Óasret-i çeşmið daòı mekr ù fùsÿn oldı baða 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık:  

Beste-i 

Naèlì-i 

Evfer 

2b  Gördüm leb-i meygÿnuðı divÀneye dôndùm 

Almış mey-i èaşöıð beni mestÀneye döndüm 

äÿrÀòlar açdı tenime tìr-i muóabbet 

Gör derd-i àamıðla yine cÀnÀ neye dôndùm 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

Evfer-i 

èItrì 

                                                 
598 Eserde vezin “.---/.---/.---/.--” şeklinde değişmektedir. 
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2b  Alsam seni Ààÿşu doyunca tene tendir 

Pehlÿya çeker boylu boyunca tene tendir 

Úoúsa dehen-i nÀzikini nÀza ãarılsam Àh 

PìrÀhen-i èişveyle ãununca tene tendir 

ÖurbÀnıð olam gel ñayrÀnıð olam gel 

èÖmrùm cÀnım yele lÀ yele lÀ yele lÀ yÀ lÀ 

yel le  

Lel lì amÀn tene tendir 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

MuãùafÀ 

3a  Yüz verme o gìsÿya müdÀrÀdan elin çek 

Yetmez mi saða naöş-ı òaùıð sevdigim örnek 

Tenen nì ten nÀ tene dir nÀ tene dir ney 

Dem nere lÀ dir nÀ tene dir nÀ tene dir ney 

MiyÀn 

Yek denk olup ÀdÀb-ı õì-farú etmeye bì-şek 

CÀnÀ perì gel cùft olalım olmayalım tek 

Bildigi yelelÀ didigim bÀd-ı hevÀdır defùð 

Dögülüp êarb ile gördüm düm teke düm tek 

Gazel/4  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Naöış-ı 

SemÀèì 

3a  Bir rehÀvi dil-ber içün göñlümüz aàÀz eder 

Ben niyÀzım bÿseé itdikçe ol şehbÀz eder 

 

MiyÀn 

èArø edem her dem ãabÀya deste gül 

kÀküllerin 

ŞÀh-bÀzım evc-i istiànÀda çoú pervÀz eder 

AmÀn belì yÀrim belì mìrim göñlümüz aàÀz 

eder 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

SemÀèì 

3a NÀfız Reng-i mevc-i Àb-ı zùmrùtden boyanmış cÀmesi 

Serv-i sebz-endÀma dùşdi çemen[ið]599hengÀmesi 

 

ÇÀk-ı sìnem gibi pÀre pÀre öıl neşée 

naàmesin600 

NÀfız‟in tañrìrden öa÷èÀ kesilmez òÀmesi 

Benim cÀnım cÀnanım sultÀnım yÀr yele le 

lelle le le 

Lel le lì lel lel lì vÀy zùmrùtden boyanmış 

cÀmesi 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber 

                                                 
599 Nùshada “çemen” yazan kelime vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
600 Mısranın vezin problemi vardır. 
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3a  Durmaz işler tÀ cigerde ñancerinið yÀresi 

Böyle ôÀlim ol[ma]sun hiç kimseniñ meh-pÀresi 

 

Bulsalar FerhÀd ile Mecnÿn bulurlar çÀresi 

Ehl-i èaşöıð ôlmeden àayrı bulunmaz çÀresi 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

SemÀèì 

3a  Çeşm-i mestim nedir ol àamze-i fettÀn nedir 

Öaşıð altına olan ol meh-i tÀbÀn nedir 

 

MiyÀn 

PÀy-mÀl itmek içùn èÀşıö-ı ùftÀdelerið 

GerdÀnıð ùzre dôkùlen zùlf-i perìşÀn nedir 

Tir yel lì lel lì yel le lÀ zülf-i perìşÀn nedir 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

ÓÀfıó 

 

3b  

 

Bend-i åÀnì 

Beñzim ãararup óazÀna döndi sensiz  

Úaddim òam olup kemÀna döndi sensiz 

Öz başın içùn bu bendeðe rañm eyle 

PeymÀne elimde kÀna döndü sensiz 

NaöarÀt Ke‟l-evvel gibi 

Rubai/2  --./.-.-

/.-.-/- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

HÀce 
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3b  

  

   Başlık: 

Naöış 

SemÀèì-i 

Muóam

med 

ÓÀce 

4a  Künc-i firúatde úoduñ tenhÀ beni 

Var yùri MevlÀ‟ya ãaldum ben seni 

èAhd [ü] peymÀn601 itdigin demler öanı 

 NaúarÀt 

Seni bì-vefÀ seni pür-cefÀ  

İntióÀre sen öoduð tenhÀ beni 

İtmedið pend-i dili sen zÀd-ı gÿş 

Bülbül-i gÿyÀ iken öıldıð òamÿş 

Eyler olduk àayrılarla èayş u nÿş 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Rast 

4a èİzzet Seyr eyleyip sìmìñ teni 

Mecbÿruñ oldum ben seni 

Şemm eyleyip nÀzik teni 

 NaúarÀt 

Mecbÿruñ oldum ben seni 

MÀéil iken èİzzet saña  

Raóm etmedin aãla baña 

Cevriñ nedür ko bir yaña 

 

Murabbaè/

5 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

Rast 

 

                                                 
601 Nùshada kelime  “ èahde peymÀne” şeklinde yazılmıştır. 
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4b Maòfì Öpsem seni doyunca 

Doyunca seni öpsem 

Öpsem dime sen öpsem 

Öpsem dime sen öpsem 

NaúarÀt602 

Aman gül yüzli cÀnÀn  

Gel etme çeşm-i giryÀn 

Seninle bir gececik olam hemÀn 

Gel úaçma ey perì  

Söyle kimsiñ sen  

Sen benimsin aman 

Maòfì úulunum şÀhım 

ŞÀhım öulunum maòfì 

èÁlem duyalı bilindi603 

Bilindi duyalı èÀlem604 

 

Murabbaè/

4 

Şaröì --./.--- Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

 

4b Õihnì(

?) 

Meclise gel dil-rübÀ605 

Bezmimize vir øiyÀ 

Yanmadayım ben óÀliyÀ606 

 NaúarÀt 

èAşöıð ile dil-berÀ 

Õihniye(?) itme edÀ 

Yoluna cÀnlar fedÀ 

Eyler isem Àh vÀh 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -..-/-.- Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

 

5a  Bir dil-ber-i şìrìn-edÀ bir nÀzenìn dil-rübÀ 

Bir meh-cebìn òoş-liúÀ meftÿnuñ olduú ez-úaøÀ 

 NaúarÀt 

Seyr itdi èaşöıð ÓÀfıóÀ Àh bir pùr-cefÀ 

Bir pür-edÀ gözler elÀ varsa ãalÀ 

Deyn etdi dilde yaàı aöıtdı çùn ırmaàı 

CÀnıma yaödın dÀàı meftÿn olduö ez-úÀøÀ 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

 

                                                 
602 Nakarat bôlùmùnde vezin kullanılmamıştır. 
603 Mısranın vezni problemi vardır. 
604 Mısranın vezni problemi vardır. 
605 Nùshada kelime “dil-ber-bÀ” yazılmıştır. 
606 Mısranın vezni problemi vardır. 



135 

 

5a  Bir fedÀkÀruð àamı öıldı giryÀn èÀlemi 

Õÿn ider gôzler nemi yoödur olmuş heremi 

NaúarÀt 

èÁşıö-ı zÀrım ben bì-öarÀrım yÀr amÀn 

EfrÀd-ı men amÀn amÀn belì şÀh-ı men  

Velehÿ 

TÀr-ı mùşk-i bÿyunıð mesti oldum mÿyunıð 

GülsitÀn-ı rÿyunıð eşkùm oldı şebnemi 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

 

5a CelÀl CemÀlinden cüdÀ olmaú benim cÀnÀ celÀlimdir 

CelÀliñle baña cevr eyleseñ607 maóøÀ cemÀlimdir 

Cemaliñ pertevinden èaks olur Àyìne-i úalbim 

 NaúarÀt 

Seni bir lañóa şÀhım gôrmemek ammÀ celÀlimdir 

Benim pervÀneveş per yaödıàım ñalÀ 

celÀlimdir 

CelÀliñ bu perìşÀn ñÀline rañm eyle ey cÀnÀ 

Esìr-i zülfüñem cevr ù àamıð zìrÀ cemÀlimdir 

Murabbaè

/3 

Şaröì .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

5a Dede 

Efend

i 

Dil bir gùzele meyl itdi hele fÀş itme ele 

NaúarÀt 

Sevdim ben seni gel gel dil sevdi seni 

Rÿyında beni ol sìm gerdÀnı yaödıð bendeni 

Velehÿ 

Bir kerre baödın cÀnumı yaödın gôðùl bir 

aödın 

Müselles/

6 

Şaröì --.--/--

.--/--.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

5b  Mürà-ı dil çeşm-i şeh-bÀzım nev-şikÀr oldı 

Naöş-bendi mÿy-ı zùlfùð mùşk-bÀr oldı 

NaúarÀt 

Zülfünüñ ãabÀ ey dil-rübÀ laèliñ608 öabÀ cÀnım 

efendim 

äayda gelmez bir hùmÀ pervÀ iken buldı 

RüsÿmÀtı òalöa-i zùlfùn bende kÀr oldı  

NaúarÀt 

TÀb-ı cefÀ sùrelim ãafÀ kerem it vefÀ cÀnım 

efendim 

Müselles/

4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

5b  Bu gece bende bendür dimende 

Oynar iken ey mÀh ayıödım perende609 

 NaúarÀt 

Ey õevú-i zerrìn gel itme temkìn 

Cilveli yÀrsın gerdÀn öırarsın 

Güzelsin ammÀ pek óile-kÀrsın 

Eyøan 

 

Müselles/

3 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

                                                 
607 Nùshada “eylemenið”şeklinde yazan kelime vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
608 Nùshada kelime “laèið” şeklinde yer almıştır. 
609 Mısranın vezni problemi vardır. 
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6a BahÀ 

Bey 

Zülfünüñ tÀr-ı şuèÀèı bÀãırÀmdır şÀnesi 

Ol hümÀ-yı àamzenið cismi saèÀdetñÀnesi 

Áteş-i ruòsÀra yandı mùrà-ı cÀnım lÀnesi 

 NaúarÀt 

Şemè-i ñùsnùð ey perì dildir bu şeb pervÀnesi 

PÀk[i]der Àyìne-i aölımı ñùsnùð pÀsdan 

Bir sikenderveş ki(?) feyø almış dem-i 

İlyÀsdan 

Bezmim tenvìr it øiyÀè-yı òÀtem-i elmÀsdan 

Murabbaè

/5 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

6a610 Şems

edìn 

SivÀsì 

Dùşdi gôðlùm saða şimdi ey perì 

Alup èaklım etdið ey meh serserì 

Yoluna virsem sezÀdır cÀn u seri611 

 NaúarÀt 

Sevdi cÀn sen gibi yoãma dil-beri 

Şimdi buldun Şemsì sen cÀnÀneyi 

Gel fedÀ itme dil-i dìvÀneyi 

Bezme uàratma ãaöın bìgÀneyi 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

7a  Ne bülbüller ne giriftÀr-ı reng [ù] bÿ oluruz 

Yine bu bÀàda gül-çìn-i Àrzÿ oluruz 

 

NigÀh-ı ñışm ile miréÀt-ı öalbim itme şikest 

Seniñle ey yüz-i gül belki rÿ-be rÿ oluruz 

 NaúarÀt 

CÀnım yele lel le lì yel le li yel le lì ye le lÀ lÀ  

LÀ lÀ cÀnım reng oluruz 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

 

Başlık: 

SemÀèì-i 

èIùrì 

7a Veysì Biz Àlÿde-i sÀàar-ı bÀdeyùz 

Anıðçùn leb-i yÀre dil-dÀreyüz 

Eger yÀr ãorarsañ èaceb derdimüz var612 

Raúìb ile her gün müdÀrÀdayuz 

Ye lel lel le lel lel le lel lel le lel lì 

Gazel/2  .--/.--/.-

-/.- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

ÓÀfıó 

                                                 
610 Varağın 6b sayfası boştur. 
611 Mısrada vezin problemi vardır. 
612 Mısrada vezin problemi vardır. 
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7a Sırrí Dile mÀye-i ãafÀdır ña÷÷-ı rÿy-ı yÀr dirler 

Kişinið öomaz gôðlùnde àamını bahÀr dirler 

 

O nihÀl-i bÀà-ı èişve saða da eyler temÀyùl 

A göñül ne Àh idersin buña rÿzgÀr dirler 

 NaúarÀt 

Tendir didir lelì ten ten dir dir ten ten  

Ten ten tenen ten ten na hey hey buña rüzgÀr 

dirler 

Gazel/2   Başlık: 

SemÀèì-i 

ÓÀfıó 

7a  Çekmiş yùzùne niöÀb-ı èişve 

Ol maôhar-ı ÀftÀb-ı èişve 

 

Kim öarşu durur nigÀh-ı meste 

Gelmiş gôzine şarÀb-ı èişve 

 NaúarÀt 

Ten ten dir dir ten ten nì tÀ tÀ tene dir ney  

Di dÀ dir ten dir dir ten tÀ nÀ tÀ nÀ tÀ nÀ tere 

lel lì 

Yele lel lì yelel lÀ yelle lÀ yÀ lÀ yele lel lì 

gelmiş ñùkemÀ(?) 

Gazel/2  --./.-.-

/.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

ÓÀfıó 

 

7b  Ey derde ãalan dil-ber gel derdime dermÀn ol 

Aldın çù gôðùl mùlkin var taò[tın]a sulùÀn ol 

 NaúarÀt 

YÀ lÀ yele lel le lì tere lì yele lel le lì dost 

Yele lì yele lì yele lì yele lì yele lì yel le lÀ lÀ 

Ey ben saða ñayrÀnım ey ben saða öurbÀnım  

Ey ben óaste-i hicrÀnım ey derdiðle 

bìmÀrım613 

Úoy ben güleyim cÀnÀ sen óürrem [ü] òandÀn 

ol 

Gazel/2  --./.---/-

-./.--- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

ÓÀfıó 

                                                 
613 Mısrada vezin problemi vardır. 
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8a  Bir İngiliz dil-beri sÀde nÀmlıca 

Øaèìfìdir öundÀàı öoldan atılmaz 

Çekme öarşılıàıð Àteşì meşreb 

Ceste ceste çıöar mùfte ãatılmaz 

Ùıflì gùzelinið çoödur cefÀsı 

Dìn yoú kÀfirið yoödur vefÀsı 

İsöandil bıraösan çuöa a÷ası 

äıgdır limÀnı varup batılmaz 

 NaúarÀt 

Meftÿn göñüller sevmecik ister 

TÀze gùzeller ãarmacıö ister 

Müseddes

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

RehÀvì 

 

8b-

9a 

 - -    Mensur 

metin: 

İlaç tarifi 

9b NÀbì
614 

PÀy-ı yÀre dùşmege aàyÀrdan nevbet mi var 

SÀyesinde naòl-i ùmidið meger rÀñat mı var 

Geh kemÀn-ı hecr ù geh zehr-i sitem geh bÀr-ı 

àam  

èÁşıö-ı fersÿde-bÀzÿ çekmedik zaómet mi var 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Bölüm 

başlığı: 

Fasl-ı 

PençgÀh 

Başlık: 

Beste 

9b Vehbì Edenler dÿr cÀnÀnından beni cÀnında bulsunlar 

áala÷ didim degil cÀnında cÀnÀnında bulsunlar 

 

Her derd-i dili bilmek degildir Àh servetden615 

O derdið bundadır ñikmet ki dermÀnında 

bulsunlar 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste 

                                                 
614 Şiir Nâbî Divanı‟nda G 216/ 1,2. beyitlerdir (bk. Bilkan, 2011:622). 
615 Mısrada vezin problemi vardır. 
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10a  

 
NaúarÀt 

Ten ten ten tene nì tene nì ten tenen ten tÀ nen 

Ney ten nì ten nì ten tenì tenì ten nÀ tene dir 

TÀ tene dir ten mükerrir hey hey hey gel serv-i 

nÀzım 

Hey hey hey gel èişve-bÀzım gel çÀre-sÀzım belì 

YÀrim belì mìrim belì èömrüm vÀy Àn óarf 

MiyÀn 

 

   Başlık: 

Naöş-ı 

Düyek 

10a
616 

 Tene ten ten ten tenen nÀ tene tel lel lÀ ten nì 

Ten tenen nÀ mükerrer yel lel lÀ ney ten 

MiyÀn 

 

   Başlık: 

Devr-i 

Kebìr 

Uãuleş 

                                                 
616 Varağın10b-11a sayfaları boştur. 
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11b  

 

 
Dir dir tenì tenì tel lel lÀ hÀlì ten nÀ tÀ dir tÀ dir tÀ 

dir tÀ dir tene dir ten nÀ 

Ten nen ten nÀ dir hey tel lel len nÀ hÀy ten ten ten 

nÀ dir hey tel lel len nÀ hÀy 

ten tenen nÀ 

Dere tel lel lene dir hey vÀy nen nen nen nÀ dir tel 

lel le ne dir ten nÀ tÀ dir 

Yel lel lÀ lÀ raènÀyı men teni teni teni tene dir ten 

nÀ  

 

 

   Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Nikrìz 

Başlık: 

KÀr ÒÀce 

Uãÿleş 

Türkì 

ëarb 

11b  èAşö elinden èÀşıö[ı] bir cÀm-ı ãañbÀ sôyledir 

Ùÿùì-i sükker-femi ol laèl-i zìbÀ söyledir 

 

Sôylemezdim sırr-ı èaşö[ı] öÀbil olsam èÀleme 

Ádemi èaşö [u] mañabbet bùlbùlÀsÀ sôyledir 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Muóam

mes-i 

Receb 

11b  Ùutalım öurtula cÀn àamze-i òÿn-rìziñden  

Geçilür mi güzelim zülf-i dil-avìziñden 

 

ÇÀk çÀk olmada her laóôa úabÀ-yı cismim 

Tìà-i bùrrÀnın ile ñancer-i ser-tìziñden 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Beste 

BerefşÀn

-ı èIùrì 
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12a  Melÿl olmaú nedir ey [dil] şarÀb-ı eràavÀn yoö mı 

Seni yoòsa ãafÀya sevö ider bir mihribÀn yoö mı 

 

HelÀk itdi seni ÷ut dÀmenin inkÀrına baöma 

Nice inkÀr ider şimşìr-i bùrrÀnında öan yoö 

mı 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Çenber-i 

Enfì 

Beste 

12a  ErbÀb-ı sÿz eylese de òande bir zemÀn 

MÀnend-i şemè olur yine nÀlende bir zemÀn 

 

èÁlem-nùmÀlıö eylese dirseð çùn Àyìne 

Dursun öñünde sÀàar-ı raòşende bir zemÀn 

Tere lì ye lel le le le lel lì yele lì ye lel le le le  

Lel lì yelì yelì lel le le lel lì Àh belì şÀhımen 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Óafìf-i 

èItrì 

12a  èAyş eyleyelim bu gece cÀnÀne bizimdir 

SÀúì vü ãurÀhì mey ü peymÀne bizimdir 

 

Hÿ hÿyı riyÀ ile dimek zÀhidið olsun 

äıdö ile señer nÀle vù mestÀne bizimdir 

CÀnım yele lel le lel le lel le lÀ lì cÀnÀne 

bizimdir 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì 

12a  áark eyledi òÿn-Àbe sirişkùm beni cÀnÀ 

Şimden gerù sen öanda bulursað beni cÀnÀ 

 

Bì-cÀn olayım òancer-i òÿn-rìz-i müjgÀn ile617 

CÀnım gibi sevmezsem eger ben seni cÀnÀ 

Áh ye lel le lel lel lel le le lel lì tere lì yel lel 

le le  

Lel le le lel le le lì vÀy Àh Àh Àh beni cÀnÀ 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

Remel 

12a  Nÿş eyledigim èaşö ile òÿn-ı ciger olsun 

Áşùfte gôðùl derd ile daòı beter olsun   

 

Siz de buna şÀhid oluñ ey èaúl [u] dil [ü] cÀn 

HercÀéì güzel sevmeyeyim tövbeler olsun 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Naèli 

                                                 
617 Mısrada vezin problemi vardır. 
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12b
618 

İsmÀèìl 

èÁãım 

Efendi 

Meclis-i meyde sÀöıyÀ baða ne gùl ne lÀle vir vÀy 

Derd-i àama devÀ içün nìmce bir piyÀle vir vÀy 

MiyÀn 

Sebze-i pÀy-mÀlinem bende bu gùlşenim felek 

vÀy 

Deymez isem ãu virmege bir iki úaùre jÀle vir 

[vÀy]619 

 NaúarÀt 

Belì belì belì cÀnÀnım belì belì belì sul÷Ànım 

YÀr yÀr yÀr dost dost dost 

Mun÷aóırım cemÀline yoluðna pÀy-mÀline 

baña teraóóum 

Eyle ki èÀşıöı bì-mecÀlinem gel gel gel gel gel  

Nìmce bir piyÀle vir vÀy620 

Gazel/2  -..-/.-.-

/-..-/.-.- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Nikrìz 

Yürük 

13b NÀbì
621 

Gel ey nesìm-i ãabÀ òaùù-ı yÀrdan ne òaber 

Gelir mi úÀfile-i mùşk-bÀrdan ne òaber 

 

Şemìm-i zùlfùne ÀmÀdedir meşÀm-ı ùmìd 

Ne gÿne cùnbişi var rÿzgÀrdan ne òaber 

Serv-i nÀzım èişve bÀzım çÀre-sÀzım cÀnım 

cÀnım 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

IãfahÀn 

Başlık: 

Beste-i 

Zencìr   

                                                 
618  Varağın 13a sayfası boştur. 
619 Mısrada vezin problemi vardır. 
620 Nakarat bôlùmùnde vezin kullanılmamıştır. 
621 Şiir Nâbî Divanı‟nda G 182/1,3. beyitlerdir. 
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13b NÀfız
622 

Leyle-i zülfüñ dil-i mecnÿn olur dìvÀnesi 

Mürà-ı èaşöıð mÿ-be-mÿ zencir-i pÀdır lÀnesi 

 

áonce-i ãad berg-i bÀà-ı vuãlat ol yÀrì 

Ey hezÀr-ı óasretin yüz vermeyen bir dÀnesi 

 NaúarÀt 

èÖmrùm cÀnım aman 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

Kürkci(?) 

13b  Çeşm-i siyehin sevmede yÀriñ óaõer itdiñ 

Bilmezlik ile kendüñe ey dil øarar itdiñ 

 

Derdiñle helÀk olduàuma aàlamam ammÀ 

Öurbanıð olam ñaö bu ki andan beter itdið 

Áh cÀnım yÀ lÀ lel le le lìl lì tere lì yele lel lel 

Lel lì yÀr yÀr yÀr 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Remel-i 

èIùrì 

13b  YÀ Rab kime feryÀd edeyim èaşöıð elinden 

Ya ben niçe úan aàla[ma]yam òÀrıð elinden 

 

Eylerse n‟ola ñÀlin[e] bùlbùl gibi feryÀd 

Öurtaramadım güzelim seni yÀrin elinden623 

Cigerim biryÀn dideler giryÀn óÀlim 

Yaman amÀn amÀn èaşöıð elinden 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Aàır 

IãfahÀn 

14a  Ey nesìm-i seóerì cÀnda yeriñ var seniñ var 

Bülbül-i bì-dile gülden óaberiñ var seniñ var 

Gel gel gel èişve-bÀzım gel gel gel serv-i nÀzım 

CÀnım yele lel lel lel lel lÀ lì cÀnda yerið var senin 

Ey kebÿter saða reşk etmemeye çÀre mi var 

Kÿy-ı yÀra varacaú bÀl ü perin var seniñ var 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

IãfaóÀn 

 

14a  Bu mevc-i perìşÀnıma hiç fÀãıla yoö mı 

Bilmem n‟ola èillet 

Bu ñÀ÷ır-ı cemèiyyete bir silsile yoö mı 

Gel eyle mürüvvet 

 

Biz bÀdiye-i àamdayuz624 ey Õıør-ı sebùk-

bÀd625 

Luùf ile kerem öıl 

Hiç kÿy-ı dil-ÀrÀya gider kÀfile yoö mı 

Yetmez mi bu óasret 

 NaúarÀt 

NÀzenin yÀr èişve-bÀz yÀr çare-sÀz yÀr yÀr 

Müstezat/

2 

 --./.--

./.--./.-- 

 

--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Buòÿrì 

 

                                                 
622 Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfız Dîvânı, G 629/1,2, bu şiir Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfız Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Demir, 2008: 642). 
623 Mısrada vezin problemi var. 
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14a Fuøÿlì
626 

Áh eyledigim vÀh eyledigim serv-i òırÀmÀn[uñ] 

içündir 

Úan aàladıgım àonca -i ñandÀnıð içùndir 

Sergeşteligim kÀkùl-i mùşkìnùð ucından  

Áşùfteligim zülf-i perìşÀnıð içùndir 

Yele le lÀ lì yele le lÀ lì yele le lÀ lì 

Güzelim bu èaşöıðla Àh idem senið içindir 

serv-i òır[À]mÀn içindir 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

IãfahÀn-ı 

Yürük-i 

SemÀèì-i 

İbrÀhim 

AàÀ 

14a BÀúì
627 

ÖarÀr itmez gôðùl mùrà[ı] bu bÀàuð degme 

şÀhıðda628 

NihÀl-i úadd-i dil-ber gibi bir serv-i bülend ister 

MiyÀn 

MurÀdım sìne[ye] bir serv-i sìm-endÀm 

çekme[k]dir 

Semend-i ùabè-ı BÀöì bir gùmùşden sìne-bend 

ister 

NaúarÀt 

Áh vÀh dil-berler elinden dÀd ile feryÀd 

güzeller elinden 

Nedir o dôniş nedir o gùliş gel kuzum gel gùl 

bÀàında gùller 

GerdÀnda beñler sünbüle gìsÿlar sìnede gül 

memeler óayrÀn ol kim 

NihÀl-i úadd-i dil-ber gibi bir serv-i bülend 

ister 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

IãfahÀn-ı 

SemÀèì-i 

İbrÀhim 

AàÀ 

Naöş 

                                                                                                                                                                                                                                    
624 3:bÀdiye-i àamdayuz: bÀde-i àamla (bk. Doğrusôz, 1993:356). 
625 Nùshada “Óıór-ı sebùk-bad” şeklinde yazmaktadır.  
626Fuzølî Divanı, G 80/1,2, bu şiir Fuzøli Divanı‟nda 7 beyittir (bk.Tarlan, 1981:221). 
627 Bâkî Dîvânı, G143/3,5, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Kùçùk yty:139). 
628 Mecmuada “şÀòıðdan” şeklinde olan kelime anlam geregi bu şekilde kullanılmıştır. 
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14b  Dùşdi gôðùl yandı nÀra 

Başladı feryÀd u zÀra 

Geçmiyor söz hiç o yÀra 

 NaúarÀt 

Olsa ciger pÀre pÀre 

Terk idemem Àh ne çÀre 

Bir gôrùşde èÀşıö oldum 

Áteşinle yanup ãoldum 

N‟eyleyim ben helÀk oldum 

Eyøan 

 

Muham

mes/3 

Şaröì -.--/-.-- Başlık: 

Şaröì-i 

IãfahÀn 

 

15a èAùÀ Dil girifte ùurra-i mùjgÀnına ey meh-cebìn 

Resm-i istiànÀ bulur naöş-ı edÀda òurde-bìn 

NÀz-perver dil-rubÀ629 mihr ù felekveş nÀzenìn 

 NaúarÀt 

Dil-rubÀsın nÀz-perver nÀzenìnsin Àferìn 

Gel èAùÀ üftÀdeni hecriñle nÀlÀn eyleme 

NÀr-ı ñasret[de] dem-À-dem sìne-sÿzÀn 

eyleme 

Ben şehìd-i àamzenim bir daòı öurbÀn 

eyleme 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

IãfahÀn 

15a
630 

 Aldı gôðlùm bir cefÀkÀr 

NÀz ile eyliyor reftÀr 

Öalmadı hiç ãabra úarÀr 

 NaúarÀt 

èÁşıöım ñaylì zamÀndır 

Rañm eyle ñÀlim yamÀndır 

äırma kÀkùlùð perìşÀn 

ÒÀl-i siyehde bir nişÀn  

AmÀn elinden el-amÀn 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

IãfahÀn 

16a  Ey nev-nihÀl-i bÀà-ı nÀz 

Çekme saña(?) bucaà-ı nÀz 

Bir gün çeker bu çaà-ı naz 

 NaúarÀt 

Aldu biterùm tÀsÀ…..631 

[…]632 lebið hem òÿn şarÀb 

[…] òarÀp bÀúì òarÀb 

[…] olsun óicÀb 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

                                                 
629 Nüshada bu şekilde yer almaktadır. 
630 Varağın 15b sayfası boştur.  

631 Nüshada nakarat bölümü  bu şekilde yer almaktadır. 
632 Yazmada sayfa katlandığı için okunamadı. 
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16a FÀéiú Ey şÿò-ı mehveş 

Yoödur saða eş 

Gel olma ser-keş 

 NaúarÀt 

Yoödur saða eş 

FÀéiúle ülfet 

Eyle ey Àfet 

İşte nihÀyet 

Murabbaè

/5 

Şaröì --.-- Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

16a  Ben bilmedim baða n‟oldı 

Gôzlerim yaş ile doldı 

Benim gôðlùm seni buldı 

NaúarÀt 

Yaöma cÀnım gel a cÀnım gel gel 

Baña gör n‟oldı ne oldı yine 

Baða oldı yÀr saña ne oldı633 

Cÿşa gelùp ne çaàlarsın 

Derd mi istemez aàlarsın 

Benim içùn mi aàlarsın 

Müseddes

/5 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

16b FÀéiú Saða ey şÿò-ı sìm-ten 

Öapıldım raöã iderken 

Teniñ nÀziú seniñ gülden 

NaúarÀt 

Göñül óaøø eyledi senden 

Görüp Faéiú bu eùvÀrıð 

Öapıldı oldu nÀçÀrıð 

Bùtùn hep èişve der-kÀrıð 

 

Murabbaè

/6 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

16b
634 

 Gùzel gel èaölım[ı] aldıð 

Nìm-nigÀhla gôðlùm aldıð 

Aldadup ferdÀya ãaldıð 

 NaúarÀt635 

Gelürümden gelmezlerin bilür óÀlim 

Bilmezleniz mìrim hey göñlüm hey hey 

KÀrı cefÀ èaşöına hep 

Bu cevrine bilsem sebep 

Öanda açılmış àonca-leb 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

                                                 
633 Mısranın vezin problemi vardır. 
634 Varağın 17a sayfası boştur. 
635 Nakarat bölümünde problemi vardır. 
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17b Bağdat

lı 

Esèad 

Efendi
636 

Çìn-i637 gìsÿsuna zencìr-i teselsül didiler 

Dôndiler ãoðra ña÷Àdır diyù kÀkùl didiler 

 

áonca-i laèli638 şeker òandesine gül didiler 

Yaðılup àoncasına ãaàar-ı pùr-mül didiler 

 NaúarÀt 

AmÀn belì yÀrim belì mìrim belì şÀh-ı men 

AmÀn amÀn amÀn amÀn didiler 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Bölüm 

Başlığı: 

Sÿz-i 

DilÀrÀ 

Başlık: 

Beste-i 

Òafìf 

17b æÀbit
639 

A göñül curèa-i miåúÀl penÀh eyleyelim vÀy 

Yùze çıösın da canÀn-ı şinÀh eyleyelim vÀy 

 

MiyÀn 

Sìneye bÀri óayÀliñ çekelim dil-dÀrı 

Úurã-ı Àyinemizi óÀle-i mÀh eyleyelim vÀy 

 NaúarÀt 

TÀne nì tenen nì tenen nì ten tene nen tene nen 

Tene nen dir der tene ten Àh Àh Àh amÀn 

eyleyelim 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Aàır 

17b Sultan 

III. 

Selim 

(İlhÀmì

)640  

KemÀn-ı èaşöını çekmek o şÿòuð òaylì mùşkilmiş 

Ki evvel menzil-i tìr-i cefÀsı pÿ÷a-ı dilmiş641 

NiøÀm üzre fusÿlün Àmed reftinden añlandı 

Kişi ma÷lÿb[a] ermek ãabr ile her gÀh úÀéilmiş 

 NaúarÀt 

Áh cÀnım yÀlÀ yele lel lel lel lel lì òaylì 

mùşkilmiş 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

 

Başlık: 

Beste-i 

Devr-i 

Kebir 

                                                 
636 III. Selîm (İlhâmî) Divanı, “Beste-i hafif Sultan Selim Hân” başlıklı eser (bk.Yılmaz, 2001:CLI). 
637 Nùshada “çìnin “ şeklinde yer almaktadır. Anlam gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
638 Nùshada kelime “laèlið” şeklinde yer almaktadır. Vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
639 III. Selîm (İlhâmî) Divanı, “Semaèì-i Sultan Selim Hân” başlıklı eser (bk.Yılmaz, 2001:CLI). 
640 III. Selîm (İlhâmî) Divanı, “Beste-i darbeyn-i Sultan Selim Hân” başlıklı eser (bk.Yılmaz, 2001:CLI). 
641 Nùshanın yazımında kelimeler “dil imiş” ve “öÀéil imiş” şeklinde yer almaktadır. Vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
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17b Bağdat

lı Es‟ad 

Efend
642i 

Áb u tÀb ile bu şeb òÀneme cÀnÀn geliyor  

Òalvet-i ùlfete bir şemè-i şebistÀn geliyor 

 

Perçem[i] zìver-i dÿş [u] nigehi Àfet-i hÿş 

Dil-i sevdÀzedeye silsile-cünbÀn geliyor 

 NaúarÀt 

El amÀn ey yùz[i] mÀhım sôyle nedir benim 

gùnÀhım 

Erişmişdir gôkler[e] Àhım meger feryÀd 

iderim şekvÀ ide[rim] 

Meger senden bÀlÀya amÀn amÀn amÀn 

geliyor 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Yürük 

18a  CihÀn gôrmùş degildir bôyle bir vaöt-i neşÀ÷-efzÀ 

Ser-À-pÀ neşe-yÀb-ı èayş [ù] ùlfetdir bùtùn dùnyÀ 

Olur şevöine rÿyuñla bülbül-i dem-besteler gÿyÀ643 

 NaúarÀt 

äalıð ãañn-ı ãafÀda lu÷f et ey şÀh-ı cihÀn-ÀrÀ 

Dizilsünler Nedìm-i muùrib-i ãÀfì-beste 

Óuøÿrunda oöusun gÀhì şaröì gÀhì beste 

Ne rùtbe cùnbùş iderseð saða ey mÀh şÀyeste 

Murabbaè

/4 

Şaröì .---/.---

/.---/.--- 

 

Başlık: 

Şarkì-i 

Sÿz-i Dil 

18a
644 

 CÀnÀ göñül virdim saña 

Cevr itme yazıötır baða 

İnãÀf öıl ne etdim saña645 

 NaúarÀt 

İnãÀfa gel ey bì-vefÀ 

Derdùðle sìnem dÀàladım 

Sìnemde yÀrim baàladım 

Kendime kendim aàladım 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şarkì-ı 

Sÿz-ı Dil 

                                                 
642 III. Selîm (İlhâmî) Divanı, “Semaèì-i Sultan Selim Hân” başlıklı eser (bk.Yılmaz, 2001:CLII). 
643 Mısranın vezin problemi vardır. 
644 Varağın 18b sayfası boştur. 
645 Mısranın vezin problemi vardır. 
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19a  Öalem ile kÀàıda kim óürmet etse 

Bulur èÀlemde her ne kim dilerse 

RièÀyet etmeyen aölÀm u ÷ırsna 

Óaúìr u òïr olur úanda giderse 

 Kıtèa  .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Öı÷èÀ 

19a  äıdöle bendesi ol Óaøret-i MevlÀnÀnıð 

Der iseñ vÀãıl olam sırr-ı dile men èaref646 

Ser-bülend oldı şeref buldı giyen sikkesini 

İrdi èÀlemde kùlÀh ile minÀre şerefe 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Beyit 

19b  Nergisi òayretle öoydı çeşm-i fettÀnıð senið 

áonca-i dem-beste etdi laèl-i ñandÀnıð senið 

 

èArø-ı didÀr eyle ey mÀh-ı sipihr-ièizz ü nÀz 

Gôrmedim òaylì zamÀndır rÿy-ı raòşÀnıð 

seniñ 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

MÀhÿr 

Başlık: 

Beste 

19b Nedì

m647 

Çilleden648 geçmiş nezÀket yÀl ù bÀl olmuş saða 

Mey sùzùlmùş şìşeden ruòsÀrıð olmuş649 saña 

Bÿy-ı gül650 taö÷ìr olunmuş nÀzıð işlenmiş ucu 

Biri olmuş òoy birisi dest-mÀl olmuş saða 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste 

19b  Bir ãafÀ kesb eyle kim meyñÀneler reşk eylesin 

Neşve-i ser-şÀrıða peymÀneler reşk eylesin 

 

Maórem ol bir bezm-i òÀããù‟l-òÀãa kim bì- 

iòtiyÀr 

ÁşinÀlar dÀà urup bìgÀneler reşk eylesin 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste 

                                                 
646 Sôzlùkte èaref:1. Pek maèruf, çok bilen. Arif. 2. Çok anlayışlı, fazla bilgili, anlamındadır. Osmanlıca Tùrkçe Sôzlùk, http://www.osmanlicaturkce.com/?k=aref&t=. 
647 Nedîm Divanı, G2/1,2, bu şiir Nedîm Divanı‟nda 8 beyittir (bk. Macit, 2017:210). 
648 1a: çilleden: haddeden, Nedîm Divanı G2/1. 
649 1b: ruòsÀrıð olmuş: ruòsÀr-ı al olmuş, Nedîm Divanı G2/1. 
650 Nùshada kelime “bÿy-ı kim” şeklinde yer almaktadır. Anlam gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
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19b  Ùaàıtma ey ãabÀ ol zülf-i mùşk ÀsÀ-yı dildÀrı 

PerìşÀn eyleme bu òÀ÷ır-ı Àşùfte vù zÀrı 

áarö efşÀn eyleme èÀrıø-ı raènÀsını yÀrið651 

ÕayÀl itdùm o demde şebnem ile verd-i 

gùlzÀrı 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.---  

Başlık: 

æaúìl-i 

Beste-i 

Áhtì(?) 

19b  Bülbül-i dil gùlşen-i ruòsÀrıð eyler Àrzÿ 

Ùÿùì-i cÀn laèl-i şekker-bÀruñ eyler Àrzÿ 

  

Serv [ü] gül neôôÀresin n‟eyler saða ñayrÀn 

olan 

èÁrıøıðla öadd-i òoş-reftÀrıð eyler Àrzÿ 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

Enfì(?) 

20a  Sôyleð ol Àfete dùnyÀyı ñarÀb eylemesün 

Sell-i seyf-i nigeh-i òışm [u] èitÀb eylemesùn 

 

Giceler hem-dem-i aàyÀr iledir hep bilirüz 

Bizden ol Àfet-i gül-i çihre óicÀb eylemesün652 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì 

20a  Bùlbùl gibi feryÀd [u] fiàÀnım señerìdir 

Áh eyledigim derd ile èaşöıð eseridir653 

 

Yanup yaöılup nÀr-ı muñabbetle vùcÿdum 

Encùm degil eflÀkda Àhım şereridùr654 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

SemÀèì 

20a Süley

man 

DÀniş 

äarsam miyÀnın ey gùl-i ter yÀsemen gibi vÀy  

Sürsem hemìşe pÀyına rùéyet çemen gibi vÀy 

 

Yansun miåÀl-i èanber idùp cÀnını telef vÀy 

Dil-dÀde varsam òÀl-i rÿy-ı yÀre ben gibi 

vÀy655 

YÀle yel lel lel le lel le lel le le lel lì tere lel le 

lì 

Yele lel le lì gel cÀnım gel èômrùm gel mirim 

amÀn of yÀsemen gibi 

Gazel/2  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Bekir 

AàÀ 

                                                 
651 Mısranın vezin problemi var. 
652 Mısranın vezin problemi var. 
653 Nùshada kelime “esraidir” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
654 Mısranın vezin problemi vardır. 
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20a  Leb [ü] èiõÀrını ôpdùr amÀn amÀn perì gel gel gel 

gel serv-i nÀzım gel 

Dile bu gùn şeker emdir inan inan perì gel gel gel 

gel èişve bÀzım gel 

TÀd de dillì ten nì ten nì ten nì ten nì tene nì ten 

ten ten ten tene 

TÀ dir nì vÀy dir dir ten te lÀ lel hey hey hey hey 

yÀr hey hey amÀn bir gel 

Demidir olma nigÀhımdan ey gôzi Àhÿ ey gözi 

Àhÿ ey gözi Àhÿ vÀy 

Òulÿã-ı öalb-i derÿnım cihÀn cihÀn bir gel gel 

gel gel serv-i nÀzım gel 

 

Gazel/2   Başlık: 

SemÀèì-i 

Bekir 

AàÀ 

 

20b  Çeşmùmde(?) åÀnìsi yoödur şÿò-ı ferdim var 

benim 

YÀra yad el degmemiş hiç bir Àh-ı serdim var 

benim 

Anınçùn bùlbùlÀsÀ rÿy-ı serdùm var benim 

 NaúarÀt 

Öanàı derdime yanayım daàlarca derdim var 

benim 

YÀre tesiri eylemez hiçbir Àh-ı serdim var benim 

Altı ayda yaz gelùrse altısında öış gelùr 

èÁşıöa kùsùp barışmaö o da pìrim ñoş gelùr 

Her haçan yÀrimi gôrsem gôzlerimden yaş 

gelür  

Muhamm

es/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

20b  Ben göñlümi virdüm saña 

Raóm eyle ey meh-rÿ baña 

Ben aàlayup geldim saña 

 NaúarÀt 

Raóm eyle ey meh-rÿ baña 

ÚÀbil degil dil virmemek 

Mümkün degil cevr eylemek 

LÀyıö degil cevr eylemek 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

                                                                                                                                                                                                                                    
655 Mısranın vezin problemi vardır. 
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21a  Gôrùnce reşk ider serv656-i òırÀman 

Çevirdi Firdevs-i bÀà-ı merÀmın657 

CihÀna sÀyebandır şÀn [u] nÀmın 

 NaúarÀt 

Açılsın gonca […]658 

Seniñ mÀnendið ey şÀh-ı keremkÀr  

Ne gelmiş ne gelùr èÀlemde ne var 

Bu sözüñ nÀéil-i emr-i ãadıöınıð ióhÀr  

 

Murabbaè

/5 

Şaröì .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

21a èÁrif èAyıblaman beni dostlar ãaçı LeylÀya bend oldum 

Yanup pervÀneler gibi çÀresiz derde dùş oldum 

Kendi óÀlimde gezerken yüri cÀnÀna úul oldum 

NaúarÀt 

Gel benim àonca-dehÀnım bil ki sÀyende öul 

oldum 

Gôzleri bir òoş efendim sendedir şu gôðlùm 

benim 

TÀ giceler ãubh olunca vuãlata irmiyor elim  

Cevr eyleme güzel baña èÁrifd[ir] úuluñ seniñ  

 

Murabbaè

/4 

Şarúì  Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

21b VÀãıf
659 

Kim görse ol laèl-i müli660 

Olur esìri kÀküli 

Olsam sezÀdır sùnbüli 

 NaúarÀt 

Açıldı bir saöız gùli 

Gel gel Àh saöız gùli 

Dün gùlistÀnda VÀãıfÀ661 

Bülbül óaber verdi baña 

Şimden ãoðra mùjde662 saña 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

                                                 
656 Nùshada “serv” kelimesi “sellvì” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
657 Mısranın vezin problemi vardır. 
658 Nüshada kelime  şeklinde yer almaktadır. 
659 Enderunlu Osman Vâsıf divânı,175,bu eser Enderunlu Osman Vâsıf divânı‟nda 5 bendden oluşmaktadır (bk. Gùrel, 2007:500) 
660 Nùshada “laèl-i melÿli” şeklinde yer alan kelime anlam ve vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 

661 Nùshada mısra  şeklinde yazılmıştır. 
662 Nùshada kelime “mùcde” şeklinde yazılmıştır. 
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21b  Bende oldum sen cÀnÀna 

èAşöıðla oldum dìvÀne 

MÀh cemÀliñ görmeyeli663 

Boyandım reng-i elvÀna 

 NaúarÀt 

Çeküp tìàiñ sìnem èuryÀn 

FedÀ cÀnım saða elvÀn 

Úudÿmüñ cÀnlara minnet 

Maôhar eyle ola himmet 

Kemer-bendim eşiginde 

Ola èÀşıölara himmet 

 

Müseddes

/5 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

22a Karaca

oğlan
664 

äabÀñ olsun ben şu yerden gideyim 

áarìb bülbül gibi feryÀd ideyim 

Sen dururken yÀ ben kime gideyim665 

 NaúarÀt 

Uyan hey gôzleri mestÀnım uyan 

Uyan hep dillere destÀnım uyan666 

Gùzelið başında altun cefÀsı 

Aldı beni gùzellerið elÀsı 

Dilerim ÕudÀdan benim olası 

 

Muhamm

es /4 

Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

22a  äabÀh oldı dan yerleri atayor 

Cùmle öuşlar tesyìr almış ôteyor 

İki ñasret ãar[ıl]mış da yatayor667  

 NaúarÀt 

Şaöı bùlbùl var uyandır eşimi 

Ben öıyamam sen uyandır yÀrimi 

Yine aòşam oldı eõÀn sesi var 

áarìp bülbül gùle öarşu yası var668 

Benim yÀrim benden àayrı nesi var 

Muhamm

es/4 

Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

                                                 
663 Nüshada kelime  şeklinde yazılmıştır.  
664 Karaca Oğlan, şiir 427, bu şiir Karaca Oğlan‟ın eserinde 3 benddir. İlk bendi benzerlik gôstersede diğer bendleri farklı yazılmıştır (bk. Ergun, 1963:348-349). 
665 3: yÀ ben kime gideyim: derdim kime dökeyim, Karaca Oğlan 427/3. 
666 Kaynaklarda koşma şeklinde yer alan eser mecmuada muhammes şeklinde yer almaktadır. Kaynak: http://turku.sitesi.web.tr/turkuler/sabah-olsun-ben-bu-yerden-

gideyim.html. 
667 Mısra nùshada “İki ñasret birbirine ãar[ıl]mış da yatayor” şeklindedir, “birbirine” kelimesi vezin gereği kaldırılmıştır. 
668 Mısra nùshada “áarìp bùlbùl gibi gùle öarşu yası var” şeklindedir, “gibi” kelimesi vezin gereği kaldırılmıştır 
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22b èÁ÷ıfí Gül-nihÀl-i èişve dil-sÿz var mı hùsnùð Ànına 

SÀye ãalmış ÷urreler hep nergis-i mestÀnına 

Cÿylar mùstaàraö olmış nièmet-i iñsÀnına 

Áferìn ey àonca-i bÀà-ı edeb èirfÀnına 

NaúarÀt 

Áferìn ey àonca-i bÀà-ı edeb èirfÀnına  

Cevre şÀyÀn oldum ammÀ eyledið lu÷f [u] èa÷À 

Mùrùvvet kÀnı efendim sensin ol kÀn-ı seòÀ 

èÁ÷ıfí nÀ-şÀdı èômrùm etmedið el-óaú fedÀ 

Áferìn ey àonca-i bÀà edep èirfÀnına 

Muhamm

es/3 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

22b
669 

 Daàlarıð başında fener mi yanar 

Her öuluð başına devlet mi öonar 

Kişi sevdigine bôyle mi öıyar 

 NaúarÀt  

Anıð içùn durmaz aöar yaşımız 

SevdÀya uàradı àarìb başımız 

Biz èÀşıölar èaşö iledir işimiz 

SevdÀya uàradı àarìb başımız 

Anıð içùn aöar durmaz yaşımız 

Muhamm

es/4 

Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

MÀhÿr 

23b  NÀme-resÀnım olsa kebÿter kebÀb olur 

Bu sÿziş-suòanla semender kebÀb olur 

  

 

 

MiyÀn 

Bir kere bezm-i firúati seyr eyle derdden 

NÀr-ı àamıðla gôr ne cigerler kebÀb olur 

 NaúarÀt 

YÀ lel lì yÀ lel lì yÀr ye lel lel le le lel lì 

YÀr kebÿter kebÀb olur 

 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

DügÀh 

Başlık: 

ŞeydÀ-

zÀde 

Úara 

DügÀh 

Beste-i 

DügÀh-ı 

Òafìf 

                                                 
669 Nùshada 23a boştur. 
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23b  NigÀh-ı òıyrelenùr çeşm-i ÀfitÀb saña 

Meger ki sÀye-i zülfüñ ola niúÀb saña 

 

Sirişk-i dide-i ñasret ile sÿziş-i firúat 

Virür ne deñlü füzÿn olsa Àb [u] tÀb saña 

ÁfitÀb saña 

Áh yele le lel le lel le lel le le lel le lel yele lì 

Gazel/2   Başlık: 

Esèad 

Efendi 

Beste 

23b  Berg-i gül ey àonca-fem sen gibi ter-dÀmen midir 

YÀsemin boyunca endÀmına pìrÀhen midir 

 

MiyÀn 

Gÿşuna girmez ne ñikmetdir fiàÀn-ı ÀşıöÀn 

Áh teéåìr eylemez úalbiñ èaceb Àhen midir 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

DügÀh-ı 

Ùabèì, 

Devr-i 

Kebìr 

23b Vecdì
670 

Luùf-ı felek ki illere Àbı şarÀb ider 

Dil-teşne-i muóabbete baóri serÀb ider 

 

MiyÀn 

Vecdì taóammül eyle sipihriñ cefÀsına 

Bir gün olursa671 eyledügünden hicÀb ider 

Gazel/2  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Memiş 

ÁàÀ 

ëarbeyn 

23b  Sìnemde tÀze şerñalarıð reşk-i bÀà olur 

Ol lÀlezÀr-ı ñasret-i dÀàım çerÀà olur 

 

Gel gel ki tÀ viãÀliñ ile kÀm-yÀb olam 

Ey meh sevùp sevmege şÀyed yaãaà olur 

 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Esèad 

Efendi, 

DügÀh 

                                                 
670 Şiir Vecdî Divançesi‟nde G 10/ 1, 5 yer almaktadır (bk. Mermer, 2002). 
671 5b: olursa: olur ki, G 10/5. 
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24a TÀhir 

Efend

i 

(Halif

ezÀde) 

Bilindi bÿseye yoú yÀriñ iõni gül memeden 

áaraø ne èÀşıöa cevr itme[den] ôpùlmemeden 

 NaúarÀt 

Al cÀm[e]dan aòşÀm beli cÀnÀne açılmış672 

äubñ olmuş açılmış şafaö ammÀ ne açılmış 

Dùşdi nigehi673 óancerine belde gezerken 

Şehr-i dil-i èuşşÀöına çoö òÀne açılmış 

MiyÀn 

Bu ÙÀhir aða giriftar iken ne baàlandı 

Tereddüd eyleme ey dügme sen çözül 

memeden 

 NaúarÀt 

Dillere meyiñ õevú-i Cemið cÀmına maòãÿã 

Gördüm mey-i laèliñ leb-i gül-fÀmına maòãÿã 

Úoynunda adın sìne öomuş ãÀf[u] mùcellÀ 

Var bir gùmùş Àyìnesi endÀmına maòãÿã 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

DügÀh 

Naöş-ı 

Düyek 

24a  ÓÀl-i siyÀhı gerden-i nÀzik-terindedir 

YÀr yelì yÀr yÀr yelì dost yÀr terindedir 

Bir bÿsesine cÀnımı versem yerindedir 

 

MiyÀn 

Perçem ãanır o çeşm-i siyÀh[ı] gören velì 

Ôıll-i hümÀ-yı evc-i melÀóat serindedir 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

DügÀh-i 

SemÀèì-i 

Yürük 

24b ÓÀfıó Dil mest olur òoş yÀr iken 

áaflet gelür bìdÀr iken  

Bu cilve sende var iken 

 NaúarÀt 

Ey serv-i úadd [ü] àonca-fem 

SÀyende bir üftÀdenim 

ÓÀfıó öuluð bì-çÀredir 

Hem sìnesi pür-yÀredir 

Bülbül gibi ÀvÀredir 

 

Muhamm

es/5 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

DügÀh 

25a Sıtkì Hafta geçmez kÿyuña mihmÀn iden sensin beni 

Bil ki her şeb ãubñ[a] nÀlÀn iden sensin beni 

Dest-i èaşöıð ile çÀk olsun mı dÀmÀn-ı firÀö 

ÁfitÀb-ı ñùsnùðe óayrÀn iden sensin beni 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Muòam

mes 

Beste-i 

SegÀh 

                                                 
672 Şiirin nakarat ve diğer bôlùmlerinde vezin “--./.--./.--./.--” şeklinde değişmektedir. 
673 Nùshada “nigehinið” şeklindeki kelime anlam ve vezin gereği bu şekilde okundu. 
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25a  Gôzlerim yaşına meyletse n‟ola ol gùl-èiõÀr 

Kim perìler cilve-gÀhıdır kenÀr-ı çeşmesÀr 

Her ne deñlü dÀà-ı ber-sÿdum ki vardır sìnede 

Her birin bir lÀle-òad dil-ber öomışdır yÀdgÀr 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

SegÀh 

25a  Ruòlarıð cÀnÀ senið gùlzÀr şeklin gôster[ir] 

Óalöa ñalöa ol õùlùfler mÀr şeklin gôster[ir] 

Sìnem üzre óasret-i öaddiðle olan şerñalar 

Her biri bir serv-öad dildÀr şeklin gôster[ir] 

AmÀn amÀn ey gùlzÀr şeklin gôster[ir] vÀy 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

SegÀh 

25a  Dÿr olan gôðlùmden ey dil lÀlezÀrı n‟eylesùn 

ÁşiyÀnından cùdÀ bùlbùl bahÀrı n‟eylesùn 

 

Künc-i firúatde dem-À-dem dil nevÀ-sÀz 

olmada 

Sensiz ey şìrìn-ãuóen ãavt-ı hezÀrı n‟eylesùn  

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Memiş 

AàÀ 

Beste-i 

Devr-i 

RevÀn 

25a Naôì

m 

NÀle etmezdim mey-i èaşöıðla bì-hÿş olmasam  

Keşf-i esrÀr eylemezdim mest-i medhÿş olmasam 

Zülfüñe dil-beste oldum seyr edùp ruòsÀrıðı 

Ceõbe-i dìdarı bilmezdim saða dùş olmasam 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

SegÀ[h]-i 

Naôìm 

25a Naôì

m 

CÀnÀ yoluðda ôlmeye lÀyıö degil miyim 

ÖurbÀnıð olduàum saða èÀşıö degil miyim 

Sen ÀfitÀb-ı nÀza gôðùl maşrıö-ı niyÀz 

İnãÀf olunsa saða muvÀfıö degil miyim 

 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

æaúìl-i 

Naôìm 
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25b  Bu demde bülbül-i şÿrìde efàÀn eylemez n‟eyler 

Çemende àoncalar çÀk-ı girìbÀn eylemez n‟eyler  

 

Niçün 674sÀúì-i gül-çehre durur kÀşÀnede 

bilmem 

Mey-i gülgÿn ile èazm-i gülistÀn eylemez 

n‟eyler 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

SegÀh-i 

Nim 

Devr-i 

Receb 

25b  Ey dil ruó-ı cÀnÀnı der-Ààÿş-ı òayÀl it 

Andan seyir endìşemizi de daòi(?)675 suéÀl it 

Ümmìd-i mey-i nÀb ile sÀúì ger ölürsem 

ÒÀkisterimi meykede de hemçü sifÀl it 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

SegÀh 

25b  İste maöãÿduð gùl-i femden zebÀnıð duymasın 

Laèl-i nÀbın nÿş öıl ammÀ dehÀnıð duymasın 

Öldùrùrseð kendið ôldùr bendeði ey öÀşı yÀy 

Òancer-i bùrrÀnıðı çek ur miyÀnıð duymasın 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

SegÀh 

25b  Laèl-i lebiñle bÀde-i berdÿz(?) mest olur 

TekrÀr tÀze keyf ile maómÿr mest olur 

 

äaóbÀ-yı iltifÀtıð idùp kÀr mu÷ribÀ 

Başlar tùvÀne itmege ÷anbÿr mest olur 

 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

æaúìl-i 

SegÀh 

26a Nefèì
676 

Ey ùÿtì-i muècize-gÿyem ne desem lÀf degil 

Çarò ile sôyle[şe]mem Àyìnesi ãÀf degil677 

Ehl-i dildir diyemem sìnesi ãÀf olmayana678 

Ehl-i dil birbirini bilmek inãÀf degil 

 NaúarÀt 

Belì yÀr belì dost belì mìrim belì dost belì 

şÀhım belì dost 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Úoca 

èOåmÀn, 

SegÀh 

SemÀèì-i 

Yürük 

                                                 
674 Nùshada kelime “ey sÀöì-i gül-çehre” şeklinde yer almaktadır, “ey” kelimesi vezin ve anlam gereği metinden çıkartılmıştır.   
675 Nùshada “endìşemizi dehr-i suéÀl it” şeklinde yer almaktadır. Anlam ve vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
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26a NihÀlì İtdi o gùzel èahd u vefÀ mùjdeler olsun  

Ey èÀşıö-ı şÿrìde saða mùjdeler olsun 

 

Vaèd eyledi bir gece NihÀlì gelecekdir 

Ben úuluña ol mÀhliúÀ müjdeler olsun 

 NaúarÀt 

Tir yele lel lel le le lelel le lÀ lì müjdeler olsun 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

SegÀh-ı 

Yürük 

26a FÀèiz Doyunca ãarılsam saða pìrÀheniñ olsam  

Yanınca sùrùnsem yùrùsem dÀmenið olsam 

èArø eyler idim pÀyine dil ù cÀnı 

O meh679 dese FÀèiz ne verirdiñ seniñ olsam 

 NaúarÀt  

Áh cÀnım yele le lel le lel le le lel vÀy 

pìrÀheniñ olsam 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

SegÀh-i 

Aàır 

26a  On kere dedim saða ãaöın sevme êoöuz yÀr 

Sekizde vefÀ yoúdur amÀn yedide zinhÀr 

Altı ile beş dôrt ile ùç başa çıöılmaz 

Üçünüñ ikisin terk idegör tÀ úala bir yÀr680 

 Koşma/1  14‟lù 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

SegÀh-ı 

SemÀèì-i 

Yürük 

26b  ŞÀh-ı nevres meclis-ÀrÀ òÿb-òıãÀl 

BÀà-ı òÿbÀn içre bir serv-i nihÀl 

Vaãfa şÀyÀn dil-rùbÀnıð her biri 

Öıl öadar hìç öıl vefÀ yoú mecÀl 

 NaúarÀt 

Úaddi bÀlÀ nev-civÀn nev-restedir 

Ùurre-i mùşgìne diller bestedir 

Nev-nihÀl-i bÀà-ı èişve ince bel 

Perçemi èanber-feşÀn-ı ãırma tel 

Bu sìne laèlið yÀrı nevresiñ 

Taödı cÀnı […] virsen maóal 

 

Müseddes

/5 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

                                                                                                                                                                                                                                    
676 Nefèî Divanı G 81/ 1,2, bu şiir Nefèî Divanı‟nda 5 beyittir (bk. Akkuş, 2018:266). 
677 Nùshada “olmıyanıð” şeklinde yer alan kelime anlam ve vezin gereği bu şekilde okunmuştur.  
678 Nùshada “olmıyanıð” şeklinde yer alan kelime anlam ve vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
679 Nùshada “olmaz” şeklinde yer alan kelime anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
680 Mısrada vezin problemi vardır. 
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26b Sultan 

III. 

Selim 

(İham

ì) 

Nedir keyfsizligiñ ben de bileyim 

Saða Óaödan cÀnım ãaàlıö dileyim 

Gel aàlatma göñlüm cüzèì güleyim 

Sôyle derdið cÀnım ben de bileyim 

 NaúarÀt 

AmÀn amÀn óÀlim yamÀn 

Áteş-i èaşöıðla cigerim bùryÀn 

äaöın keyfsiz olma yÀrim öarşımda 

A benim sevdigim on dôrt yaşında 

Böyle sevdÀ gör[me]dim bu yaşımda681 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

27a  Gôðùl bir şÿò-ı devrÀna  

İdip meyl oldu divÀne 

Fikr iderken dÀl-i ÷avşan682 

Öapıldım yavru ceylÀna 

 NaúarÀt 

Gel a cÀnım öuzucaàım senið gibi 

ReftÀr eyle varsa gelsün meydÀna 

Giyùp ol ÷avşan mintÀn 

NigÀhımsın seni bùrrÀn 

Giderken ãayd-ı ÷avşana 

Öapıldım yavru ceylÀna 

 

Müseddes

/4 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

27a  VefÀ yoúdur aúar ãudan 

İkinci oldu bize budan 

Hicrið ile ben yanarım 

äaàlıà ile gùzel olma 

 NaúarÀt 

Bir daòı yÀr sevmeyem seversem de 

Yüz vermeyem yÀr [yÀr] amÀn 

Bôyle yÀrsız öalır ãanma 

MÀéil olma õevúe varma 

Áteşe yan rÀñat bulma 

Yaödın beni cevriñ ile 

äaàlıà ile gùz[el] olma 

 

Müsebba 

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

                                                 
681 Nùshada “bu gecen yaşımda” şeklinde olan kelime vezin gereği metinden çıkartılmştır. 
682 Mısrada vezin problemi vardır. 
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27a  Pek begendim cÀnım seni 

Ne ñoş olur nÀzik teni 

äarabilsem ince beli 

Cevrine cÀnlar dayanmaz 

 NaúarÀt 

Zülfi siyÀh nÀz [u] niyÀz 

Başındadır fôtùr fesi 

Aldı beni òÿb nefesi 

Ben de oldum divÀnesi 

 

Muhamm

se /4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

27b  Bir gùzel aldatdı beni 

FerdÀlara ãaldı beni 

Óaööa ıãmarladım seni 

 NaúarÀt 

YÀr güzelim yÀr amÀn öaşlarıð 

Olmuş kemÀn sevdim demeð 

Bir zamÀn zamÀn amÀn vÀy 

Servi gibi seniñ boyuñ 

Bilmem güzel midir òÿyuñ 

Melek midir seniñ ãoyuñ 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

27b
683 

æÀbit İşittim ben rÿy-ı gùlzÀr 

Beni geçmiş saða aàyÀr 

İderim ñÀlimi ióhÀr 

 NaúarÀt 

Bu gùn dursun merÀöım var 

æÀbiti dùşùrdùð derde 

äaöın açma hìç bir yerde 

Saða şu her vaötdir anda 

 

Semai/4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

SegÀh 

                                                 
683 Nùshada 28a sayfası boştur. 
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28b  NigÀha ruòãat olmuş neyleyim ol ÀfitÀbımdan 

TemÀşÀ-yı cemÀl etmek degil mùmkùn 

ñicÀbımdan 

 

Ne deñlü setr-i mihr-i èaşö-ı cÀnÀn eylesem 

óÀlim  

CihÀna keşf olur rÀz-ı derÿnum ıø÷ırÀbımdan 

Áh tÀ dir tendir tene tendir tene ten dir tendir 

ten tene 

TÀ dir nì neyleyim ol ÀfitÀbımdan 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Óüseynì 

Başlık: 

Óüseynì 

Beste-i 

Çenber 

28b BÀúì
684 

Eylesùn vaãlını dermÀn dil-i bìmÀra meded 

Dostlar işte ben ôldùm baða bir çÀre meded 

 

Zaòm-ı sìnede oöuð pÀrelerin hep alma 

Dursun Allahı severseð hele bir pÀre meded 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Óüseynì 

Beste-i 

Çenber 

28b  Seniñçün òÀb-ı rÀñat çeşm-i giryÀnıðla dùşmendir 

BisÀù-i istirÀóat cism-i sÿzÀnıðla dùşmendir 

Gidelden sÿz-ı mùjgÀn tÀr-ı kÀkùlùð elden 

Rüfÿ-yı èÀfiyet çÀk-ı girìbÀnıðla dùşmendir 

Áh yele lel lel lel lel le lel èömrüm yÀr yÀlÀ lel 

lel lel lel lì 

Çeşm-i giryÀnımla dùşmendir 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Óüseynì 

Beste-i 

Zencìr 

28b  İrince ãubña dem ol çeşm-i señeri uyandırdım 

Açılmış ruòları gùller gibi yÀri uyandırdım 

 

Yatarken bister-i nÀz içre cÀnım yÀreni òÀmÿş 

Sùrùp yùzùne yùz yalvarı yalvarı uyandırdım 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Óüseynì 

Beste-i 

Devr-i 

RevÀn 

                                                 
684 Bâkî Dîvânı, G 40/ 1,2, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:90-91). 
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29a Nedì

m685 

Dil-i raúã-Àver eder ãabr edemem mÀ-ñaãalı 

Yùregim oynadı gôrdùkde o çengì gùzeli 

 

Bir perì eylemedi çÀre dil-i nÀ-çÀra 

Mu÷rıbın çaö çaö-ı çÀr-pÀresine çarpılalı 

 NaúarÀt 

áonca dehÀnım ince miyÀnım gel efendim 

kesdin amÀnım 

YÀr yÀr gel efendim 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Óüseynì 

Beste-i 

Bekir 

ÇÀvÿş 

29a  Şôyle virÀn eyledi àam òÀ÷ır-ı nÀ-şÀdımı 

Eyledi ifşÀ-yı èÀlem nÀle vù feryÀdımı 

 

Eylesem iôhÀr-ı derdim kimse bilmez ñÀlimi 

DÀverin yoödur cihÀnda kime idem dÀdımı 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Dü-yek 

29a  äabÀ varırsað o zùlf-i dü-tÀya yüz süreriz 

YÀ nice òÀk-i reh-i dil-rübÀya yüz süreriz 

Gôðùlde öalmadı aãla firÀöa ãabr [u] öarÀr 

MiåÀl-i sÀye hemÀn òÀk-i pÀya yüz süreriz 

 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Beste-i 

BerefşÀn 

29a  Yıúarsañ òÀùırım her dem sebebsiz bì-mürevvetsin 

ÖarÀrıð yoö zemìn-i dilde hercÀyì-ùabìèatsin 

 

Ne úadr-i óüsnüñi bildiñ ne mihr-i èÀşıöı 

duyduñ 

èAceb Àlùfte Àşùfte èaceb Àlÿde-ãoóbetsin 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

Nìm-

Devr 

29b  Yùz sùrmege cÀn pÀyına çoödur nigerÀndır  

Dìdeleriñe óasret çekmedim bunca zamÀndır686 

ÒamyÀze-keş-i hicrið iken şùkr ÕudÀya 

ŞÀd[man] viãÀliðle dilim òande-kùnÀndır 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

Remel 

                                                 
685 Nedîm Divanı, G 160/ 1,4, bu şiir Nedîm Divanı‟nda 5 beyittir (bk. Macit 2017: 274). 
686 Mısrada vezin problemi vardır. 
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29b  Kÿyında gôðùl yÀr-ı gül-endÀmını buldı 

Bì-çÀre murÀd-ı dil nÀ-kÀmını buldu 

 

SÀúì çekilen bezm-i elem àÀyete irdi 

äun cÀm-ı mey-i nÀbı àam encÀmını buldu 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Óüseynì 

Beste-i 

Evsaù 

29b  Ùÿl-ı emelde öaldı gôðlùm zùlf-i yÀr ile  

ÒamyÀze-i ùmmìde dùşùp Àh [u] zÀr ile 

 

Germ olmuş idi revnÀú-ı bezm ümìdimüz(?) 

DÀmÀn-ı ãabrı yaödı od bir çerÀàla 

Gazel/2   Başlık: 

SemÀèì-i 

Óüseynì 

29b  O òaù kim ãafóa-i pÀk-i ruò-ı cÀnÀna yazmışlar 

DuòÀn Àyetleridir kim gùmùş fincÀna yazmışlar 

Degil ebrÿ o bir ùuàrÀ-yı àarrÀdır ki çekmişler 

CemÀlið vaãfını kim èÀşıö-ı nÀlÀna yazmışlar 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber 

29b  SevdÀ-yı òa÷ıð baða berÀt ile verildi 

Zülfüñ hevesi úayd-ı ñayÀt ile verildi 

 

Òÿy-gerde gôrùp rÿyını etdim lebini bÿs 

Baña o èaraú úand-ı nebÀt ile virildi 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

æaúil-i 

SemÀèì-i 

Óüseynì 

29b  Leõõetde olsa laèliñ ser-çeşme-i zülÀle 

CÀnlar baàışlar idi dil-teşne-i viãÀle 

 

Öurdı kemÀn-ı nÀzın ol ebrÿvÀn-ı dil-keş 

Şemşìrini idince cÀn [u] dile óavÀle 

 

Gazel/2  --./-.--/-

-./-.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Óüseynì 

30a  äabr [u] sÀmÀnım òarÀb itdikce istiànÀları 

Aldı èaölım ol mehið e÷vÀr-ı mùsteånÀları 

 

ÙÀöatım ÷Àk itdi ol nevres nihÀl[i] tÀzeniñ   

Şìvesi reftÀrı gùzel cùnbùşi vÀlÀları 

Áh yelì yelì yele lel lel le le lel lì tere lel lel le 

le lel  

Lì yele lel le lì itdikce istiànÀları 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

DilóayÀt 

Óüseynì 

Beste-i 

Òafìf 
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30a BÀúì
687 

YÀrdan cevr [ü] cefÀ luùf [u] kerem gibi gelür 

áayrıdan mihr [ü] vefÀ derd [ü] elem gibi gelür 

Öatı yÀr firöatið şôyle 688 zebÿn etdi beni 

Döyemem firúatiñ ile Àòir689 ölem gibi gelür 

 NaúarÀt 

Yele lÀ yele lÀ lì yele lel lÀ luùf-ı kerem gibi 

gelür 

Gazel/ 2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Óüseynì 

30a  Dôkdi dìdeden eşk-i ter sermÀyesiz olmaz 

İöbÀl-i şehin şefìöa dile pÀyesiz olmaz 

 

Eksik degil elbetde dil[À] aàyÀrı peşinden  

Servim nereye gitse begim(?) sÀyesiz(?) 

olmaz 

 NaúarÀt 

CÀnım yele lel lel le lel lel lì tere lì yele lel lel 

lel le lel lì 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Óüseynì-

yi Yürük 

30a  Bir gùzelin sevdÀsı var başımda 

Gündüz óayÀlimde690 gece dùşùmde 

Anıð içùn dolanırım bu ÷aàı 

Suãadıöça ver aàzıma dudaàı  

 Koşma/1  11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Óüseynì 

30b  Nice şerñ itsem dil àamın òÀre mi var 

Kime açsam bu onulmaz yÀre mi var  

Kimden umsam bilmezem ben çÀre mi var 

 NaúarÀt 

Ùutdı bir dil-ber dil vara mı 

Dùş olup bir şÿòa cismim nÀ-gehÀn 

èUkde-i zùlfinde ÷utdum ÀşiyÀn 

äayd olunmaz şÀhbÀz iken hemÀn  

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì 

                                                 
687 Bâkî Dîvânı, G 146/ 1,2, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Küçük, yty:140). 
688 2a: Öatı yÀr firöatið şôyle: fùröat-i yÀr öatı zÀr u zebÿn, Bâkî Dîvânı G 146/2. 
689 2b: firúatiñ ile Àòir: mihnet-i hicrÀna, Bâkî Dîvânı G 146/2. 
690 Nùshada “her dem” şeklinde yer alan kelime vezin gereği kaldırılmıştır. 
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30b SÀmì Sevdi dil bir muà-beçe şÿòı seni 

TÀr-ı zùlfùð çekdi zencìre beni 

Tozadı èaşöa dùşirdi bu teni 

 NaúarÀt 

 

Ùurre-i ÷uàrÀlarıð àÀyet siyÀh 

Dùş olan sevdÀya günden eyler Àh 

Ebr içinde berú urup gÿyÀ kim Àh 

Murabbaè 

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì  

 

31a  RehÀ bulmadım zùlfùð telinden   

ÕalÀs olmadım seniñ elinden 

 NaúarÀt 

Bì-dÀdı vÀy cedÀdı vÀy 

FeryÀd amÀn Àh seniñ eliñden 

Ey şeh-i bì-dÀd öıl beni gel yÀd 

HezÀrÀn feryÀd Àh seniñ elinden 

 

Murabbaè 

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì  

31a  Seniñ gibi güzel olmaz 

Reng-i rÿyuñ aãla ãolmaz 

Õoş gùftÀrı hiç bulunmaz  

 NaúarÀt 

Gel kerem öıl bu bendeðe var 

Ben de seniñ bir úuluñum vÀy 

èAşöıð beni yaöar amÀn 

Ey efendim amÀn amÀn 

Ne dilerseñ eyle fermÀn 

 

Muhamm

es /4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì  

31a  Ey şÀ[h]-ı cihÀn şimdi gùzel[l]ikde meåelsin 

ÒÿbÀn-ı cihÀnda bu dil-i zÀra bedelsin  

Ey Àfet-i cÀn mÀ-óaãal-ı ùÿl-i emelsin 

Ey ñÀãıl-ı èômrùm hele gôðlùmce gùzelsin 

 

GülzÀr-ı melÀóatda ruòuñ bir gül-i zìbÀ 

èÁşıö niçe olmaz gôricek bùlbùl-i şeydÀ 

İölim-i óüsünde bulunur mu saña hem-tÀ 

Ey ñÀãıl-ı èômrùm hele göñlümce güzelsin 

Murabbaè

/3 

Şaröì --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì 

Uãÿl-i 

SemÀèì 
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31b  Óasretiðle gùlşen-i bezm olmasın bì-Àb [u] tÀb 

Etme aòşam olmadan nÀz ile èazm-i cÀm[e]-òÀb 

Çıömasın nÀlem sipihre ey meh-i èÀlì-cenÀb 

Şeh-levendim eyleme üftÀdelerden ictinÀb 

Óasretiðle çekdigim bileydið ey öaşı kemÀn 

 

TìrÀsÀ òÀne-i aàyÀra olmazdın revÀn 

Gel perì-zÀdım kerem öıl òÀneme bir şeb 

nihÀn 

Olmasın pÀ-mÀl-i hicrÀnın dil-i pür-ıø÷ırÀb   

Şeh-levendim eyleme üftÀdelerden ictinÀb 

Olmasın pÀ-mÀl-i hicrÀnın dil-i pür-ıø÷ırÀb   

Muhamm

es/2 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

Óüseynì 

Şaröì-i 

Devr-i 

RevÀn 

31b  Óüsn[ün]de varken bu ÀfitÀbıð 

Öaldır utanma cÀnım niöÀbıð 

Aãlı nedir bilmem bu ñicÀbıð 

 NaúarÀt 

Çal sen de mu÷rìb çeng [ù] rebÀbıð 

Seyr eyle oyunun gel pùt ù nÀbıð 

GerdÀnı ãÀfì billÿrdan aèlÀ 

Cism-i laùìfi mevzÿn [u] raènÀ 

Raúã eyledikçe titrer ser-[À]-pÀ 

Muhamm

es/5 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì 

32a
691 

èÂşık 

Ömer 

Yine üftÀdeler başladı zÀra 

Varın òaber virin gùl yùzlù yÀra 

äalınsın sevdigim gelsin daàlara 

İsterse bu sìnem gelsin dÀàlara692 

 NaúarÀt 

Daàlara dùşùrdùn beni 

Úadrimi bilmezlere úul itdin beni 

Yedi yıldır bekledim er oàlu gibi 

ŞikÀrım oldum Kôroàlu gibi 

Daàlara dùşdùm LeylÀsın aldırmış Mecnÿn 

gibi 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
691 Nùshada sayfanın başında “Faãl-ı Kùçek” yazmaktadır. 32b-33a gùfteler yazılmamış boş bırakılmıştır.  
692 Şiirin ilk dôrtlùğùnde 11‟li hece ôlçùsù kullanılmıştır. Diğer bôlùmlerinde vezin problemi vardır.  
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33b  

 
NaúarÀt 

Ten dir tÀ det re dir lel lì ten tÀ nÀ dir nÀ 

Det tere dillì ten hey cÀnım raènÀyı men 

E hey e hey cÀnım zìbÀyı men dillì dir ler ler 

Ten tenì nÀ nen ne nì ten dir nÀ det re dil lì ten 

 
Ten dir nÀ 

   Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

äabÀ 

Başlık: 

äabÀ-yı 

Óafìf-i 

Naöş 

33b  CÀm-ı àam nÿş etmede bir yÀr-ı hem-dem 

bulmadıö 

Biz bu dehriñ sÀàar-ı bezminde èÀlem bulmadıö 

 

Miål-i […] eksilmede cÀm-ı şarÀbıð fitnesi 

Lìk cÀm-ı miñnetið keyfiyyetin kim bulmadıö 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Devr-i 

Kebir 

Beste-i 

äabÀ 

33b Cevrì Ey gül-èiõÀr ñÀlime baömaz mısıð daòı 

Semt-i ùmìde cÿ gibi aömaz mısıð daòı 

Tene tendir tÀ tÀ tene tendir nÀ nÀ Àh 

Tene ten ney Àh tene tendir yÀr yÀle lì 

Etdið tamÀmı cÀnım ãabrım gibi òÀrÀb 

CÀnÀ bu nÀzı Cevrì gibi bıraömaz mısıð daòı 

 

 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

äabÀ-yı 

Beste-i 

Óafìf 

33b Veysì Meyl eylese aàyÀra anı ãanma vefÀdır 

AàyÀra vefÀdan àaraø[ı] baða cefÀdır 

 

äÿret vireyim der ise eger şièrine Veysì 

RuòsÀrına Àyìne desin pÀk-edÀdır 

 NaúarÀt 

èÖmrüm yel yele lel lel lel lì le le vÀy ãanma 

vefÀdır 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

äabÀ-yı 

Beste-i 

Remel 

33b  Bu úadar lerze nedendir dil-i sÿzÀnımda 

Yine ÀåÀr-ı àaøab var gibi sul÷Ànımda 

Dil-i sÿzÀnımı teskìn idemez bañr-ı muñì÷ 

Bu ñarÀret nedir Àteş mi yanar cÀnımda 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

 

Başlık: 

äabÀ-yı 

Beste 
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34a  Gel benim tenim içinde gizli cÀnım pÀresi 

Gece gündüz Àh edeyim nedir bunuñ çÀresi 

Úo bir zamÀn ãabr ideyim bôyle geçsùn arası 

 NaúarÀt 

YÀ öñünde ya ãonuñda693 sen benimsin ben seniñ 

A benim kendi efendim beni destÀn eyleme 

Evvel gôðlùmù alıp ãoðra inkÀr eyleme 

Seve[r]ler gùzel olanı sen ona èÀr eyleme 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

äabÀ 

34a  Sevdi cÀnım şimdi bir nevres fidÀn 

Vermedim sır kimseye ben bir zamÀn 

Pek çabuú óÀlim aña oldu beyÀn 

 NaúarÀt 

Duydu mecbÿr olduàumu nev-civÀn 

[…]
694rÀhında çekmişdir emek 

Var niyÀzım ñÀãılı eyle dilek 

Hìç fırãat virmedi o óÀlim felek 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

äabÀ 

34b  Gÿş eyle gel bùlbùlleri 

Nÿş eyle cÀm-ı mùlleri 

RuòsÀra ãaç gisÿları 

 NaúarÀt 

Açsın öudÿmuð gùlleri 

LÀle gibi ey dil-rübÀ 

Luùf eyle olma bì-vefÀ 

Gùlşende gel eyle ãafÀ 

Murabbaè

/5 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

äabÀ 

34b  Gôðùl dùşdù gùzel saða 

Naôar eyle bir kez baña vÀy 

Öaldır aradan ñicÀbıð 

Olalım dil-ber ÀşinÀ 

 NaúarÀt 

Geçme benden göñül senden 

Olmuş èÀşıö-ı efgende 

Çekdigim derdi firÀöı695 

Bir ÷abìbið iftirÀöı 

Vaãfını atma yabana 

CihÀn úalmaz saña bÀúì 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

äabÀ 

                                                 
693 Nùshada “ãolunda” şeklinde yer alan kelime anlam gereği bu şekilde kullanılmıştır. 

694 Nüshada kelime  bu şekildedir.  
695 Nùshada kelime “firaöıð” şeklindedir. Kafiye gereği bu şekilde okunmuştur. 
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35a  Ey gül-nihÀl-i èişve-zÀr 

Aç kÿyunu kesb it ãafÀ 

Vird-i diliñ cÀnÀ devÀ 

Ey nÀz-perver dil-rübÀ 

Açılır bir verd-i Àl 

Açmış be-àÀyet penbe şÀl 

Ey rÿyı itmez imtiåÀl 

èÁşıöına etmez vefÀ 

Murabbaè

/4 

 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

Şevöì-i 

Ùarab 

35a
696 

 Aldı gôðlùm bir cefÀkÀr 

NÀz ile eyliyor reftÀr 

Öalmadı hìç ãabra öarÀr 

 NaúarÀt 

èÁşıöım òaylì zamÀndır 

Rañm eyle ñÀlim yamandır 

äırma kÀkùlùð perìşÀn 

ÓÀl-i siyÀhıð bir nişÀn 

AmÀn elinden el-amÀn 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

 

35b  Nedir bu àonca-i dehen bende ey gül-i aómer  

HezÀr-ı nÀz ile gülzÀra gel ey úadd-i èarèar 

 

MiyÀn 

MübÀrek ola úudÿmuñ diyüp çemen yer yer 

Dùşer ayaàına şÀkir bùtùn cÿlar697 

Serv-i nÀzım èişve- bÀzım gùl-beyÀzım 

nÀzenìnim ey gül-i aómer 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

äabÀ 

Zemzeme 

Başlık: 

Maómud 

AàÀ 

Beste-i 

Remel 

                                                 
696 Aynı şiir biraz farklılıklarla 15a yer almaktadır. 
697 Mısrada vezin problemi vardır. 
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35b 

 

ŞÀkir Gel şÀh-ı cihÀnım gidelim gùlşene biz de 

MehtÀbì idelim mÀ-ñaãalı teşne deðizde698 

 

Lutf eyle úadem-rence öılup Àh ŞÀkir-i zÀra 

Hem-bezm olalım bir gececik zemzeme biz de 

Gel gel serv-i revÀnım gel gel àonca dehÀnım 

dil saña 

ÓayrÀn cÀn saña úurbÀn bende-i fermÀn[ım] 

seniñ 

Gel gel gôðlùm gel rÀhına öurbÀn senið gel 

gel 

Göñül hey hey hey 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Yürük 

35b  Ebrÿsına vesme ruñına àÀze mi çekmiş 

Çeşm-i siyehıð sùrmelenip nÀze mi çekmiş 

 

Nev-òaù görünür ãaófa-i ruòsÀresi ÀyÀ 

Mecmÿèasına yeði şirÀze mi çekmiş 

AmÀn cÀnım yÀlÀ yele yel lel le leli tere lì 

yele le lelì lelì  

VÀy àÀze mi çekmiş 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

Õencìr-i 

SaèdullÀ

h 

36a ŞÀkir Buyur evreng-i sul÷Ànım 

HemÀn şÀhım ãafÀ eyle 

Otur úaãr-ı SùleymÀna 

 NaúarÀt 

HemÀn şÀhım ãafÀ eyle 

Senið õevöin içùn şÀèir 

Oúur bir zemzeme nÀdir 

Yazar(?) çoú güfteler ŞÀkir 

Murabbaè

/5 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

Zemzem

e 

36a  BÀà-ı ñùsnùð dil-rùbÀsı 

Yoãmadır àÀyet edÀsı 

Oldum göñül mübtelÀsı 

Var mıdır bilmem vefÀsı 

Gör miålini bende699  

ÙÀöatım öalmadı bende 

Ben oldum saña efgende 

 Var mıdır bilmem vefÀsı 

Semai /4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
698 Mısrada vezin problemi vardır. 
699 Nùshada  “cÀnÀnımıza” şeklinde yer alan kelime vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
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36b  Ey nevreste gül baña 

Bir neşée ãunup mùl baða 

Reşk eylesùn bùlbùl baða  

 NaúarÀt 

Ben aàlayım sen gùl baða 

ÙÀhir idùp síneð gùşÀd 

Şevö-i derÿnım öıl ãayyÀd 

Giryem iderse seni şÀd 

Ben aàlayım sen gùl baða 

Semai/4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

36b Vaãıf 

 

Sen[iñ] gibi sìmìn melek 

Gôrmùş degil çeşm-i felek 

Saða fedÀdır mÀ-melek  

AàyÀr ile yÀr olma tek 

Göñlüm sana meyl etdi bak  

VÀãıf da óaô itmek gerek 

Çek àayrılardan el etek  

Eyøan 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì 

37a èİzzet Gizli sevdim cÀn [u] dilden kimseye fÀş itmedim 

Söylemez cürmüm nedir ol bì-vefÀ kùsmùş baða 

Şôyle ÷utdum òÀtırın bir vech ile incitmedim 

 NaúarÀt 

Söylemez cürmüm nedir ol bì-vefÀ kùsmùş baña 

Tìr-i mùjgÀn işlemiş[dir] èİzzetÀ cÀnÀnıma700 

Lebi ãorup baúmayup bu dìde-i giryÀnıma701 

Şimdi bildim geçmiyor hìç bir dilek 

sul÷Ànıma702 

Söylemez cürmüm nedir ol bì-vefÀ kùsmùş 

baña 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

Şaröì 

 

37a  èAşöıðla ben ey nÀzenìn 

Mecbÿrunum mecbÿrunum 

Ey serv-i úadd [ü] nÀzenìn 

 NaúarÀt 

Mecbÿrunum mecbÿrunum 

Lutfuñla buldum tÀz[e] cÀn 

SÀyeñ ile rÀóat-resÀn 

Raóm eyle cÀnÀ el-emÀn 

Mecbÿrunum mecbÿrunum 

Efendim amÀn efendim mecbÿrunum 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- 

 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
700 Nùshada  “giryÀnımıza” şeklinde yer alan kelime vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
701 Nùshada  “sultÀnımıza” şeklinde yer alan kelime vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
702 Mısrada vezin problemi vardır. 
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37b  Gördügümle ey gül-beden 

İrÀdetim gitdi elden 

Göñül ummaz imdÀd senden 

 NaúarÀt 

Dil-ber saða èÀşıöım ben 

Bu úuluña raóm eyle sen 

Görmedim böyle bir perì 

Seveli oldum serserì 

èÁşıöa yoödur şeföati 

 Eyøan 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Bölüm 

Başlığı: 

Fasl-ı 

SÀzkÀr 

Başlık: 

Şaröì 

37b  BùlbùlÀsÀ rÿz [u] şeb kÀrım nevÀ 

MùbtelÀyım mùbtelÀyım mùbtelÀ 

Söylesin ey gül saña bÀd-ı ãabÀ 

 NaúarÀt 

MùbtelÀyım mùbtelÀyım mùbtelÀ 

Sen dùşùrdùð Àteş-i èaşöa beni 

VÀdì-i mihnetde ùutdum meskeni 

Sevdim inkÀr eylemem ey meh seni 

 Eyøan 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì 

38a  Dùşdü göñül çÀre nedir bì-vefÀnıð èaşöına 

Ehl-i èaşöıð kÀr-dÀnım yanmaöda703 èaşö nÀrına 

Òayl[i] demdir oldı cÀnÀn gôzlerimden key nihÀn 

Gel çıöalım dil seniðle ol hùmÀnıð ãaydına 

 NaúarÀt 

AmÀn amÀn amÀn yandım ben èaşö nÀrına 

Açdıàıð her yÀreye ey ÷abìb öıl devÀ 

Derd-i èaşöıðla sÀzkÀr oöusam her ne dem 

ola704 

Niçe iôhÀr eylesem cÀn içre cÀnÀn gizlidir 

Teşne-i èaşöıðla yandım çÀresini bul baða 

 Eyøan 

Muhamm

se/3 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

Şaröì-i 

SÀzkÀr 

38a VÀãıf Gel ey şÿò-ı ser-efrÀzım 

Ben diyemem saða rÀzım 

İlden suéÀl neye lÀzım 

 NaúarÀt 

Ben diyemem sana rÀzım 

VÀãıf aàyÀrdan pek ãaöın 

Artdı dil ñasret firÀöıð 

Hele sen gel baða yaöın 

Ben diyemem saða rÀzım 

 

Semai /4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
703 Nùshada “yanmaöda” şeklinde olan kelime vezin gereği bu şekilde kullanılmıştır. 
704 Mısrada vezin problemi vardır. 



174 

 

38b  Sen ey mÀh-ı melek-sìmÀ 

CihÀnı eyledið iñyÀ 

HemÀn var evvel gir kÀra(?) 

 NaúarÀt 

CihÀnı eyledið iñyÀ 

KemÀn gÀhìce [de] ùanbÿr 

Efendim diñle ol mesrÿr 

Derÿnından àam olsun dÿr 

CihÀnı eyledið iñyÀ 

 

Murabbaè 

/3 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì 

38b  Serv-i sehì bì-mÀnendim 

Çeşmim nÿrısın efendim 

Kesb etdim èaşöını kendim 

 NaúarÀt 

Çeşmim nÿrısın efendim 

 

CÀnım mevcÿd iken tende 

ÚarÀr itdi bu cÀn sende 

áayra baúmam gözüm sende 

Çeşmim nÿrusun efendim 

 

Semai/2 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

39a  Yine gùl gùlistÀn oldı 

Bùlbùller bahÀrı buldı 

Açıl ey àonca-dehÀnım 

Sôyle sen saða n‟oldu 

 NaúarÀt 

Sôyle cÀnım sôyle öuzum Àh 

Sùkker dehÀnına òayrÀnım efendim saña 

nÀlÀnım705 

Saða èÀşıö u òayrÀnım 

Seniñ èaşöınla nÀlÀnım 

ŞÀmı idemem sırr-ı èaşöıð(?) 

Öalmadı ãabra dermÀnım 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölcüsü 

Başlık: 

Şaröì 

39a äıfÀtì 

(?) 

NÀr-ı èaşöa yanmayanlar ÷aèn iderler Àhıma 

Var ise bu işde cùrmùm tevbeler gùnÀhıma 

Nice mÀéil olmayayım ben gùzeller şÀhına 

 NaúarÀt 

Var mıdır ins [ù] melekde beðzer ol sul÷Ànıma 

Ol gül-i òandÀna öarşı ey göñül zÀr eyleme 

MùbtelÀyım diyù òalöa sırrıð ióhÀr eyleme 

Ey äıfÀtì(?)706 doàrı sôyle ñaööı inkÀr eyleme 

Var mıdır ins [ù] melekde beðzer ol sul÷Ànıma 

 

Murabbaè

/3 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
705 Mısranın vezin problemi vardır. 
706 Nüshada kelime  şeklinde yer almaktadır. 
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39b èİzzet İtdi eåer èaşö cÀnıma 

Var bir sôzùm sul÷Ànıma 

Maòfìce gelseð yanıma 

 NaúarÀt 

Var bir sôzùm sul÷Ànıma 

 

AàyÀra etme raàbeti 

Lu÷f et unutma èİzzeti 

Öoröarım uzatma ãoñbeti707 

 

Murabbaè

/5 

Şaröì --.-/--.- Bölüm 

Başlığı: 

Fasl-ı 

Pesendìde 

Başlık: 

Şaröì-i 

Pesendìde 

39b èÁşıö 

èÖme

r 

Gôðlùmùð ma÷lÿbı rÿñ-ı revÀnım 

Geçmezem yoluna biñ úan olursa 

Ne mùmkùn ayrılmaö çıömadan cÀnım 

Cùmle kÀéinÀt dùşmÀn olursa 

Mecnÿnı derdinden ãararsın ãolsun 

Bize idenler de ÒudÀdan bulsun 

Olursa sevdigim sen gibi olsun 

Şu cihÀnda èÀşıöa cÀnÀn olursa 

Koşma/4  11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

èÁşıö 

èÖmer 

40a èÁşıö 

èÖme

r708 

 

Úaçma benden ey güzel destÀna virmem ben seni 

Tende cÀnım var iken dùşmÀna virmem ben seni 

Sen bir àonca gülsün dil-berim bilirim öıymetin 

Cennet içre açılan gùlzÀra virmem ben seni 

 

Áh efendim sul÷Ànım sensin efendim[sin] 

benim 

Tende cÀnımsın ey melek mùlk [ù] varımsın 

benim709 

Şu fenÀ dehrið içinde bir efendimsin benim  

Yedi iölìm dôrt kôşe òùnkÀra virmem ben 

seni 

Murabbaè

/4 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

èÁşıö 

èÖmer 

 

40b èÁşıö 

èÖme

r 

 

Ey dirìàÀ sevdigim rÿó-ı revÀnım gelmedi 

İrtikÀb itdi òilÀf nev-res nihÀlim gelmedi 

Derd-i firúat cevr-i miñnet baàrımı òÿn eyledi 

Naöş-ı ñùsn-i òÿb-cemÀl fikr-i óayÀlim gel[me]di 

 

Ey èÖmer èaşöıð elinden kime eylesem èitÀb 

Áteş-i hicrÀn ile yandı ciger oldu kebÀb 

ÓÀlimi èarø eyledim gônder baða şÀfì cevÀb 

äaldı ferdÀlara şÀh-ı cihÀnım gel[me]di710 

Murabbaè

/4 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

èÁşıö 

èÖmer 

 

                                                 
707 Mısranın vezin problemi vardır. 
708 Âşık Ömer Divanı, şiirin ilk iki mısrası benzerlik gôstermektedir diğer mısraları farklıdır (bk. Karasoy ve Yavuz, 2010:548) 
709 Mısranın vezin problemi vardır. 
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41a LeylÀ
711 

Bülbül gibi her şÀm [u] seóer nÀlelerim var 

Beyhÿde degil sen gibi bir àonca-terim var 

O şÿò bizimle ideli èahdi ferÀmÿş 

LeylÀ gibi eyvÀh göñülde kederim var 

VallÀhi var efendim var  

 

Gazel/6 Şaröì --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Şaröì 

41a  Gôðlùm aldıð Àl ile ey bì-vefÀ 

Dilde ÷Àkat öalmadı itme cefÀ 

Naúd-i712 cÀnım hep fedÀ olsun fedÀ 

 NaúarÀt 

Ey felek-meşreb cefÀ-cÿ dil-rübÀ 

Dil virüp ben saña oldum mübtelÀ  

Nice bir èaşöıðla sÿzÀn olayım 

Nice bir hecriðle giryÀn olayım 

Bir tesellì ver ki òandÀn olayım  

  

Ey felek-meşreb cefÀ-cÿ dil-rübÀ 

Dil virüp ben saña oldum mübtelÀ 

Muhamm

es/3 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì 

41b  ÁşikÀr eyle şikÀr-ı semt-i vuãlatsÀza çıö 

Al ele bÀzÿ niyÀzı ãayd-ı kebg-i nÀza çıö 

 

 

Bir hümÀ-yı ñùsnle çift oldı dil tek durmadı 

Sen de bùlbùlveş çıöardı naöş-ı gùl pervÀza 

çıö 

DÀd-ı yÀr dÀd-ı dost yÀr semt-i vuãlatsÀza çıö 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

BayÀtì 

Başlık: 

Çenber 

Ôaharya 

Beste-i 

BayÀtì 

                                                                                                                                                                                                                                    
710 Mısrada vezin problemi vardır. 
711 Leylâ Hanım Dîvânı, G 27/1,6 (bk. Arslan, 2018:151-152). 
712 Nùshada kelime “naödim” şeklinde yer almaktadır. Vezin gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
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41b Nazí

m 

YÀr degil cÀm-ı mey açıldı gül-i bÀàı ÷arab şimdi 

YÀr n‟ola gùl-şen açılmış gùl gibi ey àonca-leb 

şimdi 

MiyÀn  

Seni hercÀéì bir Àfet öopar de[r]lerdi ÷ıfl iken 

Benim Àşÿb-ı devrÀnım o sôzler çıkdı hep 

şimdi 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

BayÀtì-i 

Nìm-

Devr 

41b  Rÿşen olmaz şÀm-ı necm-i ãubó-ı vuãlat neylesùn 

ÙÀlièim ùÀliè Àh degildir mÀh-ı ùalèat neylesün 

 

Nev-baóÀr-ı behcetiñ dìvÀne eyler Àdemi 

Bülbül-i dil ey gül-i bÀà-ı leùÀfet neylesün 

 CÀnÀ ey 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

BayÀtì-i 

Çenber 

Beste 

41b  CÀnÀ seni ben mihr [ù] vefÀ ãÀñib[i] ãandım 

Sevdim seni bilmezlik ile Àteşe yandım 

Gel gel gel Àh Àh Àh gel çÀresÀzım  

TÀ dilli tÀ dilli tÀ dilli mükerrer ten ten var 

Of of mükerrer bende[ñe] raóm eyle gel gel   

Cùrmùmi èafv eyle gel gel gel gel çÀresÀzım 

Sevdim seni bilmezlik ile Àteşe yandım 

CÀn ise àaraø cevr ü cefÀdan seniñ olsun 

Ben miónet-i hicrÀn ile cÀnımdan uãandım 

 

Gazel/2  --./.--./.-

-./-.- 

 

Başlık: 

BayÀtì 

Naöş 

42a  Söyle güzel rÿó-ı muãavver misin 

TÀbiş-i mül reng-i gül-i ter misin 

Laèl-i lebinde bu óalÀvet nedir  

ÖurbÀn olayım gel 

CÀn-ı èazìzim gibi sùkker misin 

 NaúarÀt 

Áh Àh Àfet-i devrÀn fitne-i Àòir zamÀn 

Gel gel a begim yÀr yÀr yÀr melegim yÀr 

CÀn-ı èazìzim gibi sùkker misin 

áoncacıgım daòı kùçùkdùr yaşı[n] 

Òande ider lüélü-i incù dişi[n] 

Çoö aradım yoödur efendim eşi[n] 

Reşk-i melek bir perì-peyker misin 

 

Gazel/2  --.-/--.-

/-.- 

Başlık: 

BayÀtì 

Naöş 
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42a  èÁşıö-ı miskìni durmaz çeşm-i cÀnÀn aàladır 

Ol àaøÿbÀne baöış èÀşıölara öan aàladır 

 

NÀvek-i àam pùr èaölımı pùr òÿn ider713 

Böyle úalursa o kÀfir714 çoú müselmÀn aàladır 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Taúsìm 

42a  Dil-i èÀşıölarıð bend etmede bir pehlevÀnsın sen 

SüvÀr-ı esb-i nÀz olmuş begùm öaşı kemÀnsın sen 

MiyÀn 

Nice zÀr [u] zebÿn olmuş senið èÀşıölarıð 

cÀnÀ 

Bilir misin ne Àfet dil-ber-i şÿò-ı cihÀnsın sen 

 NaúarÀt 

AmÀn amÀn èişve-bÀzım çÀresÀzım nev-

civÀnsın sen 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

 

Başlık: 

SemÀèì-i 

äÀlió 

AàÀ 

42a  Gel ey bülbül fiàÀn-ı èÀşıöa feryÀd aðdırma 

FerÀmÿş eyleseð derdið biraz muètÀdıð andırma 

 

Dil-i zÀrıð getùrme yÀda eski demleri lu÷f et 

O murà-ı dil-i şeydÀya öadd-i şimşÀdıð 

andırma 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

 

Başlık: 

Taúsìm 

 

42a  NÀle etmezdim mey-i èaşöıðla pùr-cÿş olmasam 

Keşf-i esrÀr eylemezdim mest ù medhÿş olmasam 

Zülfe-i dil-beste oldum seyr idùp rÿòsÀrını 

Õazìne(?) dìdÀrı gôrmezdim saða dùş 

olmasam 

YÀr saða dùş olmasam 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

BayÀtì 

Beste-i 

Çenber 

                                                 
713 Mısranın vezin problemi vardır. 
714 Nùshada yer alan “daòı” kelimesi vezin gereği kaldırılmıştır. 
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42b  CÀnÀ seni ben mihr ù vefÀ ãÀñib[i] ãandım715 

Sevdim seni bilmezlik ile Àteşe yandım 

 NaúarÀt 

Gel gel gel Àh Àh Àh gel çÀre sÀzım 

Dost dost dost gel mest-i nÀzım 

TÀ dilli tÀ dilli tÀ dilli ten ten vay 

Of of mükerrer bende[ñe] raóm eyle gel gel 

Cùrmùmù èafv eyle gel gel gel gel çÀresÀzım 

Sevdim seni bilmezlikle Àteşe yandım 

MiyÀn 

CÀn ise àaraø cevr ü cefÀdan seniñ olsun 

Ben miónet-i hicrÀn ile cÀnımdan uãandım 

Gazel/2  --./.--./.-

-./-.- 

Başlık: 

BayÀtì 

Naöş 

42b  Meclisimiz gÿşe-i meyóÀnedir ey yÀr yÀr  

äoñbetimiz yÀr ile dendÀnıdır ey yÀr yÀr 

Baàlanalı silsile-i zülfüne ey yÀr yÀr 

DÀm-ı dile beste-i divÀnedir ey yÀr yÀr 

Ten nen ni te nen ni te nen ni te nen ni ta dir ney 

 

  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Naöş 

Muãlì 

Efendi 

42b  Öanda öaldı ey melekveş nÀzenìn 

Ben seni ùç beş gùn oldu gôrmedim 

Áh cÀnım gôðlùmù öıldıð ñazìn 

Úaşlarıð öaddim kemÀn etdi begim 

Gôzlerið yaşı revÀn etdi begim 

Óasretiñ óÀlim yaman etdi begim 

 

Müselles/

3 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

BayÀtì 

                                                 
715 Aynı şiir 41b yer almaktadır. 
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42b  ÁåÀr-ı ãafÀ var gene çeşm-i siyehiñden amÀn 

Baña raóm eyle gel kerem eyle amÀn amÀn 

siyehiñden 

Bu vaède-i şehvet nedir ÀyÀ nigehiñden amÀn 

Olmazdı esìrim ÷udam belì yÀrim amÀn amÀn 

äad şÿr [u] fiten zikri yÀ […]inden716amÀn 

AmÀn ey baña raóm eyle gel kerem eyle 

[…]inden717 

    Başlık: 

SemÀèì-i 

BayÀtì 

43a  Bu şeb yine bir cevr-i cefÀkÀra öapıldım 

Bir serv-i sehì-úÀmet-i dildÀra öapıldım 

Bir sìm-beden àonca-dehen kÀra öapıldım 

 NaúarÀt 

Bir çeşmi siyÀh zùlfi siyÀh yÀra öapıldım 

Dôkmùş şeb-i yeldÀdan ruòsÀrına perçem 

ÜftÀdeleriñ úara giyip eyledi tÀ mÀtem 

Çeşmden aöıp yaş kesilip aömadı dìdem 

 

Murabbaè

/3 

Şaröì --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

BayÀtì 

43a VÀãıf
718 

Şimdi gôðlùm dùşdi bir nevres gùle 

Oturur bülbül nevÀ-yı sùnbùle719 

Her ne dem olsa ol zìbÀ güle 

 NaúarÀt720 

Áh gôðlùm sùnbùlùm şôhreti virdi cihÀna 

àulàule721 

Bend idùp dùnyÀyı VÀãıf kÀkùle 

Bezm-i èÀlemde öopardı àulàule 

Destine aldıöça ol gùl bùlbùle 

 

Murabbaè

/5 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

BayÀtì 

                                                 
716 Nüshada kelime   bu şekildedir. 
717 Nüshada kelime   bu şekildedir. 
718 Enderunlu Osman Vâsıf Divânı,196 (bk. Gürel, 2007:500) 
719 Mısra Enderunlu Osman Vâsıf Divânı‟nda “Dôndù feryÀdım nevÀ-yı bùlbùle” şeklindedir (bk. Gùrel, 2007:519) 
720 Nakarat “ Gôsterir bùlbùle gùle gùl bùlbùle/ Şôhretùð verdi cihÀna àulàule” şeklindedir (bk. Gùrel, 2007:519) 
721 Mısrada vezin problemi vardır. 
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43b Neş‟e

t 

Ey cefÀ-cÿ cevre mÀéil dil-rübÀ küsdüm saña 

Ey felek-meşreb hezÀrÀn ÀşinÀ kùsdùm saða 

Gôrdùgùn çùn àayrılarla ÷arñ-ı tekellùf iken 

Ehl-i dil úadrini bilmez bì-vefÀ küsdüm saña 

 

Eyledið mi dùşmene öarşu beni Àòir fedÀ 

Dimedið mi geçmez [o] billÀh senden Neş‟etÀ 

ÕÀ÷ırıð òoşdur demişsið(?) [ver] öaøÀya sen 

rıøÀ 

MÀ-ñaãal cùmle kelÀmım ben saða kùsdùm 

saña 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

BayÀtì 

43b
722 

Ùanbÿ

rì 

Óaylì demdir dìvÀneyim ol yÀra  

Umarım ki teşrìf ide ol yÀre 

Ùaàlar rÿşen bùlbùl gùlşen açıldı 

Õevöe girsek diyù èÀşıö aàyÀra  

 NaúarÀt 

Dem bu demdir fedÀ olmaz meh-pÀre 

Dostum beñz[er] zülfüñ siyÀh ãamÿra 

Teşbih itdim gerdÀnı[ðı] billÿra 

Maóbÿb eyle Ùanbÿrìniñ serveri 

Her güzellik tekmìl anda tenvire 

Muhamm

es/4 

Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

BayÀtì 

44b  EsrÀr-ı keşfe àamzeleri nÀza başladı 

ÁftÀb-ı zÀr çeşm-i fùsÿnsÀza başladı 

 

èUşşÀö gerçi bÿseligi etdiler recÀ 

áayr[ı] maöÀm ÷u÷up o da şeh-nÀza başladı 

 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

èUşşÀö 

Başlık: 

Aàa 

Receb 

Beste-i 

æaúìl 

44b  TÀb-ı mey ile açmış o meh-pÀre sìnesin 

Ben ãandım ôpdùrùr dil-i àam-òÀr[a] sìnesin 

 

Baããın öo baàrına seni bir kerre sevdigim 

èUşşÀöın itme zañm ile ãad-pÀre sìnesin 

Gazel/ 2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

ÓÀfıó, 

æaúìl 

                                                 
722 Nùshanın 44a sayfası boştur. 
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44b  MùbtelÀyım bir perìye dilsitÀnım kim bilir 

Óasretiyle yandı bu baàrım fiàÀnım kim bilir 

 

Rÿz [u] şeb èaşöıð elinden èÀciz ù bì-çÀreyim 

Dil içinde bu benim dÀà-ı nihÀnım kim bilir 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

èIùrì, 

Beste-i 

Çenber 

44b  Ney nevÀ eyler kemÀn iñler döger def sìnesin 

Diðle ÷anbÿruð enìnin mÿsìkÀrıð giryesin 

 

äabra ÷Àöat mı öalır èÀşıöda inãÀf edelim 

èArø ede dil-ber de gÀhì sìnesi Àyìnesin 

CÀnım yÀlÀ yele lel lel le le lel le lelì yÀr 

mükerrer 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Óafìf-i 

Çorbacı-

zÀde 

44b BÀúì
723 

Zùlfùðù gôrsem èiõÀrıð ùzre ey òÿr-ı cemìl 

äanuram zencìr şeklin baàlamışdır selsebìl 

Muntaóır olsam n‟ola hergiz724 àubÀr-ı kÿyına 

TÿtiyÀya BÀöiyÀ muñtÀc olur çeşm-i èalìl 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber 

45a  Úanda varsa èÀşıö-ı bì-çÀre cÀnÀnın arar 

Derd ile bìmÀr olan elbetde dermÀnın arar 

 

äanma rañmından ãunar dest[in] dil-i mecrÿó-

ı men 

Ol kemÀn-ebrÿ cigerde tìà-i mùjgÀnın arar 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

Taúsìm 

 

45a NÀèilì
725 

O çÀr-sÿda ki naúd-i niyÀza baúmazlar 

MetÀè-ı kÀle-fùrÿşÀn-ı nÀza baömazlar 

 

Siyeh öalem yaraşur şÀh-nÀme-i óüsne 

Òaù-Àver olmasa meclisde tÀze baúmazlar 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Başlıksız 

45a  CÀm-ı laèlið ãun pey-À-pey ñÀ÷ır-ı mestÀne yap 

Bir öadeñle sÀöiyÀ gel bið yıöıö vìrÀne yap 

 

Eylesin vaãlıð òarÀbÀt illerin maèmÿr-ı şevö 

Gel kenÀr-ı sìne-i èuşşÀöa èişret-òÀne yap 

AmÀn amÀn amÀn amÀn of òÀ÷ır-ı mestÀne 

yap vÀy 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

èUşşÀö 

                                                 
723 Bâkî Dîvânı, G 285/ 1,6, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 6 beyittir (bk. Küçük, yty:201). 
724 2a:hergiz: nergis, Bâkî Dîvânı G285/6. 
725 Nâèilî-i Kadim Dîvânı, G 57/ 1,3, bu şiir Nâèilî-i Kadim Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. İpekten, 2019:316). 
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45a  èUşşÀö senið ñùsnùðe òayrÀn olsun 

Baötıöca saða dìdelerim úÀn ile dolsun 

 

Áyìne-i ruòsÀrına bir kez naóar eyle 

Sen èaksini èaks eyle saña úurbÀn olsun 

 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Beste-i 

Muòam

mes 

45a èÁşıö 

èÖme

r 

Gùl gùl yùzùðe èÀşıö olan gùlşeni n‟eyler 

ÁvÀre olan èaşöıð ile mesken[i] n‟eyler 

Bir kerre gôren gùn yùzùði àayra baöar mı 

Ol cÀn ki senið bendeð ola ol ten[i] n‟eyler 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Başlıksız 

45b Nÿri PÀdişÀh-ı èişvesið iölìm-i óüsn ü Àn seniñ 

Her ne ki emr eyler iseñ bende-i fermÀn seniñ 

 NaúarÀt726 

Ey gözleri Àhÿ baöışıð èayn-ı le÷Àfet 

V‟ey cùnbùşù reftÀr-ı nezÀketden èibÀret 

Bilmem nedir ol leble kelÀmında bu leõõet 

Etdim seni ben ey perì MevlÀya emÀnet 

Her ne ki emr eyler iseñ bende-i fermÀn seniñ 

MiyÀn 

Õerreden artıö dilÀ dil-bestegÀn-ı vuãlatıð 

ÁfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀsın bu gùn devrÀn senið 

 NaúarÀt 

Bu sende olan leble tenÀsüb ne bu endÀm 

Bu gerdenü bu perçemü bu zülf-i siyehfÀm 

Etdiñ dil-i dìvÀnemi bì-ùÀúat u ÀrÀm 

Luùf eyle buyur òÀne-i èuşşÀöa bu aòşam 

ÁfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀsın bu gùn devrÀn senið 

Müsebba/

2 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Naöş-ı 

SemÀèì-i 

èUşşÀö 

                                                 
726 Nakarat bôlùmlerinde vezin “--./.--./.--./.--” şeklinde değişmektedir. 
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45b  O sìm-beden cÀme degişmekden uãanmaz 

Gùn mi geçer èÀşıöları bir renge boyanmaz 

 NaúarÀt 

Gel gel gel gel èişvebÀzım gel gel gel gel 

çÀresÀzım 

Yele lì le lÀ yelì şÀhım tere lÀ lì bÀà-ı dil gùli 

Sìne-i bülbüli bÿy-ı kÀkùli mest itdi beni yÀr yÀr 

yÀr yÀr  

Şÿò sitemkÀr dost dost dost dost èÀşıö bìmÀr 

Gùn mi geçer èÀşıöları bir renge boyanmaz 

MiyÀn 

Gôgsùð geçirip geçme yanından ñaõer eyle 

Nevrestedir ol tÀze civÀn Àha ùayanmaz 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

èUşşÀö, 

SemÀèì-i 

Yürük 

45b èÁrif Óaylì dem zencìr-i èaşöıð ñùsnùnùð meftÿnuyum 

Bir ãaçı leylÀ gùneş-ruòsÀr[e]niñ meftÿnuyum 

 

MiyÀn 

Çekdigim hep derd-i dildendir727hemÀn èÁrif 

daòı 

Söylemem bilsin bilen bir Àfetiñ maózÿnuyum 

 NaúarÀt 

ÓayrÀnıð olam öurbÀnıð olam sergerdÀnıðım 

AmÀn bì-çÀrenim ey yÀr 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

èUşşÀö, 

SemÀèì-i 

Aàır 

46a
728 

Cevrì
729 

GÀhì ki eder ÷urresi dÀmÀnını çìde 

Bið dil ãarılur her òam-ı öullÀb-ı ùmìde 

 NaúarÀt 

CÀnım cÀnım yÀr yÀr yÀr yÀr amÀn tere lel le lì 

Dost dost dost dost dost amÀn 

Dost dost dost te nen ni tÀdir dir ten  

Ten ten ten ten amÀn bið dil ãarılur 

Her òam-ı öullÀb-ı ùmìde 

MiyÀn 

Sôyletdi dili àamzesi rÀzım işidildi 

Oldu iki mestÀne gùft [ù] şinìde730 

 

Gazel/2  --./.--

./.--/.-- 

Başlık: 

Naöş-ı 

SemÀèì-i 

Aàır 

                                                 
727 Nüshada  şeklindedir. 



185 

 

47b
731 

VÀãıf Sen[iñ] gibi sìmìn melek 

Gôrmùş degil çeşm-i felek 

Saða fedÀdır mÀ-melek 

 NaúarÀt 

AàyÀr ile yÀr olma tek 

Göñlüm saña meyl etdi tek 

VÀãıf da ñaóó etmek gerek 

Çek àayrılardan el etek  

 

Murabbaè

/5 

Şarúì --.-/--.- Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

ÓicÀzkÀr 

Başlık: 

Şarúì-i 

ÓicÀzkÀr 

47b  CÀn ile ben ey dil-rübÀ 

Sevdim seni etmem riyÀ 

Sen de beni etme fedÀ 

TÀ ñaşre dek ey meh-liúÀ 

Sen cÀnımıð cÀnÀnısın 

Taòt-ı dilið sul÷Ànısın 

Hem derdimið dermÀnısın 

Olsam n‟olur lu÷fa sezÀ 

Murabbaè

/4 

Şarúì --.-/--.- Başlık: 

Şarúì-i 

ÓicÀzkÀr 

48a  Yoú miåli bir şÀh-ı cihÀn 

Ben úuluñum òaylì zamÀn 

[...]732baña óarÀm 

NaúarÀt 

Olsun fedÀ saña bu cÀn 

Hep èÀlemið sul÷Ànısın 

Hem şÀhlarıð devrÀnısın 

èÁşıölarıð cÀnÀnısın 

 Eyøan 

Murabbaè

/3 

Şarúì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀzkÀr 

                                                                                                                                                                                                                                    
728 Nùshanın 46b-47a sayfaları boştur. 
729 Cevrî Dîvânı, G 231/ 1,3, (bk. Ayan, 1981:266). 
730 Mısranın vezin problemi vardır. 
731 Aynı şiir 36b de yer almaktadır. 

732 Nüshada kelime   bu şekildedir. 
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48a æÀbit Küçükãuda seniñ ey yÀr 

äarılmış boynuna aàyÀr 

äaöın öuzum etme inkÀr 

 NaúarÀt 

Geçen cumèa görenler var 

[Bu] æÀbite aàız etdin 

èAölınca hem aldatdın 

Raöìb ile aldın ãatdın 

 

Murabbaè

/4 

Şarúì  Başlık: 

Şaröì 

48b  Bì-mürüvvet pür-cefÀsın 

N‟eyleyim pek bì-vefÀsın 

Naôìrin yoú dil-rùbÀsın 

NaúarÀt 

N‟eyleyim pek bì-vefÀsın 

Meyliñ senin hep aàyÀra 

Ben beyhÿde yanam nÀra 

Rañm etmez èÀşıö-ı zÀra 

 

Murabbaè

/4 

Şarúì  Başlık: 

Şaröì 

48b  Meyliñ kime söyle baña 

Gücendim àÀyetle saña 

Nedir cürmüm bundan yaña 

 NaúarÀt  

Gücendim àÀyetle saña 

Biriyle olmuşsun ÀşinÀ 

Gezdirmişsin biraz tenhÀ 

Dedim amÀndan ãoñra  

 Eyøan 

 

Murabbaè

/5 

Şarúì  Başlık: 

Şaröì 

49a  CÀnÀ göñül verdim saña  

İnfièÀlið sôyle baða 

Yeter oldu cevriñ cÀnÀ 

NaúarÀt 

Gücendinse söyle baña 

Niçùn vañşì durursun [sen] 

Saña àÀyet mecbÿrum ben  

ÓÀãılı geçmem yanasın 

 Eyøan 

 

Semai/4 Şarúì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

49a  Gel sen etme lec  

AàyÀrdan vazgeç 

Yetmez mi bu renc  

AàyÀrdan vazgeç 

ÁàyÀra bì-şekk 

Var imiş istek 

Gücendim gerçek  

AàyÀrdan vazgeç 

Semai/5 Şarúì 5‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 
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49b  TÀ kim ña÷ıð ey mÀh-cebìnim yùze çıödı 

EsrÀr-ı dil-i zÀr [u] ñazìnim yùze çıödı 

 

RÿòsÀrına ña÷ geldiàine aàlamam ammÀ 

Baòt-ı siyehim sırr-ı kemìnem yùz[e] çıödı 

 NaúarÀt 

YÀr cÀnım yùze çıödı belì belì belì yele lelì lì 

CÀnım yelel lel lel lel lel lì yÀlÀ ile lÀ lì yÀr 

hey 

Dost hey belì şÀh-ı men 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Nühüft 

Başlık: 

Beste-i 

ëarb-ı 

Fetó 

49b  Mest etdi beni mùşk odı kÀkùl-i òïş-[bÿ] 

Sünbül mü nedir bu  

Aöıtdı gôzùm yaşı[nı] mÀnende-i incÿ733 

Òoy-kerde […]734o dil-cÿ 

 

MÀh-ı neve bir vech ile yùz verse o meh-rÿ 

Òancer çeker ebrÿ 

Õÿrşìd midir tÀbiş-i rÿòsÀra el ermez735 

Erse ele girmez  

Áh cÀnım yÀ lÀ yele lel lel lel le le lel lì mìrim 

tere 

Lel lel le lel le lel le le lel lel lì sünbül mi 

nedir bÿ 

Müstezat/

2 

 --./.--./.-

-./.-- 

 

--./.-- 

 

Başlık: 

Bekir 

AàÀ, 

Beste-i 

Remel 

49b  YÀr o şÿò olsa baða mihribÀn murÀdımca 

MùsÀèid olmuş olurdu zamÀn murÀdımca 

O ÷arz [u] ÷avr [u] ÷abìèat [u] şìve gôðlùmce 

ÕırÀm [u] cilve èacÀéib miyÀn murÀdınca 

 NaúarÀt 

Belì yÀr-ı men belì şÀh-ı men belì mihribÀn 

murÀdımca 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık:  

Bekir 

AàÀ, 

Beste-i 

Õencìr 

                                                 
733 Nùshada kelime “içùn”şeklinde yer almaktadır. 

734 Nüshada kelime  bu şekildedir. 
735 Kelime nùshada “miyan” şeklindedir. 
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49b  áubÀr-ı pÀyına çeşmim cihÀniyÀn mùştÀö 

ÕırÀm-ı nÀz ile èÀlem cihÀn cihÀn mùştÀö 

 

Bu intiôÀr çekilmezdi bir içim ãuya 

CemÀl-i Yÿsuf olmazsa kÀrbÀn mùştÀö  

 NaúarÀt 

YÀlÀ lele le lÀ cÀnım yel lÀ lì 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Aàır 

50a  ŞitÀb-ı bÀd-ı ãabÀ ãÿ-be-ãÿ çemen-be-çemen 

Nuöÿş-ı mevc öıl[ar] cÿ-be-cÿ çemen-be-çemen 

 NaúarÀt 

Düm dere dilÀ dir yelÀ dir dir tenen mükerrer 

Ter dillì ter dillì ter dillì ter dilli ter dillì ter dillì 

Tenen dere dillì ney vay mest-i nÀzım dost 

Ey yÀr yÀr yÀr cÀnım yele lel lì mìrim 

Ter 

dillì tenen detre dillì ney var 

O serv-i dil-keşe àÀyetle iştiyÀöımdandır 

Aldı cÀm [u] sùrÀòì ãÿ-be-ãÿ çemen-be-

çemen 

Gel ol mükerrer 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Bekir 

AàÀ, 

Naöş-ı 

SemÀèì 

50a  Baòt-ı siyehde şehen-şÀh-ı cihÀnım sen iken 

BÀèiå-i nÀle vù feryÀd [u] fiàÀnım sen iken 

 

Bunca feryÀdım işidið diyerek dÀd edeyim 

Seniñle dÀd itmeyecek yÀ ben kime feryÀd 

edeyim 

ŞÀhım efendim rañm eyle bu ñÀlime 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Taúsìm 

50a  Seyr edip èaks-i ruòuñ cÀm-ı ãafÀ-memlÿda 

Õevú- i mehtÀb edelim biz de kenÀr-ı cÿda 

 

Ey dil-efrÿz-ı nihÀl-i çemen[üñ] fikri Óanìf736 

Olalım biz daòı sayeñde seniñ Àsÿde  

Gel gel cÀnım gel gel èômrùm gel gel 

nÀzenìnim 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Bekir 

AàÀ, 

SemÀèì 

                                                 
736 Nùshada “òalìf” şeklinde yazılmıştır. Ancak bazı kaynaklarda bu kelimenin şiirin şairi olan “Óanìf” olarak kaydedilmiştir. Kaynak: (bk Yıldırım ve Oter, 2018: 57). 
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50b  Sôzù cÀnlar baàışlar cÀnÀ bir cÀnÀnımız vardır 

Yùzù òurşìde beðzer bir meh-i tÀbÀnımız vardır 

 

Eliñ úo sìne-i billÿr[a] rañm et èÀşıöa zìrÀ737 

BeyÀz üzre bizim de pençe-ber fermÀnımız 

vardır738 

èÖmrüm cÀnım yele le lel lel lel le lì Àh 

cÀnÀmız vardır 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Nühüft 

50b  O nühüft àamzelerden begim bunu kim recÀ 

ederdi 

Bu nigÀh-ı ÀşinÀlıö begim neden iötiøÀ ederdi 

Şu metÀè-ı vaãl-ı cÀnÀ[n] ãa÷ılıö olaydı farøÀ 

O maóalde bì-mùbÀhÀ öatı çıöar behÀ ederdi 

 Eyøan 

Gazel/2   Başlık: 

SemÀèì-i 

Nühüft 

51a Nazí

m 

Benim Àfet-i cihÀnım 

Yoluða fedÀ bu cÀnım 

İşit Àh ile fiàÀnım 

Yeter etme bu cefÀyı 

Ele alsam ayaàıð 

Öpeyim sükker dudaàıð 

Öoölasam o gùl yanaàıð 

Yeter etme bu cefÀyı 

Semai/5 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

Nühüft 

51a æÀbit Dùşùndùkde nedir bôyle 

MerÀú oldu úuzum söyle 

Ben úuluñu böyle üzme 

NaúarÀt 

MerÀú oldu úuzum söyle 

Geçer mi æÀbitiñ senden 

Çıöınca tÀ bu cÀn tenden 

èAceb òoşnÿd musuð benden 

 

Semai/4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

Nühüft 

51b  ÕÀli hindÿ gìsÿsı şebbÿ 

Maóbÿb-ı òoşdur şÿò-ı cefÀ-cÿ 

 NaúarÀt 

GùftÀrı dil-cÿ gözleri Àhÿ 

áÀyetle meh-rÿ meyyÀledir bu 

MintÀnı telli hem ince belli 

E÷vÀrı dil-keş pek ÷a÷lı739 dilli 

GùftÀrı dil-cÿ gözleri Àhÿ 

áÀyetle meh-rÿ meyyÀledir bu 

 

Murabbaè

/ 5 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
737 Şiirin ikinci beyti Nedîm Dîvânı‟nda G 26/4 yer almaktadır (bk. Macit, 2017:220). 
738 Vezin gereği mısradaki kelimelerin yerleri Nedîm Dîvânı‟na gôre değiştirilmiştir. 
739 Nùshada kelimenin altına “acı” yazılmıştır. 
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51b Gevh

erì 

Ey efendim niçün böyle 

Bu sôzùmden alınırsın 

Raúìbler ile güle güle 

Baða nisbet mi ãalınırsın 

èAşöınla yùrek tùkendi 

Bulmadım saða mÀnendi 

Aàlatma ben derdmendi 

Gevherìdir yanılırsın  

 

Semai/4  8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Gevherì 

52a  Bir baöışla gôðlùm aldın Àfet-i devrÀn mısın 

Gôzleri Àhÿ miåÀli öaşları kemÀn mısın 

Bir münÀsib Àdem olsa söylesem esrÀrımı 

Õaste gôðlùmùð şifÀsı derdime dermÀn mısın 

Gazel/8  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Başlıksız 

52a æÀbit Görüp óüsnü o dil-berde 

Dùşdù gôðùl baö şu derde 

Oldum esìr bu günlerde 

 NaúarÀt 

Dùşdù gôðùl baö şu derde 

Yalanla beni öandırdıð 

æÀbite inandırdıð740 

NÀzik teni hem yandırdıð 

 

Semai/4  8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Evc-ÀrÀ 

 

52b Fitnat 

Hanı

m 

(Fıtna

t) 

Olmada diller rübÿde àamze-i cÀdÿsuna 

Dest-i ñùsnùð ãayd olurlar şìrler Àhÿsuna 

 

Çille-i ãaòtıð çeker her dem kemÀn ebrÿlarıð 

Áferìn erbÀb-ı èaşöıð öuvvet-i bÀzÿsuna 

AmÀn amÀn Àh belì belì tìr yele lel le lel lì 

CÀnım yÀlÀ yele lel lel vÀy amÀn dosta 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

HümÀyÿn 

Başlık: 

HümÀyÿn 

Beste-i 

Óafìf 

                                                 
740 Mısranın vezin problemi vardır. 
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52b  MùbtelÀyım òaylì demdir bì-vefÀya 

Áteş-i èaşöıðla dùşdùm mùşkil sevdÀya741 

Õerrece meróamet etmez ben gedÀya 

 NaúarÀt 

Sevdigim gùzeldir şìrìndir e÷vÀrı 

Naóardan ãaölasın MevlÀm bÀrì 

Saña edem günde biñ niyÀz 

Úuluña cefÀ etme edersen de àÀyet az 

Tañammùl öalmadı bende etme baða bôyle 

nÀz 

 

Muhamm

es/ 3 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì 

53a  Dil-òarÀb-ı èaşöıma sensin sebeb ber-bÀdıma 

Bir tesellì ver gelüp bÀr[ì] dil-i nÀ-şÀdıma 

Ùaş mıdır baàrıð ki gelmezsin benim imdÀdıma 

 NaúarÀt 

Dìni ayrı kÀfir olsa rañm eder feryÀdıma 

Bu naãıl esrÀr ki bir kerre beni şÀd eylemez 

Dest-i cevriñle òarÀb olsam da ÀbÀd eylemez 

Böyle nÀlÀn olduàum[u] görse imdÀd 

eylemez 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 
Başlık: 

Şarúì-i 

HümÀyÿ

n 

53a  Hicriðle gel yaödın teni 

Bend eylemiş aàyÀr seni 

HercÀyìsin tÀ ezelden 

Mùrùvvetli sandım seni 

 NaúarÀt 

LÀzım degil gelme beri  

AàyÀr ile èayş [u] èìşret 

äanki etdiñ baña nisbet 

ÓÀ÷ırdan çıöar mı ãandın 

Etdigin derd ü eõiyyet 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

53b  äormadım bir kerre ñÀl-i perìşÀnım [benim] 

Gÿşuna girmez mi yoösa Àh [u] efàÀnım [benim] 

Rañm edip gel yanıma ey derde dermÀnım 

[benim] 

 NaúarÀt 

Áh efendim sevdigim devletli sul÷Ànım benim 

Cismim döndü hilÀle Àh [u] efàÀn etmeden 

Girmedi ammÀ öulaàına senið ey gùl-beden 

TÀ bu deñlü bendeñe nÀz u istifÀ [neden]742 

Áh efendim sevdigim devletli sul÷Ànım benim 

 

Murabbaè

/2 

 -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste 

                                                 
741 Mısranın vezin problemi vardır. 
742 Mısranın vezin problemi vardır. 
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53b VÀåıö Ey dil-ber-i èÀlì-himem 

Cùmle mùheyyÀ èayş-ı dem 

Teşrìfið olur defè-i àam 

 NaúarÀt 

Gel meclise ey àonca-fem 

Bir şÿò meh-pÀresi 

Sìnemdedir èaşö yÀresi 

VÀåıö öulun ÀvÀresi 

Gel meclise ey àonca-fem 

 

Murabbaè/

5 

 --.-/--.- Başlık: 

Başlıksız 

54a FÀéiú Benim ey şÿò-ı sìm-ten 

MurÀdımca gùlsen sen 

Edersin èÀşıöı pùr şen 

 NaúarÀt 

Seni àÀyet begendim ben 

Begim olmaz óüsnle FÀéiú 

Naãıl olmayayım èÀşıö 

İşin yoödur desem lÀyık 

Seni àÀyet begendim ben 

Semai/3 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

BaĢlık: 

ġarúì 

54a èİzzet Aldın dil-i nÀ-şÀdımı 

èÁşıö çıöardın adımı 

Öıldın fiàÀn muètÀdımı 

 NaúarÀt 

Gÿş etmedin feryÀdımı 

Ben bülbül-i743gùlzÀrınım 

TÀ ãubñ olunca zÀrınım 

èİzzet gibi bìzÀrınım 

 

Semai/4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

54b  YÀr piyÀleler ki ruòsÀr-ı Àla ter getirir 

YÀr diyÀr-ı ñùsne gelir bÀr-ı cem gùher getirir 

 

YÀr òaùÀya tevbe o raúúÀã-ı èişve-perdÀz[ın] 

YÀr òırÀm-ı cilveleri ñÀ÷ıra neler getirir 

  NaúarÀt 

CÀnım yÀ lÀ Àh yele lel lÀ mirim yÀle lel lel le 

yel lì amÀn òÀ÷ıra 

 

Gazel/ 2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

NevÀ 

Başlık: 

Zencìr 

Beste-i 

NevÀ 

                                                 
743 Vezin gereği “zÀr” kelimesi metinden çıkarılmıştır. 
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54b  Gôðlùmù vìrÀn edip aèdÀyı dil-şÀd eyleme 

Ey şeh-i hüsn-i behÀ dÀd eyle bì-dÀd eyleme 

 

Pençe-i şÀhìn-i àamzeñ bì-amÀndır dostum 

DÀm-ı zùlfùðden gôðùl muràını ÀzÀd eyleme 

èÖmrùm yÀr aèdÀyı dil-şÀd eyleme 

 

Gazel/ 2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

NevÀ 

54b  Dil verdim ol perìye nihÀn gördügüm gibi 

Oldum esìr-i èaşö hemÀn gôrdùgùm gibi 

Sen ÀfitÀba şebnem eden ñùsn ù èaşöı 

Benden o demde gitdi nişÀn gôrdùgùm gibi 

Áh nişÀn gôrdùgùm gibi 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Post 

ÓÀfıó 

Beste-i 

æaúìl 

54b  Faãl-ı bañar erdi gùle bùlbùl mùlÀkìdir yine 

Meclis o meclis mey o mey sÀúì o sÀúìdir yine 

 

SÀöì şarÀbıð telòini nÀ-dÀn içer dÀmÀn içer 

Õevöin alan bu neşèenið ehl-i firÀúìdir yine 

Gazel/2  --.-/--.-

/--.-/--.- 

Başlık: 

Beste-i 

FÀòte-i 

Post 

ÓÀfıó 

55a  Gùl yùzlùlerið şevöine gel nÿş edelim hey 

èİşret idelim yÀr ile şimdi demidir hey 

Bu ãavt oúur bülbül-i şeydÀ oluban ney 

 NaúarÀt 

O ne nedir lÀ tenedir lÀ tenedir ney mükerrir 

Meclisde çalınsın yine ùanbÿr ile neyler 

Bu èÀşıö-ı bì-çÀreleriñ göñlünü eyler 

GÀhìce semÀèì çalınır ney neye sôyler 

 

Murabbaè

/4 

 --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

NevÀ, 

SemÀèì 

 

55a Ùanbÿ

rì 

Muntaóırım teşrìfine 

ReftÀr ile gelişine 

Bir ben miyim èÀşıö olan 

Bùlbùl èÀşıö gùlùşùne  

 NaúarÀt 

Gel gel amÀn Àfet-i cihÀn 

Yaöma ñasret Àteşine 

Dil-berlerið her işine 

ÔarÀfetle revişine 

Öapılırsın Ùanbÿrìye 

Yalvar yaöar dùş peşine 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

NevÀ 
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55b  Gitdikçe şehÀ Àfet-i devrÀn olacaösın 

Bu óüsn ile sen èÀleme şÀyÀn olacaösın 

LÀ-yaèöıl eder èÀşıöı cevrið kùçùçùkden 

Sen de gùzelim sen gibi nÀlÀn olacaösın 

Ruòları gùl ãaçı sùnbùl dili bùlbùl ey yÀr 

aàlarım her bÀr 

Dìdede nem var mesrÿrum bu gün yÀr 

eylemesin 

Meger ãarılsam sìmìn-tene ten tene tene ten 

raènÀ mısın  

Ten tene ten zibÀ mısın vÀy 

 

  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Gümrük 

KÀtibi 

Óüseyin 

Efendi 

Edirneli, 

SemÀèì-i 

Yürük 

NevÀ 

55b èİzzet Cemalinden seniñ derdim 

Nice demdir ki mecbÿrum 

Beni diñle beni nÿrum 

 NaúarÀt 

Saña àÀyetle mecbÿrum 

Ne vañşì oldun ey Àfet 

Sever cÀnım seni àÀyet 

Ne inkÀr eylesin èİzzet 

Saña àÀyetle mecbÿrum ben 

Semai/5 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

56a  Çoúdur göñülde dÀà-ı melÀlim 

Eyler teàÀfùl ol öanlı óÀlim 

Mùşkil olupdur àÀyetle ñÀlim 

 NaúarÀt 

Bir bì-emÀndır şìrìn-zebÀndır 

Áşÿb-ı meydÀn ol öanlı óÀlim 

O mest-i nÀzım bir bì-emÀndır 

Cevr eylemek de reşö-i bütÀndır744 

CÀnım yamandır ñÀlim yamandır 

Eyøan 

Muhamm

es/3 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì 

                                                 
744 Nùshada “reşk-i beyandır” şeklinde yer alan kelime anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
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56a èİzzet Hiç yoö mı meylið ey perì 

Yoú varsa luùf et gel berì 

İşim fedÀ etmek seri 

 NaúarÀt 

Üzdün beni dünden beri 

Öılsam şikÀyet var yeri 

Baöıp gidersin gÀh u gÀh 

Doúunmuyor böyle nigÀh 

èİzzet de bìzÀr oldu Àh 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì 

56b  Dùşmesin miskìn gôðùller zùlf-i èanber-bÿlara 

Başına teller ÷aöınsın dÿş olan gisÿlara 

 

áÀzeye óÀcet mi ey meşşÀ÷-ı semmÿr-ı siyeh 

Vesmeler çekme óaùÀlar eylesin ol ebrÿlara 

 NaúarÀt 

èÖmrùm cÀnım amÀn Àh yelle lel lì tere lì yele 

lel lì  

Lel le le lel le le le le lel lel belì yÀrim belì 

cÀnım Àh zùlf-i èanber-bÿlara 

 

Gazel/ 2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

ÓicÀz 

Başlık: 

ÓicÀz 

Beste-i 

Çenber 

56b  Dùşe zùlfùnde[n] èaraú ruòsÀr-ı cÀnÀn ùstùne 

Gÿ[yi]yÀ şebnem dùşer [gùl]-berg-i óÀndan üstüne 

Zìr-i zùlfùðde gôrenler ña÷÷ıðı ebr-i bahÀr 

SÀye ãalmış ãandılar yÀr[ı] gùlistÀn ùstùne 

YÀr[ı] gùlistÀn ùstùne 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÓicÀz 

Beste-i 

Muóam

mes 
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56b VÀãıf TÀ-be-key sÿz-ı àamıðla dertli sìnem daàlayım 

Nice bir ãular gibi daàlar başında çaàlayım 

 

Çùnki dôkmezsið nem eşkinið benim çùn 

sevdigim 

YÀr úoyver óÀlime kendime kendim aàlayım 

 NaúarÀt 

YÀr cÀnım yÀle lel le le lel le lel yÀr yÀ lÀ yele 

lel le lel lel lì 

YÀr-ı èişve-bÀzım çÀresÀzım yÀ yÀ amÀn 

aàlayım 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÓicÀz 

Beste-i 

ëarb-ı 

Fetó 

56b  ÙÀöat mı gelir sevdigim ol èişve vù nÀza 

Ruóãat mı verir àamzelerið èarø u niyÀza 

 

DÀmen be-miyÀn KÀèbe-i vaãlıð hevesiyle 

Dùşdù yine cÀnÀ yolumuz semt-i óicÀza 

 NaúarÀt 

YÀr cÀnım dost dost mirim yele lel lel 

le le lel lel le le lel lel le lel lel lel lel lel ùÀúat 

mı gelir 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

ÓicÀz-ı 

Yürük 
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57a  Be gùzel saða menend yÀr bulamadım 

Aàladır senið meni her diðlemedim 

Seni sevdimse kühen-kÀr mı oldum 

 NaúarÀt 

YÀr bu cefÀ cevr ü sitemler tÀ-be-key vÀy 

YÀr bu cevr ü cefÀlar tÀ-be-key var amÀn yÀr 

AmÀn dost amÀn yÀr mükerrer sen gibi 

ÔÀlim görmedim cürmüm nedir bilmedim 

àayrılara 

Dil vermedim amÀn yÀr mükerrer baña bu cevr 

CefÀlar tÀ-be-key vÀy yÀr bu cevr [ü] sitemler tÀ-

be-key vÀy 

Sen gibi ôÀlim görmedim cevrim nedir bilmedim 

vÀy 

    Başlık: 

SemÀèì-i 

Naöş-ı 

İsmÀèìl 

Aàa 

57a  Her güzel taòt-ı melÀñat mùlkùnùð sul÷Ànıdır 

Emr onuð fermÀn anıð fermÀn anıð fermÀnıdır 

äavdı LeylÀ nevbetin şimdi benim rùsvÀ-yı 

èaşö 

Demezler mi ki bir zemÀn bir Àfetiñ 

devrÀnıdır745 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Taúsìm 

57a  Seyr eyle o gül rÿyu ki nev-Àfet-i cÀndır 

Ebrÿsu gùzel çeşmi siyÀh öaddi fidÀndır 

 

Rencìde olur ismini etsem saña ey yÀr 

ZìrÀ ki o sìmìn-beden tÀze civÀndır 

CÀnım yÀr yÀr ol meh-i enver doàrı 

Dil-ber cÀnÀ beraber Àh Àfet-i cÀndır 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

ÓicÀz 

SemÀèì-i 

Yürük 

                                                 
745 Mısranın vezin problemi vardır. 
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57a  Ey çeşm[i] Àhÿ hicr ile tenhÀlara ãaldın beni 

Çùn nÀfe baàrım òÿn edip ãañrÀlara ãaldın beni 

 

Ey úÀmet-i serv semen ãalınmada ellerin 

sen746 

Óaşr olalım dedikce ben ferdÀlara ãaldın beni 

Tene ni ten ni ten ni ten tÀ nÀr de leli ni amÀn 

äañrÀlara ãaldın beni 

Gazel/2  --.-/--.-

/--.-/--.- 

Başlık: 

Başlıksız 

57b  Öul oldum bir cefÀkÀra cihÀn baàında gùl-femdir 

Áh cÀnım yÀ lÀ lel lel le lel lelì èömrüm 

Mükerrer 

MecÀlim yoödur inkÀra firÀöı baàra mÀtemdir 

 

MiyÀn 

Gôðùl sevdi o şeh-nÀzı dùkenmez şìve vù nÀzı 

Güzelleriñ ser-efrÀzı gôren vaãlına 

ademdir(?)747  

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Aàır 

57b  ErbÀb ile sÿz-ı gùdÀza alışıödır 

Al şemèì öola tekkede bir eski ışıödır 

MiyÀn 

Dùşùnde perìşÀn gôreli zùlf-i siyÀhın 

Hep gôrdùgù dùş èÀşıö-ı zÀrıð öarışıödır 

 NaúarÀt 

Belì belì yÀr-ı men belì belì dost şÀh-ı men 

der tene ten 

der tÀ nenen tene teni ten nenÀ tene tene tene 

ten 

tenÀ tenen tene tene tene tene tenÀne tene 

niyÀzı men vÀy 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

ÓicÀz 

SemÀèì-i 

Yürük 

                                                 
746 Mısranın vezin problemi vardır. 
747 Nüshada kelime   bu şekilde yer almaktadır. 
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58a-

58b 

VÀãıf
748 

N‟eyledi gôr baða ol mÀh-ı mehi 

Ùaàa dùşùrdù bu dil-i vÀlihi 

Geşt ederim èaşöıð ile dest tehì 

Áhımı efàÀnımı ãanma tehì 

NaúarÀt 

 

Dùşdù gôðùl VÀãıf o meh-ùalèata  

N‟eyleyim kim ermez elim vuãlata  

äabr olunur mu bu úadÀr óasrete  

Felek beni ãaldı gene beni firöate749 

 

 

Murabbaè

/16 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Sayfa 

Başında: 

Şaröì-i 

VÀãıf 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

59a
750 

 Çoúdur göñülde dÀà-ı melÀlim 

Eyler teàÀfùl ol öanlı óÀlim 

Mùşkùl olupdur àÀyetle ñÀlim 

Eyler teàÀfùl ol öanlı óÀlim 

 NaúarÀt 

Bir bì-emÀndır şìrìn-zebÀndır 

Áşÿb-ı cÀndır ol öanlı óÀlim 

O mest-i nÀzım bir bì-emÀndır 

Cevr eylemekde reşk-i bùtÀndır 

ÓÀlim yamandır cÀnım yamandır 

 

Muhamm

es/3 

Şaröì --.--/--.-

- 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

59a  ØiyÀ verdi ruòuñ bezm-i cihÀna 

Sözüm yoú sevdigim bu óüsn ü Àna 

Nedir [bu] sendeki ùavr-ı yegÀne 

 NaúarÀt 

Mey-i èışöıð dili lÀ-yaèöıl etdi 

Beni mecnÿn gibi bì-èÀúl751 etdi  

Niçe demdir ederim Àh u feryÀd 

Gö[r]ünce rÿyuñ oldum àamdan ÀzÀd 

Olursa senden [olsun] baña imdÀd 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

                                                 
748 Bu şiir Mecmÿèa-i Nefìse adlı eserde “Taømìn-i VÀãıf” başlığı ile yer almaktadır (bk. Ağaoğlu, 2013: 333-337). 
749 Mısranın vezin problemi vardır. 
750 Aynı şiir 56a yer almaktadır. 
751 Nùshada “Àöıl” şeklinde olan kelime vezin ve anlam gereği bu şekilde kullanılmıştır.  
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59b  èAĢúıñla ben ey nÀzenìn 

Mecbÿrunum mecbÿrunum 

Ey serv-úÀmet nev-zemìn 

 NaúarÀt 

Mecbÿrunum mecbÿrunum 

Luùfuñla buldum tÀze cÀn 

èAşöıð baða rÀñat-feşÀn 

Rahm eyle n‟etdim el-emÀn 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

59b  Öoölayaydım yaðaàından 

Öpebilsem dudaàından 

İki şeftÀlin alaydım 

Bir ãaàından bir ãolundan 

 NaúarÀt 

äaöız gùlù pek öızarmış yaðaàından 

İster olmamışlarından iki şeftÀlin 

Bir ãaàından bir ãolundan vÀy 

Şeftaline(?)752 bir söz etsem 

äaöız gùlùn baða yaösam 

Perçeminiñ ucun dostum 

O gùzele şaröı yapsam 

 

Müsebba/

4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

60a KemÀ

nì 

Göñül verdim o dildÀra 

Yandım èaşöıð ile nÀra 

Gececi bülbül miåÀli 

Başladım feryÀd [u] zÀra 

 NaúarÀt 

Dùşdù gôðlùm Àh ne çÀre 

Kim öapılmaz fedÀkÀra 

ÕırÀmıð ey ruòı gùlgÿn 

Etdi beni saña meftÿn 

KemÀnìye minnet eyle 

Yazıödır olmasın mañzÿn 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

60a KemÀ

nì 

Raúã ederken sen ez-úaøÀ 

Sen şÿòa oldum mùbtelÀ 

Dil vermemek gerçi sezÀ 

 NaúarÀt 

EmÀn edÀsın pek edÀ 

Çıö rakã [ey]le nÀz-ı şeref 

áamzeñ dili etsin hedef 

èAşöıð dôgsü[n] sìne[de] def 

Etsin KemÀnì dil fedÀ 

Semai/5 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

                                                 
752 Nüshada kelime   bu şekilde yer almaktadır. 
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60b  Dolanı daàı dolanı 

Dost ãandım yùze gùleni 

Bul baða öıymet bileni 

 NaúarÀt 

Söz gene benim sözümdür dùnyÀnıð 

Ucu uzundur efendim amÀn 

Yürü seniñ dereleriñ 

Aç gögsünüñ753 dügmelerin 

CivÀn seniñ memeleriñ 

Eyøan 

Muhamm

es/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

60b
754 

 BÀà-ı óüsnüñ dil-rùbÀsı755  

Yoãmadır àÀyet belÀsı 

Oldı gôðlùm mùbtelÀsı 

 NaúarÀt 

Var mıdır bilmem vefÀsı 

Görmedim miåli bende 

ÙÀöat öalmadı bu tende 

Ben oldum aña efgende 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

ÓicÀz 

61b  Ney gibi iðlersin ey dil mùbtelÀlıö var gibi 

Kan dôkersið eşk-i çeşmiðden cùdÀlıö var gibi 

 

YÀra derdim àarúa-i baór-ı belÀ-yı èaşöıðam 

NÀz ile gùldù dedi kim ÀşinÀlıö var gibi 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

èAcem 

èAşìrÀn 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

                                                 
753 Nùshada “gÿşuðuð” şeklinde yer alan kelime anlam gereği bu şekilde tercih edilmiştir. 
754 Nùshada 61a sayfası boştur.  
755 Nùshada mısra sonlarındaki kelimelerin sonu “Àsın” şeklinde ancak anlam gereği bu şekilde okuduk. 
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61b ÙÀhir Árzÿ etsem èaceb mi zülf-i yÀra şÀneveş 

Yandı dil tÀb-ı cemÀl-i ñùsnùðe pervÀneveş 

NÀza ÀàÀz eyle ÙÀhir el niyÀz etdikçe sen 

Oldu kendi ÀşinÀsından o meh bì-gÀneveş 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

61b  Yine bir serv-úad dil-ber alıpdır bu dil ù cÀnı 

Óadeng-i àamzesiyle geçdi cÀna tìr-i mùjàÀnı 

 

ZekÀt-ı ñùsnùðù ver èÀşıö-ı muñtÀca ey şÀhım 

Dirìà eyler mi hìç şÀhlar gedÀdan lu÷f [u] 

iñsÀnı 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

61b Enver

ì756 

Neyleyim ãaón-ı çemen seyrini cÀnÀnım yoö 

Bir yanımca ãalınır serv-i òırÀmÀnım yoö 

Emdirir gerçi lebin yoluna cÀnlar virene 

Leb-i cÀn-baòşını emsem demege cÀnım yoö 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

 

Başlık: 

Beste-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

62a  Bir kerre iltifÀtıð ile òùrrem olmadıö 

Bì-gÀne deðli ãoñbetiðe mañrem olmadıö 

E÷vÀrımız mùsellem erbÀb-ı ÷abè iken 

CÀnÀ senið yanıðda hemÀn Àdem olmadıö 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Kürdì 

62b  Ey devÀ-yı derd-i pinhÀn ey Àşùfte-óÀl 

Eyleyip evvel vefÀ-yı èahd ile èarø-ı cemÀl 

Şimdi n‟olsun bu teàÀfùl ile bu çeşm-i celÀl 

 NaúarÀt 

ÔÀlim bì-dÀd imişsin bôyle bilmezdim seni 

Gerçi hep etdikleriñ elbet bulursuñ mÿ-be-mÿ 

N‟eyleyim taèmìr olunmaz mùlk-i dil şimden 

gerü 

ÓÀãılı ben senden ummazdım bunı ey fitne-cÿ 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

                                                 
756 Mùrekkepçi Enverî Divanı, G143/1-2 (bk. Kurnaz ve Tatçı, 2001). 
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62b Rasim 

 

Açıldı ser-te-ser güller 

CihÀn berg [ü] bÀ[ha]r oldu 

Niçùn şÀd olmasın diller 

Yine evvel bahÀr oldu 

 NaúarÀt 

äafÀlar ÀşikÀr oldu 

Gel eyle ey gül-i òandÀn 

VisÀl-i Rasimi şÀyÀn 

CemÀlið baàına el-Àn 

O bì-çÀre hezÀr oldu 

 

Müseddes

/5 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

63a  Oldum èışöıðla fùtÀde bir gùli 

Úoúuãu tensÿóa(?)757beñzer kÀküli 

Bitdi àayrı nÀm [u] nişÀn-ı sùnbùlì 

 NaúarÀt 

Úoúuãu tensÿóa(?)758 beñzer kÀküli 

Áteşì cÀnfes giyer ol nev-nihÀl 

èAks edip ruòsÀrın etmiş al [al]759  

Seyr edip giysisin eylerler suéÀl 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

63a  áala÷anıð şems [ù] meh-rÿ 

Serv-úad úÀmet-i dil-cÿ 

Şevöine èÀlem çeker hÿ 

 NaúarÀt 

Ùavş[an]lar içre bir Àhÿ 

SiyÀh zülfüñ siór-i cÀõÿ 

Medñið eyler ñùsn ù şeydÀ 

Sen o bir úÀmet-i ÙÿbÀ 

CemÀlið vaãfına760gÿyÀ 

 

Muhamm

es/3 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

                                                 
757 Nüshada kelime   bu şekildedir. 
758 Nüshada kelime   bu şekildedir. 
759 Mısrada vezin problemi vardır. 
760 Nüshada kelime “vùsèat” şeklindedir, ama anlam gereği bu şekilde kullanılmıştır.  
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63a  Óaú vermesin saña keder 

èÁşıöa cevr etme yeter 

Meclise velvele verir 

Eger gelirse sünbül-ter 

 NaúarÀt 

KÀkülüñ cemÀliñ oturur 

MeydÀn seniñdir sünbül-ter  

CÀna kÀr itdi baöışlar 

O gùzelde kemÀn öaşlar 

Lepisúa rengde ãaçlar 

èAúlım aldı bu revişler 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

63b èAfìf Ey dil-berÀn içre melek 

Sevdim seni [ben] şimdicek 

Olmuş degil baða bu dek 

 NaúarÀt 

Sevdim seni ben şimdicek 

Eyler èAfìf saña niyÀz 

Gel olmasın ÷ÿl u dırÀz 

Açma ãaöın nÀ-dÀna rÀz 

 

Murabbaè

/5 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

63b  Bu ñasret öalmasın bende 

AmÀn ey bì-vefÀ tìz gel 

Tañammùl öalmadı tende 

 Eyøan 

AmÀn ey bì-vefÀ tìz gel óÀlim yamÀn 

Çeşm giryÀn amÀn ey bì-vefÀ tìz gel 

Edersin luùf aàyÀra 

Úıyarsın èÀşıö-ı zÀra 

Teraññum öıl bu nÀ-çÀra 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

64a æÀöıb Lutf eyle cÀnım sôyle nedir bu 

Tesóìr-i dilið ol çeşm-i cÀõÿ 

AàyÀra olma pehlÿ[-be-]pehlÿ 

 NaúarÀt 

Aùma omuzdan mÀnend-i gìsÿ 

Varsa òa÷Àmız èafv eyle yÀ Hÿ 

æÀöıb öo gùlùnden bir iş mi(?) öaçma761 

Hey àayra ne revÀ esrÀrım açma762 

èAölım perìşÀn eyleme saçma 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì --.--/--.-

- 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

                                                 
761 Mısranın vezni problemi vardır. 
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64a  Uyup aàyÀrdan yaña 

Baöıp niçùn gùldùn baða 

[…]763 göñlüm saña 

NaúarÀt 

Baöıp niçùn güldün baña 

Her ne dürlü etsen yemìn 

Olmaz göñül senden emìn 

Söyle nÀzenìnim764 

Semai/3 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

èAşìrÀn 

64b  Pek cefÀ-cÿsuñ saña yoúdur bedel 

Áh mürevvetsiz inãÀfa gel 

Var mı bôyle cevre mÀéil bir gùzel 

 NaúarÀt 

Áh mürevvetsiz inãÀfa gel 

Bir kere maòfìce gelseð yanıma 

ÓÀl-i èaşöım sôylesem sul÷Ànıma 

FirÀöıð kÀr itdi cÀnıma 

Áh mürevvetsiz inãÀfa [gel] 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì 

64b  Nÿş eyleyip zehre öandım 

CÀnımdan bezdim uãandım 

Yetişir àayrı ben yandım 

 NaúarÀt 

CÀnımdan bezdim uãandım 

İdersin aàyÀrı iñyÀ 

Öaydım degil benim aãlÀ 

Gôzùmde yoö şimdi dùnyÀ 

CÀnımdan bezdim uãandım 

 

Semai /4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Bu şaröì-

i Cedìd 

65a Mihrì
765 

MÀéildir ol şÿò lutf [u] èa÷Àya 

Meyli hemìşe semt-i vefÀya 

Etmez cefÀyı hìçbir gedÀya 

Meyl etdi göñlüm ol dil-rübÀya 

Degmez mi etsem ben iftiòÀrı 

DÀéim èaãÀdır Mihrìye kÀrı 

Ben şimdi buldum ÷abèımca yÀrı 

 

Murabbaè

/4 

 --.-/--.- Başlık: 

Óüseynì 

èAşìrÀn 

                                                                                                                                                                                                                                    
762 Nùshada “açmaö” şeklinde olan kelime redif/kafiye gereği bu şekilde okunmuştur. 
763 Nüshada  bu şekilde yer almaktadır. 
764 Nùshada mısra eksiktir. 
765 Şiir Mihrî Hâtun Divânı‟nda yer almamaktadır. 
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65a Mihrì
766 

Ey şeh-i kerem-kÀn-ı èa÷À 

Ùÿl-i èömr ile efendim sür ãafÀ 

Neşée-yÀb olsun cihÀn ser-À-pÀ 

Ùÿl-i èömr ile efendim sür ãafÀ 

Dilleri şÀd etdi ñùsn-i himmetiñ 

Verdi fer dehr-i efzÿnum şevketið 

Mihrì vird etdi duèÀ-yı devletið 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì 

65b Sultan 

III. 

Selim 

(İlha

mì)767 

Bir pür-cefÀ òoş dil-ber[dir] 

MùbtelÀyım òaylì demdir 

Elbet göñül Àrzÿ eder 

ŞeftÀlisi hep şeberdir768 

NaúarÀt 

äarabilsem ôpebilsem Àh şeftÀlisi hep769770 

Bir tenhÀda anı bulsam 

Cevre sebeb nedir ãorsam 

Oyna[ya]raú uãÿl ile 

GerdÀnından bÿse alsam 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

èAcem 

Bÿselik 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

Bÿselik 

65b
771 

 Ùu÷uşdu şuèle-i derd-i siyÀhım 

Ser-À-pÀ Àteş-i èaşö oldu Àhım 

Nice bir hevÀ-yı èişve-penÀhım 

 NaúarÀt 

Mañabbetmiş saða cùrmùm gùnÀhım 

Baöıp ruòsÀrına èaşö eyle her bÀr 

HemÀn Àh eylerim bir àayrı nem var 

Hele inãÀf öıl [sen] ey cefÀkÀr 

 

Murabbaè

/5 

Şaröì .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

èAcem 

Bÿselik 

                                                 
766 Şiir Mihrî Hâtun Divânı‟nda yer almamaktadır. 
767 III. Selîm (İlhâmî) Divanı, bu şiir divanda “Şark-ı Sultân Selim Han” başlığı ile 3 benddir (bk. Yılmaz, 2001:CLVIII). 
768 1/4:hep şeberdir: her şeb terdir, III. Selîm (İlhâmî) Divanı,1/4. 
769 Mısrada vezin problemi vardır. 
770 III. Selîm (İlhâmî) Divanı‟nda nakaratın ikinci mısrası “AmÀn amÀn gùl yanağı her şeb-terdir” şeklindedir. 
771 Nùshanın 66a sayfası boştur. 
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66b Münìr Göñül ey mÀh-rÿ èaşöınla ÀrÀm etmeden öaldı 

O zülf-i kÀkùlùð endìşesiyle dil-şiken öaldı 

 

Ne bÀà-ı dil-keşið verdi ser-efrÀzın ÀyÀ kim 

Derÿnunda Münìriñ leõõet-i bÿse-dehen öaldı 

èÖmrùm cÀnım efendim amÀn Àh öaldı 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

MüsteèÀr 

Başlık: 

Meóemm

ed Aàa, 

Beste-i 

Çenber 

66b  MÀnend-i hÀle öol dolasam ÀfitÀbıma 

Ol mÀh-ı èişve gelse benim cÀme-òÀbıma 

 

Yıömaö bezmde ol bùt-i nÀzı öolay idi772 

Seng-i sitem doúunmasa cÀm-ı şarÀbıma 

Áh cÀnım yÀr yÀr yele le lel lel le le lÀ lì vÀy 

Gazel/2  --./-.-./.-

-./-.- 

Başlık: 

Òafìf 

Beste-i 

Óalìm 

AàÀ 

66b èÁrif O nev-resìde nihÀlim ne serv-úÀmet olur773 

Benim òayÀl-i dilim nice Àfet olur 

 

Rüsÿm-ı nÀz[ı] tamÀm ezber eylemiş èÁrif 

O fitne-cÿyı774 gôrùnce öatı öıyÀmet olur 

 NaúarÀt 

Áh belì belì bele lel le lel lel lel lì öatı 

öıyÀmet olupdur 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

MüsteèÀr 

SemÀèì 

                                                 
772 Nùshada “bùt-i nÀzik olaydım” şeklinde yazıldığı halde vezin ve anlam gereği beste arşivlerindeki kayıtlardan hareketle bu şekilde dùzeltilmiştir. 

Kaynak:https://www.uskudarmusikicemiyeti.com/media/kunena/attachments/429/Manend-ihalekoldolasamafitabma_GevrekzadeMustafaAa.pdf. 
773 Nùshada şiirin redifi “olupdur” şeklindedir. Ancak kaynaklardan hareketle vezin gereği bu şekilde dùzeltilmiştir. 
774 Nùshada “ol öanı çoö”şeklinde yazılmış olduğu hâlde vezin ve anlam gereğince kaynaklardan hareketle bu şekilde dùzeltilmiştir. Kaynak: 

https://www.salihbora.com/notalarimiz/mustear-notalari/o-nev-reside-nihalim-ne-serv-u-kamet-olur-notasi. 
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66b  Saña dil mÀh-ı tÀbÀnım yaöışdı 

Gôðùldùr bu a sul÷Ànım yaöışdı 

O yÀr-men èÀşıöı zÀr-men ey perì lÀle ü zÀr-men 

Of n‟eyleyim n‟işleyim bì-cefÀ güzel meger feryÀd 

elinden 

Bì-dÀd elinden Àh elinden  

Gôðùldùr bu sul÷Ànım yaöışdı 

Bu nÀz bu edÀlarla efendim sözüñ ãanma saña 

cÀnım yaöışdı 

Mükerrer vefÀ olalı 

   Başlık: 

Naöş 

SemÀèì-i 

Bekir 

AàÀ 

67a Ùanbÿ

rì 

Begenirsen al yanına naóar eyle gerdÀnına 

Pek ãoöulma gôzet kendin dil uzatma yaðaàına 

NaúarÀt 

Al ebrÿlar yaðaàında sevilicek bu çaàında 

YÀr yÀr amÀn dil uzatma gerdÀnına 

Dil-berlerið elvÀnına mÀéil oldum seyrÀnına 

Ùanbÿrìniñ bu ãoóbeti ber-gùõÀrdır yÀrÀnına 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

MüsteèÀr 

67a  Ol benim nÀzlı yÀrim severim kimseler bilmez 

Bir Àteşe dùşdù gôðlùm yanarım kimseler bilmez 

 NaúarÀt 

Sevdim seni etmem inkÀr gôðùl sende öıldı öarÀr 

Varıð sôyle[ð] ol óÀlim girmesin benim 

öanıma 

Bir èacÀéib èaşöa dùşdùm dostum775 kimseler 

bilmez 

Müselles/

4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

MüsteèÀr 

67b RÀàıb Óükm-i taödìrde hÿş-yÀr ile àÀfil birdir 

Öısmet-dÿz-ı ezelde èÀlim ile cÀhil birdir 

 

RÀàıbÀ rañmet-i Óaö nìk ù bede yeksÀndır 

Yaàsa bÀrÀn-ı kerem bañr ile sÀñil birdir 

Gazel/7  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Destÿr 

67b Mihrì Ol meh-i bÀlÀ-cemÀle 

äarılıp mÀnend-i hÀle 

Dôndùm èaşöla hilÀle 

Baöılır mı öìl ù öÀle (NaöarÀt) 

Senden ey nÀzik-ùabìèat 

Mihrìye gelmez ferÀàat 

Ùaèn iden eylesin nihÀyet776 

Baöılır mı öìl ù öÀle (NaöarÀt) 

Murabbaè

/4 

 -.--/-.-- Başlık: 

Başlıksız 

                                                 
775 Nüshada kelime  şeklindedir. 
776 Mısranın vezin problemi vardır. 



209 

 

67b Mihrì Baöarsın èÀşıö pendine 

İstersin almaö bendine 

Gelmem seniñ ben fendine 

NÀz etme kendi kendine (NaúarÀt) 

Artıö hemÀn sen böyle bil 

Òaôô etmiyor senden bu dil 

Mihrì saða èÀşıö degil 

NÀz etme kendi kendine (NaúarÀt) 

Murabbaè

/3 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì 

68a Mihrì Yoú nazìriñ hìç seniñ ey gül-èiõÀr 

Bulmada gitdikçe ñùsnùð iştihÀr 

Bir nigehle sen benim ey èşìvekÀr 

Gôðlùm aldın eyle artıö iftiòÀr (NaöarÀt) 

NÀ-gehÀn etdiñ èarø-ı cemÀl 

Mihrìde öalmadı aãlÀ mecÀl 

MÀ-óaãal sözümde yoúdur úìl ü úÀl 

Gôðlùm aldın eyle artıö iftiòÀr (NaöarÀt) 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì 

68a Mihrì Baú óÀlime gel nev-òırÀmım 

èAşöıðla dÀéim mest-i mùdÀmım 

Ben sôyleyim sen gÿş et kelÀmım 

Seniðle ùlfet etmek merÀmım (NaöarÀt) 

Mihrì cemÀlið ey şÿò-ı ferdim 

Gördükçe her dem artmada derdim 

EfkÀr-ı dilde şimdi bu derdim 

Seniðle ùlfet etmek merÀmım (NaöarÀt) 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì-i 

RÀst 

MaúÀm 

68a Ziya 

Paşa
777 

Taúdìr-i ÒudÀ kuvvet-i bÀzÿ ile dönmez 

Yaöa ki bir şemè ÕudÀ ñaşre dek sônmez778 

 Müfred  --./.--./.-

-./.-- 

 

                                                 
777 Ziya Paşa‟ya ait olarak gôsterilen şiirin ikinci mısrası “Bir şem'a ki Mevlâ yaka bir vech ile sônmez” şeklindedir  (bk. Özalp,2012:340). 
778 Mısrada vezin problemi vardır. 
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68b  Ol àonca-femið cùmleten endÀm[ı] gùzeldir 

NeóóÀresi òoş şìve [vù] ÀrÀm[ı] gùzeldir 

 

Her cùnbùşù nÀ-dìde her e÷vÀr[ı] mùsellem 

ReftÀr[ı] gùzel dìde-i bÀdÀm[ı] gùzeldir 

 NaúarÀt 

Áh belì cÀnım tir le lel le lì Àh belì èômrùm 

yele le lel le lì 

YÀr yÀr yÀr yÀr Àh güzeldir 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

HüzzÀm 

Başlık: 

Remel, 

Bekir 

Aàa, 

Beste-i 

HüzzÀm 

68b Nefèì
779 

èÁşıöa ÷aèn etmek olmaz mùbtelÀdır n‟eylesin 

Ád[eme] mihr ù mañabbet bir belÀdır n‟eylesin 

 

Zùlfùne öalsa perìşÀn eylemezdi dilleri 

Anı da tañrìk eden bÀd-ı ãabÀdır n‟eylesin 

 NaúarÀt 

CÀnım efendim amÀn mùbtelÀdır n‟eylesin 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber-i 

HüzzÀm 

68b  Seðin‟çùn etdi[ài]miz Àh u zÀrı biz biliriz 

FirÀk içre geçen rÿzgÀrı biz biliriz 

Bizim ile yek şeb hem-dem olmaú içün 

Raöìbe eyledigin iètirÀzı biz biliriz 

 NaúarÀt 

Áh cÀnım yÀ lÀ yele lel le lel lì tere lì yele lel 

le lel lelì lelì Àh u zÀrı biz biliriz 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.-- 

Başlık: 

HüzzÀm 

[…] 

Beste-i 

Òafìf 

 

                                                 
779 Nefèì Divanı, G104/1,4, bu şiir Nefèì Divanı‟nda 6 beyittir (bk. Akkuş, 2018: 275). 
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68b  Her öaçan kim gùlşende ol öadd-i dil-cÿ úopar 

ÒÀnúÀh-ı èaşö içinde sÿ-be-sÿ yÀ Hÿ úopar 

Lu÷f edip şÀnına èuşşÀö-ı dil-i zÀr içün 

Ùurresinden o mehiñ bir mÿy-ı èanber[-bÿ] 

úopar780 

èÖmrüm amÀn amÀn of 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

HüzzÀm 

Beste-i 

Çenber-i 

Óalìm 

AàÀ 

69a  Kim sevmez idi cÀna yaöın bir gùzel olsa 

AmmÀ ki güzel àÀyet ile bì-bedel olsa 

 NaúarÀt 

ÖurbÀnıð olam yÀr senið ñayrÀnıð olam ben senið 

Belì belì belì nÀzenìnim belì belì belì meh-cebìnim 

dost ammÀ ki  

Güzel àÀyetle bì-bedel olsa bì-bedel olsa 

Sùrmek ne idi pÀyına cÿlar gibi yùzler 

Ol serv[i] nihÀne dùşùrùp bir mañal olsa 

 

Gazel/2  --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Ùabèì, 

Naöş-ı 

HüzzÀm-

ı Dù-yek 

69a Sultan 

Mahm

ud 

Bıraömam öayd-ı zùlfùð lÀyıö-ı zencìr olursam da 

Gine geçmem begim ol àamzeden dil-gìr olursam 

da 

Saða hercÀyì derler bendene bir èÀşıö-ı ãÀdıö 

vÀy 

MedÀr-ı iftiòÀrımdır eger teşhìr olursam da 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

Bekir 

Aàa 

                                                 
780  Kelime nùshada “öoöar” şekilde yazılmış olmakla birlikte anlam ve redif gereği bu şekilde okunmuştur. 
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69a  Gùle revnaö gôtùrùr şimdi begim seyr-i çemen 

vÀy 

Áh demidir õevö edelim gùl açılur àonca dehen 

 NaúarÀt 

Gel gel üftÀdenim olam gel gel gel dil-dÀdenim 

olam yÀr yÀr 

YÀr ÀvÀrem dost dost bì-çÀrenim ey yÀr ter dillì 

Ter dillì ter dillì tenen nÀ tene dir ney nÀ nÀ ten 

ney tene dir ney 

 Mükerrer 

Áh ne görürsün hele bir meclise gel eyle naôar 

vÀy 

Áh çaàırır bezm-i ãafÀya seni elbetde seven 

vÀy 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

ŞeydÀ 

ÓÀfıó, 

SemÀèì-i 

Yürük 

69b  Bizde bu óasret ile feryÀd öalır mı bilmem 

Ol sitem-i cevre bu muètÀd öalır mı bilmem 

GerdÀnında yoödur Àh eyle ey àonca-dehen 

Árzÿ-yı dil-i nÀ-şÀdì öalır mı bilmem 

Áh cÀnım yÀ le lel le lel le lel le le lel lì 

Mìrim yÀ le lel lÀ lì yÀr yÀr yÀr èômrùm öalır 

mı bilmem 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

HüzzÀm 

SemÀèì-i 

Ùabèì 

69b  Çekerdim ol şÿò[uð] èaşöın vefÀdÀr olduàun 

bilsem 

Ölürdüm rÀh-ı èaşöın baða yÀdgÀr olduàun bilsem 

Şaöırdım meclisinde ben de bir bùlbùl-i 

şeydÀveş 

O gül-endÀm [u] sìm-çehre úadehkÀr(?) 

olduàun bilsem  

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Taúsìm 

70a VÀãıf ÓÀlimi bið kerre taörìr eylesem sul÷Ànıma 

Gÿş edip rañm eylemezsin nÀle vù efàÀnıma 

Nice feryÀd etmeyem evvel gelişde yanıma 

 NaúarÀt 

Sen benim ey bì-vefÀ Àteş bıraödın cÀnıma 

Başıma ñaãìr yaöıp ey şÀh-ı iölim-i cemÀl 

Saña dil nÀmda bıraödım ederim èarø-ı ñÀl 

Ben daòı derdimle yanıp yaöılmadın VÀãıf-

miåÀl 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 
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70a Şemsi Gùl yùzlù bir şÿò-ı cihÀn 

èAşöıðla dil oldu òayrÀn 

Meh-tÀba gel õevú òoş olur 

Sensin úuzum derde dermÀn 

 NaúarÀt 

Óùsn ù gùzel şÿò-ı cihÀn 

Yandım elinden el-amÀn 

Seyr edip ol şÿòa yandım 

Baömaya bir dem u÷andım 

Ol mehi meh-tabÀda gördüm781 

Şemsi yere indi ãandım 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

70b  èAşöıðla şimdi giriftÀr 

Aldı gôynùm çÀr u nÀ-çÀr 

El-amÀn etdi beni zÀr 

 NaúarÀt 

Beñli bir tÀbende-ruòsÀr 

Bir güzel dil-ber-i şìrìndir 

Esmer vÀy olsa baña yÀr 

GerdÀnı billÿr [u] pùr-óÀl 

Ál sìnemde daòı al782 

Bir bahÀdır dil-rùbÀdır 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

70b  Gel nÀzenìnim dil-rùbÀ èuşşÀöına etme cefÀ 

Etme beni cevre sezÀ 

 NaúarÀt 

Gel nÀzenìnim dil-rùbÀ cÀnım saða olsun fedÀ 

Aàlatma cÀnÀ bendeni terk eyleme efgendeni 

Biñ cÀn ile sevdim seni 

 Eyøan 

Müstezat/

4 

Şaröì --.-/--.-

/--.- 

--.-/--.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

71a  NigÀhıðla mesrÿr oldum  

Aldanup èaölıma uydum 

Geçende sen gùcenmişsin 

Õaberim yoö şimdi duydum 

İstemem ben bôyle zemìn 

Hem-demiðdir nÿrısın 

Gel kerem öıl naóar eyle 

RÀh-ı èaşöıð yakdı ten 

Semai/5 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

                                                 
781 Mısrada vezin problemi vardır. 
782 Mısrada vezin problemi vardır. 
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71a Ùanbÿ

rì 

Böyle güzel sevilmez mi 

áonca gùldùr ãarılmaz mı 

MÀéil oldum reftÀrına 

Ele girse sevilmez mi 

Baö şu ñùsn ile edÀya  

Degişmem seni dùnyÀya 

Ùanbÿrìye nÀm eyleme 

Yeni dùşdùm bu sevdÀya 

NaúarÀt 

Sözüm yoú óüsnüne  

Bend oldum zülfüne 

Merñamet öıl baða vÀy 

Müsebba/

4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

71b  Bir Urum dil-bere oldum mübtelÀ 

KemÀn öaşlar gôzleri àÀyet elÀ 

Miålini görenlere varsa ãalÀ 

 NaúarÀt 

Bir Urum dil-beri àÀyet mümtÀz 

Yaödı783 beni èişve bu nÀz 

MÀéil-i güftÀr àÀyet bì-bedel 

Almaàa Ààÿş[a] ince bel784  

N‟eyleyim aàyÀr-ı dìvse girmez el 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

71b Ùıflì Bir mÀh-rÿ şÿò Àşÿb-ı devrÀn 

Gôrmemiş miålin senin çeşm-i fettÀn 

Eyledi èuşşÀöına rañmı şÀyÀn 

Luùf [u] teraóóumla kerem öıl iñsÀn 

 NaúarÀt 

Çeşm fettÀn ñal perìşÀn 

Saña óayrÀn oldum óayrÀn 

Sensiz öarÀr etmez Ùıflì her yerde 

Sensin òayÀli hem fiúri her demde 

Saða bið cÀn ile olmuşum bende 

Ey güzeller serv[er]i mÀh-ı tÀbÀn 

Koşma/4 Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

                                                 
783 Kelime nùshada “yakdın” şeklinde olmakla birlikte anlam gereği bu şekilde okunmuştur.  
784 Mısrada vezin problemi vardır. 



215 

 

72a  Óaö onu gùzel yaratmış 

Oynadıöça pertev almış 

ReftÀrına e÷vÀr uymaz 

MeydÀn SeyyÀrede öalmış 

 NaúarÀt 

Saèìdi785 meşkÿl nedir çÀre adı dillerde SeyyÀre786 

Ey benim gül-berge elim 

Öalmadı ãabra mecÀlim 

èAfv eyle varsa noöãÀnım 

Severim yoödur inkÀrım 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

72a
787 

Nÿrì èÁşıöına peyvestesin 

Daòı kùçùk nev-restesin 

Sevdim seni pek begendim 

Medñe àÀyet şÀyestesin 

 NaúarÀt 

ElÀ pedim nÀse haro 

ElÀ fozmu ipsihimo788 

Senið ÷avrıð ben begendim 

Herkese medó eyledim 

Nÿrì saða şôhret virdi 

Ancaú budur benim derdim 

Muhamm

es/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

HüzzÀm 

73b  MÀnend[i] ne etdi ôuhÿr 

Verdi cemÀli dehre nÿr 

Vechin görüp etdi ôuhÿr 

 NaúarÀt 

Olsam àamıðla bì-óuøÿr 

Gelmez baña aãlÀ fütÿr 

MiréÀta baú ey mÀh-cemÀl 

Buldu seni óüsn-i kemÀl 

Gelmez baña aãlÀ fiãÀl 

Muhamm

es/3 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Bölüm 

başlığı: 

Faãl-ı 

èArabÀn 

Başlık: 

Şaröì-i 

èArabÀn 

                                                 
785 Nùshada “ãaydı” şeklindeki kelime anlam gereği bu şeklinde kullanılmıştır. 
786 Mısrada vezin problemi vardır. 
787 Nùshada 72b sayfası boştur. 
788 Muhtemelen Rumca olan mısralar nùshada   bu şeklinde yazılmış olmakla birlikte nota arşivinden hareketle yukarıdaki şekilde okunmuştur. 

Kaynak: (http://projetsm.com/uploads/attachment/585_v1_1.gif). 
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74a DÀniş Saña taúrìr-i óÀl etdim 

Temennì bì-viãÀl etdim 

Demişsið bì-mecÀl etdim 

 NaúarÀt 

Be-àÀyet infièÀl etdim 

Ederken àayra iósÀn 

Nedir ol DÀnişe dìvÀn 

Saña ben ey meh-i devrÀn 

Murabbaè

/4 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

èArabÀn 

74a  Efendim úadrini bildim 

Emrine èinÀyet öıldım 

Bu iñsÀndır bize Óaödan 

Cürmüm èafv olduàun bildim 

 NaúarÀt 

Cürmüme tevbeler olsun 

HemÀn efendim ãaà olsun 

Emr et efendim úuluña 

CÀnım fedÀdır yoluða 

Feraósun olsa Óaúdan 

Efendimiñ uàruna 

Muhamm

es/3 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

èArabÀn 

74a
789 

ÓÀfıó Bir nigÀ[h]la oldum meftÿn 

èAşöıð etdi beni mecnÿn 

Gel kerem öıl etme mañzÿn 

 NaúarÀt 

GerdÀnı beðlim ey öaddi mevzÿn 

ÓÀfıóı terk etdi mÀhım 

Çıömasın gerdÿna Àhım 

Bulsun èİzzet benim şÀhım 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

èArabÀn 

75b  PÀdişÀhım lu÷f edip mesrÿr [u] şÀd eyle beni 

NÀ-murÀdım bir naóar öıl ber-murÀd eyle beni 

 

ÕÀ÷ırımdan bir nefes gitmez duèÀ-yı devletið 

Sen de ey kÀn-ı kerem lu÷fuðla yÀd eyle beni 

 NaúarÀt 

èÖmrùm cÀnım amÀn mesrÿr şÀd eyle beni 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

BayÀtì-i 

èArabÀn 

Beste-i 

Çenber 

                                                 
789 Nüahada 74b-75a sayfaları boştur. 
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75b  Raúã eyleyicek nÀz ile ol Àfet-i Mıãrì 

áavrì daòı olsa unudur devlet-i Mıãrı 

Bir óÀline verdim Óabeş iölìmini ammÀ 

Degmez gôrùð çeşm-i siyÀh[a] milket-i 

Mıãrì790 

NaúarÀt 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

BayÀtì-i 

èArabÀn-

ı Aàır 

SemÀèì 

75b  Bülbül-i dil ey gül-i raènÀ seniñdir sen benim 

Berg-i gülde bÿy-ı istiànÀ seniðdir sen benim 

 

Óalúa-i zülfüð hevÀsı bendeði mecnÿn eder 

Gôynùm Àşùfte öılan sevdÀ seniðdir sen 

benim 

 NaúarÀt 

Áh benim cÀnım Àh cÀnÀnım mihribÀnım 

amÀn amÀn  

Sen benimsin sen benim 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

BayÀtì-i 

èArapÀn-

ı Beste-i 

Óafìf 

75b
791 

 Diller nice bir çÀh-ı zenaòdÀnına dùşsùn 

SÀyeð gibi zùlfùð de öo dÀmÀnına dùşsùn 

 NaúarÀt 

RaènÀ raènÀ raènÀ raènÀsın efendim 

BÀlÀ bÀlÀ bÀlÀ bÀlÀsın efendim 

Ey peri-sìmÀ güzel lebleri óamrÀ güzel 

Ruòları zìbÀ gùzel cÀnım èômrùm amÀn 

Ey Àfet-i cÀnım ey öaşı kemÀnım 

Ey serv-i revÀnım ey rÿó-ı revÀnım 

Çöz zülfünü bÀrì bu bahÀne ile dil-i zÀr 

GÀh gerdeni[ne] gÀh girìbÀnına dùşsùn 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

BayÀtì-i 

èArabÀn-

ı SemÀèì-

i Yürük 

                                                 
790 Mısrada vezin problemi vardır. 
791 Nùshada 76a sayfası boştur. 
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76b  Dùn gece bezme bir çeşmi Àfet 

Teşrìf edince verdi le÷Àfet 

İşbu èÀlem bir serv-úÀmet 

Yoödur naóìri yoãma öıyÀfet 

GÿyÀ melekdir ol çeşmi Àhÿ 

Bir mÀh-ı nev dil rÿ-be-rÿ(?) 

èUşşÀöa yaðsın èaşö ile yÀ Hÿ 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

76b DÀniş Efsÿn792  oöur èuşşÀöına ol àamze-i cÀdÿ 

Siór etmede HÀrÿt-nigeh işte budur bu 

ReftÀrı gùzel dÀyì(?) revìş yoãma öıyÀfet 

Bir Àfet-i cÀndır baöışı dìdesi Àhÿ 

Seyr eyleyip ol ùavr-ı levendÀneði birden 

ÜftÀdelerin çekseler ardınca ne var hÿ 

DÀniş gibi bì-çÀreðe cevr etme barış gel 

Lu÷f eyle yazıödır aða ey öÀmeti dil-cÿ 

Murabbaè

/3 

Şaröì --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

76b-

77a 

 Zülfüñdedir benim baòt-ı siyÀhım 

Sende öaldı gece gùndùz nigÀhım 

İncidir […] meger ki Àhım 

Seni sevdim odur benim gùnÀhım 

Sen uyurduð ben de baòtı uyutdum 

Uyudu da ÷ıfl-ı eşki bùyùtdùm 

Úaùresiyle deryÀlara úurutdum 

 Eyøan 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì 

77a Saèìd ŞÀhım nice ben olmayım el÷Àfına meftÿn 

ŞÀde-i cihÀn luùf-ı hùmÀyÿnuna merhÿn 

Her lañóa edersin öuluð iñsÀnına memnÿn 

Ùurduöça cihÀn èizz [ù] şerefið ola efzÿn 

DergÀhına rÿy-mÀl olaraú rÿó-ı revÀnım 

İòlÀã793-ı derÿn üzre Saèìd edèiye-òÀnım 

Ey şÀh-ı keremver budur evrÀd-ı zebÀnım 

Murabbaè

/4 

Şaröì --./.--./.-

-./.-- 

Başlık: 

Şaröì 

77a æaöıb Beste-leb ùurma efendim böyle 

Kerem et ey gül-i zìbÀ söyle  

Meclis-ÀrÀlıàı icrÀ eyle 

Kerem et ey gül-i zìbÀ söyle  

äaöıba söyle yÀrıma aàlamasın 

èAşöıðla cÀn [u] ciger dÀàlamasın 

Meyl edip àayrıya bel baàlamasın 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

ÓicÀz 

Şaröì Bu 

                                                 
792 Nùshada kelime  “efrÿn” şeklinde yanlış yazılmıştır. 
793 Nùshada kelime  “ihlÀhım” şeklinde farklı yazım kullanılmıştır. 



219 

 

77b æÀöıb Yeter ey ÷ıfl-ı dil-bÀzım hey 

NevÀ-yı Àha dem-sÀzım 

Çıöar eflÀke ÀvÀzım 

AmÀn ey velvele-sÀzım 

Öuluð æÀöıbına ey dil-ber 

HemÀn teşrìfini gôzler 

Beni öıl lu÷fuðla maóhar 

 Eyøan 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

èUşşÀö 

Şaröì 

77b æÀöıb Resm-i vaöÀrı794 hep sende bulsun 

E÷rÀfın ùftÀde ile ÷olsun 

ŞÀhım kerem öıl ãormaö ne olsun 

Dil-rübÀ olursa sen gibi olsun 

Rìş-i derÿnuð æÀöıb devÀsı 

Ehl-i dil-Ànıð õevö [ù] ãafÀsı 

Şôhret-şièÀrıð yoãma edÀsı 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

èUşşÀö 

Şaröì Bu 

78a æÀöıb Ey lebi àonca àÀddar[ı] sevsen 

áam yemezdim beni cüzéì sevsen 

Bu revÀmı ki raöìbi sevsen 

áam yemezdim beni cüzéì sevsen 

ÇÀre ne oldu bir işdir eyvÀh 

æÀöıba nÀfile küsme ey mÀh 

Çehre etsen daòı şimden geri Àh 

Murabbaè

/4 

Şaröì ..--/..--

/..- 

Başlık: 

Şaröì-i 

ÙÀhir Bu 

78a æÀöıb Gôrmùş degildir emåÀlið eslÀf 

Mecbÿr-ı lu÷fuð olmuşdu e÷rÀf 

MÀdem kim var bu çeşm-i inãÀf 

Mecbÿr-ı lu÷fuð olmuşdu e÷rÀf 

Sensin efendim mümtÀz aúrÀn 

æÀöıb da gôrdù lu÷f-ı firÀvÀn 

Yoödur òilÀfım ey şÀh-ı devrÀn 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

Bu 

78b  O şehið àamze-i òÿn-pÀşına öurbÀn olayım 

Leb-i şìrìne795 öalem öaşına öurbÀn olayım 

 

Bì-tekellüf úoyuna girdi cürÀhim(?)eytdi baña 

Öuzumuð ben daòı öoç başına öurbÀn olayım 

 NaúarÀt 

AmÀn amÀn amÀn amÀn amÀn öurbÀn olayım 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Bÿselik 

èAşìrÀn 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber 

                                                 
794 Nùshada kelime  “vaöÀnı” şeklinde farklı yazım kullanılmıştır. 
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78b 

 

 CÀnım õikrið ol perìyi sìneye çekerim 

Bir gün her nÀ-dìde genc ise çekerim cÀnım796 

Sìmìn perini gösterip ol rÿó-ı revÀnım 

Ùÿ÷ì gibi ÷ıfl-ı dili aynaya çekerim 

 NaúarÀt 

ÖurbÀnıð olam òayrÀnıð olam amÀn amÀn 

amÀn  

AmÀn Àh efendim gel cÀnım Àh Àh Àh gel 

efendim 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Velì 

Muãùafa, 

SemÀèì-i 

Yürük 

78b  Laèliñ emdir óikmetin ãorma dil-i şeydÀ bilir 

Çekdigim derd [ü] cefÀ-yı èaşöı797 bir MevlÀ bilir 

áamzeð inkÀr eylese daèvÀn şÀhiddir gùzel798 

Ol kemÀn-ebrÿ bize etdiklerin dünyÀ bilir 

  NaúarÀt 

èÖmrùm cÀnım amÀn benim şÀhım rÿy-ı 

mÀhım nÀzenenim  

Dil-i şeydÀm amÀn yÀr dil-i şeydÀ bilir 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

Çenber 

78b  Ey bù‟l-heves-i èaşöıð ile saða ne oldu 

MestÀneligiñ var 

Kim bÀl [ù] peri şemè dil-efrÿz ile yandı 

PervÀneligiñ var 

Yoú yoú gene sen çerò-i sitemkÀrı unutdun  

Ey èÀşıö-ı pùr-de[rd] 

ÜftÀdeligin hep eåeri sende bulundu 

DivÀneligin var 

MüstezÀt/

2 

 --./.--

./.--./.-- 

 

--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Naèlì 

 

                                                                                                                                                                                                                                    
795 Nùshada “şìrìnine baöayım” şeklinde yazıldığı halde vezin gereği bu şekilde dùzeltilmiştir. 
796 Mısranın vezin problemi vardır. 
797 Nùshada “Àşıöı” şeklinde olan kelime vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
798 Kelimenin üzerine farklı bir kalemle “mùjgÀn” yazılmıştır. 
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79a  Açıl hey àonca-dehÀnım saða gùl gùl dediler799  

äad hezÀ[r] nÀlelerimden banÀ bülbül dediler 

Nice mümkün idi rifèat ede kim sırrımı fÀş 

Mey-i nÀb ile ãurÀóì baña úul úul dediler 

 NaúarÀt 

Gel gel gel gel èişve-bÀzım gel gel çÀre-sÀzım 

Sìne-çÀkinim derd-nÀkinim meróamet eyle gel 

baña 

Şÿò-ı cihÀnım diðleme nÀ-dÀn sözünü àonca 

fidÀnım 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

èAşìrÀn-ı 

Bÿselik-i 

SemÀèì-i 

Yürük 

79a  NişÀn-ı bÿseye sìmìn yerin arar buluruz 

NiyÀz edip her yerde benlerin arar buluruz 

Degil èizÀr leb ü sìmìn gerdene maòãÿã 

Ne yerde ôÀhir ise beñlerin arar buluruz800 

 NaúarÀt 

YÀ le lel le lel le lel le lel lel lel lel lel le le le 

lel lì  

Benlerin arar buluruz 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Bÿselik 

èAşìrÀn-ı 

SemÀèì-i 

Yürük 

79b æÀöıb Serv [ù] ãanavber öadd ù şehbÀlið 

Gitmez gözümden òayÀliñ801 

Öaãd[ı] bir dildir naöş-ı òayÀlið 

Gitmez gözümden òayÀliñ 

æÀöıba söyle meyl ederse meyli 

Sensin òayÀli ey ãaçı leylì 

Dôkdùm sirişk-i dìdemi seylì 

Gitmez gözümden òayÀliñ 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Bÿselik 

èAşìrÀn 

Bu Şaröì 

79b æÀöıb Etme efendim etme ñicÀbı 

Seyr eyleyem ben [sen] ÀfitÀbı 

Zülf-i siyehiðle çekem niöÀbı 

Seyr eyleyem ben sen ÀfitÀbı 

Ey mÀh-pÀre eyle tecellì 

æÀöıb anıðla bulsun tesellì 

Senden efendim budur temennì 

Seyr eyleyem ben sen ÀfitÀbı 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

èAcem 

èAşìrÀn 

Bu Şaröì 

                                                 
799 Mısrada vezin problemi vardır. 
800 Mısrada vezin problemi vardır. 
801 Nakarat kısmında vezin problemi vardır. 
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80a æÀöıb Çoödur baða lu÷fuð şehÀ 

Saà ol efendim dÀéimÀ 

Fikrim budur ãubó u mesÀ 

Saà ol efendim dÀéimÀ 

æÀöıb gibi bir bendenim 

Lu÷fuð ile şermendenim  

Her dem duèÀ-gÿyendenim 

 Eyøan 

Saà ol efendim dÀéimÀ 

Semai/4  8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

èIrÀú Bu 

80a æÀöıb Ey serv-i nÀz u reftÀrı bÀlÀ 

Úadd-i bülendiñ mevzÿn [u] raènÀ 

Fikr eyledigim her laóôa cÀnÀ 

Sensin efendim àayrıya baömam 

DÀéimÀ lu÷fuð elden bıraömam 

Dùşmede her dem Àh hezÀra 

Olur æÀöıb beste nigÀra 

Evc-i felekde ey mÀh-pÀre  

 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık 

Bestenig

Àr Bu 

Şaröì 

80b NÀóı

m 

Ey şeh-i mümtÀz-ı mùlk-i óüsn ü Àn 

SÀye-i luùfuñla õevú etsin cihÀn 

Sen otur úaãr-ı ãafÀda gel hemÀn 

NaúarÀt 

SÀye-i luùfuñla õevú etsin cihÀn 

Versin el÷Àfıð cihÀna nÿr [u] fer 

Öalmasın èÀlemde hiç ñùzn ù keder 

Sôylesin NÀóım öulun da şaröìler 

 

Murabbaè

/5 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Óüseynì 

èAşìrÀn 

Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì 

èAşìrÀn 

80b  İzmirið çoödur gùzeli 

Cümlesiniñ bì-bedeli 

Bir tenÀsüb var ki anda 

Gördügümle etdi deli 

 NaúarÀt 

Áh civÀn İzmirli gel gùzel İzmirli 

Bir büt-i òÿb nev-ôuhÿrdur 

Baña rÿz nice efsÿndur 

Bir gôrùşde aldı èaölım 

O da bir güzele mecbÿrdur 

 

Muhamm

es/5 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì 
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81a Nÿrì Beni cevriñ òarÀb etdi 

Be-àÀyet gücüme gitdi 

Dil-i maózÿnum incitdi 

 NaúarÀt 

Be-àÀyet gücüme gitdi 

Úuluñ Nÿrì saña bende 

Mürüvvet etmediñ sen de 

Öaşıð ça÷tıð geçenlerde 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì 

èAşìrÀn 

 

81a FÀéiú Vechiñ bu cÀya verdi nÿr 

Eyle hemÀn şevö-ı sùrÿr 

Dilden àamımı eyle dÿr 

 NaúarÀt  

ŞÀhım çerÀàana buyur 

Vaút-i ferañdır budur bu 

Õevúinde èÀlem sÿ-be-sÿ 

FÀéiú [de] eder pek Àrzÿ 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

Óüseynì 

èAşìrÀn 

81b  Yalvardım evvel efendim tez gel 

Gelmeden engel efendim tez gel 

Gôynùmù aldıð ferdÀya ãaldıð 

äabrım da aldıð efendim tez gel 

Gazel/4 Şaröì  Başlık: 

Óüseynì 

èAşìrÀn 

Şaröì 

81b FÀéiú èÁlemde ãaà ol ey verd-i raènÀ 

Lu÷fuðla öıldın ben zÀrı iñyÀ 

Yoödur òilÀfım ãanma mùdÀrÀ 

 [NaúarÀt] 

Pek çoú dil-ÀrÀ öıldım temÀşÀ 

DünyÀda óÀlÀ yoú senden aèlÀ 

Girsem seniðle bir kez firÀşa 

Baö sen o demler bende telÀşa 

Sen şÿò[ı] FÀéiö tÀc itdi başa 

 

Muhamm

es/4 

 --.--/--

.-- 

Başlık: 

Bu ÙÀhir 

82a  Sen beni terk eylediñ ey melek 

İftirÀöıð cÀnıma kÀr etdi melek 

Bÿse óaddim [mi] benim etmek dilek 

Bir nigÀha öÀéil oldum şimdicek 

Luùf ederek bir zemÀn ey àonca-leb 

Bendeði terk etmeðe n‟oldu sebeb 

Cùnbiş-i vaãlıð802 degil ey meh ùaleb 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Bu Şaröì 

                                                 
802 Nùshada “viãÀlið” şeklinde olan kelime vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
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82a  Bir nev-civÀnıð ñùzn ù melÀli 

Gôðlùmde öaldı fikr-i viãÀli 

Áh eyledigim bülbül miåÀli 

 NaúarÀt 

Destimde feryÀd eyle kemÀnım 

N‟eyleyim sensiz bÀà-ı bahÀrı 

èArşa çıöaram feryÀd u zÀrı 

Õiör eyledikçe sen şìve-kÀrı  

 

Murabbaè

/5 

 

Şaröì  Başlık: 

Bu Şaröì 

82b  Lebleri öandım 

Serv-i bülendim 

Zülfü kemendim 

Kendi efendim  

 [NaúarÀt] 

èÁlem saña dil-beste gönül òaste  

Unutsa eder şìşe-i peymÀn şikeste 

Derde devÀsın  

Başa belÀsın 

Çeşme cilÀsın 

Õaãma vefÀsın 

[NaúarÀt] 

Oldum esìri zaòm-ı àamıð  

Miónet-i èaşöıð ile ÀvÀreyim  

5 Şaröì  Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Bÿselik 

Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

83a Siórì Baö ne Àfetdir anı gôrseð hele 

Dil ãarılmaö ister ol ince bele 

Ùaş yatırla girmez ol ÷avşan ele 

 NaúarÀt 

İftirÀöı ãaldı dehre velvele 

Nev edÀlı bir fidÀnsın ey perì 

Pek sever Siórì seni úaçma geri 

Görmedim dünyÀda böyle dil-beri 

 

Murabbaè

/4 

 -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

83a  Bu dil seni pek begendi 

Kim sevmez sen dil-pesendi 

Yoúdur èÀlemde menendi 

 NaúarÀt 

Kim sevmez sen dil-pesendi 

èÁşıö canıð 
803 hem-tÀ güzel 

Meşrebimce nÀzik bedel 

SiyÀhdır çeşm-i dil-berì 

Semai/4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

                                                 
803 Nüshada kelime  bu şeklindedir. 
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83b  Gôðlùm aldı bir nev-civÀn 

Ùavrı èuşşÀöa rÀyegÀn 

Etmeyem mi Àh u fiàÀn 

 NaúarÀt 

Yeter öıldıð baða cefÀ 

Yazıödır gel eyle vefÀ 

Tìr-i kemÀn o öaşları 

Mest [ù] maòmÿr baöışları 

Her dem ãafÀdır işleri 

Muhamm

es/5 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

83b  Dil saða şimdi bendedir 

Yoluna cÀn efgendedir 

Dil-i èÀşıö giryÀnedir 

  NaúarÀt 

İnãÀf[a] gel lu÷f eyle gel 

Cevr etme cÀnÀ böyle gel 

Varsa gùnÀhım sôyle gel 

Yoluna cÀn vermek sezÀ 

KemÀn öaşlar gôzler elÀ 

CÀn ile oldum mübtelÀ 

Müseddes

/5 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 
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83b  Dün gece bezm-i ãafÀya 

Ùoàdu bir nÿr beñzer aya 

äormadan ol pür-edÀya 

Dedi nÀz ile gedÀya 

 NaúarÀt 

Meylimiz yoúdur cefÀya 

MÀéilim her dem vefÀya 

Dùn gece meclisde nÀyı 

Çal[dı]rıp sùrdùk ãafÀyı 

Dedim o şÿòa vefÀyı 

Eylemem saða edÀyı 

 Eyøan 

Müseddes

/3 

 -.--/-.-- Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

84a èİzzet
804 

Zülfündedir benim baòt-ı siyÀhım 

Sende öaldı gece gùndùz nigÀhım 

İncidirmiş seni meger ki Àhım 

 NaúarÀt 

Seni sevdim odur benim gùnÀhım 

Zülfüñ gibi açmam saña òayÀlim 

Seniñ boynuna olsun vebÀlim 

Ben bilirim gùnÀhım[ı] a óÀlim 

Koşma/5 Şaröì 11‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

84a  EdÀ ile revişleri èaölımı perìşÀn etdi 

Bu gece meclise geldi çeşmim yaşın giryÀn etdi 

Bir leùÀfet dil-rùbÀsın bu gôðlùmù òayrÀn etdi 

 NaúarÀt 

Gùzelsin edÀlarıð ne etdi ise baða etdi 

Hep beyÀølar giyme èômrùm yaöışır saða 

şÀllar 

Yanıma geldigið zamÀn ya gôlgeli gey ya 

Àllar 

Her ne dem yüzüñ görsem yüzüm güler 

úalbim aàlar 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Bÿselik 

84b æÀöıb Ey cefÀ-cÿ dÀd elinden 

Rÿy-ı dil gôstermedin sen 

Ben uãandım cÀn u dilden 

 NaúarÀt 

Keşke èÀşıö olmayaydım 

Cevre lÀyıö olmayaydım 

Gün-be-gùn ñÀlim perìşÀn 

Oldu æÀöıb dil perìşÀn 

ÓÀãılı ey şÀh-ı òÿbÀn 

Muhamm

es/4 

Şaröì -.--/-.-- Başlık: 

Şaröì 

                                                 
804 Keçecizâde İzzet Mollâ Divanı (bk. Bülbül, 1989: 27-28). 
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84b Besim 

Bey 

Bezm-i èuşşÀöa niçùn gelmezsin 

èÁşıöa rÿyını gôstermezsin 

Áh [u] efàÀnı da gÿş etmezsin 

Sevdigim resm-i vefÀ bilmezsin 

Bir gün olsa meh-sìmÀ gide[yi]m 

Óaú bu óÀl-i dili èarø edeyim 

ÓÀ÷ırı öalmazsa bôyle diyeyim 

 Eyøan 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Bu 

Şaröì-i 

SÿznÀk 

85a  Bend oldu dil bir şÿò-ı cihÀna 

Yoúdur naôìri àÀyet yegÀne 

Ùavr u edÀsı pek nÀzikÀne 

MÀnendi aãlÀ gelmez cihÀna 

Olsam ne olur pehlÿ-be-pehlÿ 

Bitmez tükenmez óasret nedir bu 

Vaãlıðla şÀd et etme nihÀyet(?) 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.--/--

.-- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

85a äÀdıö Gôrdùn èuşşÀöı bilmezsin 

Gôz[ùm] yaşını silmezsin 

Bu ÷avr[ıð] ile yılmazsın 

Güzelsin pek geçilmezsin 

Bu äÀdıö bendeði cÀnım 

FedÀ etdiðse sul÷Ànım 

Ne çÀre şÀh-ı òÿbÀnım 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì .---/.--- Başlık: 

Şaröì Bu 

85b  Her úaçan cÀm-ı mey alsam elime rindÀne 

Sìnemiñ çÀk[i] iner lÀle-ãıfat dÀmÀne 

Nice ñayretde öomaz Àdemi şol gôzler kim 

Sürmesiz ola siyeh meysiz ola mestÀne 

 NaúarÀt 

èÖmrùm ey cÀnım ey elime rindÀne 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Beste 

NigÀr, 

Beste-i 

Çenber-i 

Naôìm 



228 

 

85b Rifèat Görse pür-tÀbe[nde] rÿy-ı Àteşìnið ÀfitÀb 

JÀle-rìz-i òaclet eylerdi óabìbiñ ÀfitÀb 

 

Bu àazel bir gül[bün]-i nÀzik-ruòuñ 

vaãfındadır  

RifèatÀ etsem yeridir ger zemìnin ÀfitÀb 

 NaúarÀt 

TÀ dir tÀ dir tÀ dir tÀ dir te nÀ del ler dir le ler 

ler dir 

Ten ten ney nÀ ney tene ney tene nen dir nÀ ne 

ten dir 

Dir ney de re tel le le lì vÀy 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

ÓÀfıó 

Rıfèat, 

Beste-i 

NigÀr-ı 

Muòam

mes 

85b Rezm

ì 

áamzeð ki ola sÀöì çeşm-i siyeh-mest 

Mest etmege uşşÀö[ı] yeter bir nigeh-i mest 

 

Rezmì ñaõer it ol ãaçı LeylÀ nigehinden805  

Mecnÿn eder insÀnı o çeşm-i siyeh-mest 

 NaúarÀt  

YÀr cÀnım siyeh mest tere lel le lel le lel le 

Lel lel lì Àh tere lì lel lel lel lel lel lì yÀ lÀ yele 

lel 

Lì yÀr yÀr hey dost hey siyeh mest 

Gazel/2   Başlık: 

èIùrì 

Beste-i 

ëarb-ı 

Fetó 

85b  Sevgidim tÀze civÀnım dedigim işte budur 

Gùlden àonca dehÀnım dedigim işte budur 

 

Vaãfı mùmkün degil ol dil-beriñ ey dil seyr et 

èÖmrùmùð ñÀãılı cÀnım dedigim işte budur 

 NaúarÀt 

VÀy vÀy vÀy amÀn amÀn amÀn işte budur 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèi 

äÀlió 

86a  

  

   Başlık: 

äofyÀn 

Beste 

NigÀr 

Beste 

                                                 
805 Nùshada “nigehindir”şeklindeki kelime anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
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86a  Gözümden òÀk-i pÀyıð gitdi giryÀn olduàum öaldı 

Öaçırdım zùlfùðù elden perìşÀn olduàum öaldı 

DirìàÀ menzil-i maöãÿda vÀãıl olmadım806 

gitdim 

HemÀn bìhÿde yollarda şitÀbÀn olduàum öaldı 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Taúsìm 

86a Fitnat 

Hanı

m807 

Gùller öızarır şerm ile ol àonca gùlùnce 

Sùnbùl ñam olur reşk ile kÀkùl bùkùlùnce 

 NaúarÀt 

Gel gel èişve-bÀzım gel gel çÀre-sÀzım 

Dil-nevÀzım öaşı kemÀnım mÿ-mìyÀnım gel 

öurbÀnıð 

Olam ñayrÀnıð olam men bende-i öurbÀnıð 

Olam gel gel gel gel gel bükülünce 

èAnöÀ da daòı olursa dùşer pençe-i èaşöa 

äayd-ı dile şeh-bÀz-ı nigÀhıð sùzùlùnce 

 

Gazel /2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Abdülóal

ìm Naöış 

SemÀèì 

86a  Bir serv-i sehì 

Güldür bendeni 

áonca deheni 

èÖmrüm bedevì 

èAzìz-i loúmÀn 

Gel[ir]se el-Àn 

Edemez dermÀn 

İllÀ bedevì 

 NaúarÀt 

Çeşmið fiteni amÀn amÀn  

Yaödın bu teni 

èÖmrüm bedevì  

Müsebba/

6 

Şaröì 5‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Beste 

NigÀr 

Şaröì 

                                                 
806 Nùshada “olmadan” şeklindeki kelime anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
807 Fıtnat Hanım Divanı, G51/1, 2, bu şiir Fıtnat Hanım Divanı‟nda 5 beyittir (bk. Çeçen,1996:361). 
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86b  Bir sevdÀ geldi başıma 

El vermeyip işime808 

Rañmıð yoö çeşmim yaşına 

 NaúarÀt 

Unutduñ hercÀyì beni 

YÀrim beni cÀnım beni 

Unutduñ hercÀyì beni 

Bu zamÀne böyle úalmaz 

èAhdine durmayan olmaz 

Yalan gerçek ãakınmaz809 

 Eyøan 

Müseddes

/3 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì Bu 

86b  Meclise geldi civÀn yÀr 

Úaddi gül naòl-i revÀn yÀr  

Çoö yalvardım sôz geçmedi 

Áh civÀn yÀr Àh amÀn yÀre 

Rinde(?) seni zerrìn-edÀ 

Raúã verir õevú [u] ãafÀ 

ÜstÀdına ãad Àferìn 

Ne òoş taèlìm etmiş saða 

Semai/4 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì Bu 

87a  Pek güzeldir ol meh-i óayret-fezÀ 

Oynasın raöã eylesin bùlbùl-edÀ 

Seyr edenler õevú edip bulsun ãafÀ 

Yalıðız bir ben miyim ùftÀdesi 

èÁlem cümle mest-i bÀdesi810 

Seyr eden Àlin(?)811 olur dil-dÀdesi 

Müselles 

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

87a  Ey gül-i bÀà-ı bahÀr gùlşenim 

Derd[i] ben kendim öazandım ãuç benim 

Olsa eşkimle revÀ ter dÀmenim812 

Derd[i] ben kendim öazandım ãuç benim 

ÒÀne-i dildir seniñ ey meh yeriñ 

CÀy-ı meémendir [baða] òÀk-i deriñ 

Sen teéessüf etme ãaà olsun seriñ813 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

                                                 
808 Mısrada vezin problemi vardır. 
809 Mısrada vezin problemi vardır. 
810 Mısrada vezin problemi vardır. 

811 Nüshada kelime  bu şekildedir. 
812 Nùshada okunamayan bu kısım, Gùngôr, 2019: 73‟ten hareketle yazılmıştır. 
813 Nùshada “sul÷Ànım” şeklinde olan kelime anlam, vezin ve kafiye/redif gereği bu şekilde okunmuştur. 
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87b Dürri Bu gùlşen içre ki bir àonca-i nihÀn açılır 

 HezÀr perdeden ÀàÀze-i fiàÀn açılır 

 

HilÀl bedr olur ise DürriyÀ giderek 

Gelir gùzellenir ol ÷ıfl-ı dilsitÀn [açılır] 

Serv-i nÀzım mest-i nÀzım gel efendim çÀre-

sÀzım 

AmÀn yÀr nihÀn Àh dilsitÀn açılır 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

Şeh-nÀz 

Başlık: 

KìsedÀr 

Emìn 

Efendi, 

Beste-i 

Zencìr 

87b  CÀnım diyerek bir gece814 cÀnÀna ãarılsam  

Öpsem yüzünü sürsem yüzüme pÀy ile dÀmÀna 

ãarılsam815 

Rahm eyle diyù ñÀlime ey şÀh-ı levendim 

Sùrsem anı Ààÿşuma mestÀne ãarılsam 

 NaúarÀt 

CÀnım yele lel le lel lel lì cÀnım diyerek 

Àòiruhÿ 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèi-i 

Şeh-nÀz 

87b  äanma kim leyle-i zülfüñ elem-i bÀd-ı hevÀ 

Beni Mecnÿn gibi başdan çıöarırdı sevdÀ 

DÀr-ı zùlfùð[de] dil-i zÀrımı der-zencìr et 

Gezmesin rÀh-ı mezelletde meded bì-ser ü pÀ 

NaúarÀt 

AmÀn amÀn ey yùzù gùl ãaçı sùnbùl dili 

Bülbül amÀn yÀr yÀr yÀr saña cÀn fedÀ 

Gazel/ 2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Òayrì, 

Beste-i 

Òafìf 

87b  Yed-i beyøÀyı seyrÀn eyleyenler nÿrdur derler 

Manôar-ı reşkine816 Àyìne-i billÿrdur derler817 

Görenler sìne-i mecrÿóum üzre sìne-i yÀrı 

äarılmış yÀreye ãan merhem-i kÀfÿrdur derler 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

ÓÀfıó, 

Şeh-nÀz 

                                                 
814 Nùshada “gececik” şeklinde olan kelime vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
815 Mısrada vezin problemi vardır. Serim, 2019:304‟te “Çeksem anı Ààÿşuma mestÀne ãarılsam” şeklindedir. 



232 

 

88a  Nice bir Àh etmeyim dostlar bir èacÀyib dil var 

Yaðaàında gùl açılmış e÷rÀfında òÀrı var 

Bugùn baða cevr edersen yarın Óaöö dìvÀnı var 

NaúarÀt 

Bir güzeliñ ùolusun içdim yÀr bugün meclisde 

Ne olaydı olmayaydım ben seniðle ÀşinÀ 

ÁşinÀlıö bir gùn geldi başıma 

Gel merñamet öıl efendim aöan çeşmim 

yaşına 

Murabbaè

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì 

ŞehnÀz 

88a  Gelmez oldu sevdigim hìç yanıma 

Varsa girmekdir murÀdım öanıma 

Gôðlùm aldın bÀrì öıyma cÀnıma 

 NaúarÀt 

Bir niyÀzım var benim sul÷Ànıma 

Bir tesellì ver gelip yÀ dil-i nÀ-çÀrıma 

Bunca demdir mübtelÀ göñlüm saña 

Bende[ðe] rañm etmeyip öıldıð fedÀ 

Bir şeb aàyÀrı fedÀ öıl gel baða 

 

Muhamm

es / 5 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Şeh-nÀz 

 

88b Pertev
818 

Ey gül tebessüm bilmez misin [sen] 

Ey büt tekellüm bilmez misin [sen] 

Ùarz u teraóóum bilmez misin [sen] 

 NaúarÀt 

Rañmuð mı inãÀfuð mı yoö[dur] 

 

Ey bì-óaúìúat ey bì-mürüvvet 

Hep Perteve cevr etdiklerin èÀdet  

AàyÀra ammÀ ey bì-fütüvvet 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.--/--

.-- 

Bölüm 

Başlığı: 

Şeh-nÀz 

Bÿselik 

Başlık: 

Şarúì-i 

Şeh-nÀz 

Bÿselik 

                                                                                                                                                                                                                                    
816 Mısra Fazıı Serim‟in çalışmasında “baöanlar sìne ki” şeklindedir (bk. Serim, 2019: 300). 
817 Mısranın vezin problemi vardır. 
818 Muvakkit-zâde Mehmed Pertev Divanı, Şarkı 2, bu şiir Muvakkit-zâde Mehmed Pertev Divanı‟nda 5 bend şeklindedir (bk.Ulucan 2005: 282-283). 
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88b  Ey dil-ber-i şìrìn-edÀ 

Olsun saða cÀnım fedÀ 

Göstermediñ rÿy-ı ãafÀ 

 NaúarÀt 

ÜftÀdene bunca cefÀ 

LÀyıö mıdır ey bì-vefÀ 

ÓÀéildir aàyÀr vaãlına 

Ruòãat bulunmaz ülfete 

Bir kerrecik gel şeföate 

Muhamm

es/ 4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şarúì-i 

Şeh-nÀz 

Bÿselik 

89a  Süzer mestÀne gözünü 

İşitsem şìrìn sôzùnù 

Görebilsem gül yüzünü 

NaúarÀt 

Naôìri bulunmaz yÀrim gel gel amÀn 

AmÀn saða cÀnım öurbÀn 

Naôìriñ yoú güzelsin sen  

Efendim bì-bedelsin sen 

Güzelsin sen güzelsin sen 

Eyøan 

 

Muhamm

es/ 4 

Şarúì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì 

89a  Göñül meyl itdi bir meh-cemÀle 

FidÀndır ermemiş daòı kemÀle 

èAceb mümkün müdür ermek viãÀle 

 NaúarÀt 

Beni öoydu firÀöıð baö ne ñÀle 

Menendi yoú güzeller içre óÀlÀ 

EdÀ vù ÷avrı da àÀyet aèlÀ 

Nedir çÀre baña raóm etmez aãlÀ 

Eyøan 

Murabbaè

/4 

Şaröì .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

89b  Öaçan FerhÀda Şìrìn cÿy-ı şeh emr etdi ÷aş ùzre 

HavÀya tìşesin şevöinden a÷ıp dedi baş ùzre 

 

Óased evlerinde(?) kim her gece […] maàz-

ÀsÀ 

Yatar dil-dÀrla pehlÿ-[be]-pehlÿ bir firÀş ùzre 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Bölüm 

Başlığı: 

Faãl-ı 

èIrÀú 

Başlık: 

Nìm-

devr 

Beste 
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89b NÀéilì
819 

Dil-i Àşùfte kim ol èanberin-gìsÿya baàlanmış 

äanırlar sebze-i òïd-rÿstedir şebbÿya baàlanmış 

 

MiyÀnıð fikr ede diller ki zùlfùn ÀşiyÀn etmiş 

Piristÿ beççelerdür gÿyiyÀ bir mÿya 

baàlanmış 

 Hey cÀnım mùkerrer 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

Devr 

Enfì 

89b  O mehveş[ið] yine yÀd-ı ruòıyla Àh etdim 

O Àh ile felek Àyìnesin siyÀh etdim 

 

Ümìd-i ÷ÿl [u] dırÀz-ı viãÀle dil-berle 

Dirìà èömr-i èazìzim hemÀn tebÀh itdim 

Vay vay yele lel lì yÀ le lel lì èömrüm yÀ lÀ  

Tenen yel lel le lì lel lel lì yÀr yÀr mükerrir 

Gazel/ 2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Beste-i 

Zencìr 

Şìve 

89b  

 

    Başlık: 

Dü-yek-i 

ÚÀr-ı 

NÀ÷ıö 

ÒÀce 

90a æÀbit Efendim faãl-ı bahÀr oldu lÀlezÀra buyur 

NigÀh-ı lu÷f ile nergisleri neóÀre buyur 

 

Saña recÀ-yı der-Ààÿşa èarø-ı ñÀl etdik 

Maóall-i merñametiz gel şu der-kenÀra buyur 

NÀ dir tendir tendir tendir tenen dir dir tÀ nÀ 

dir ney 

YÀr işve der-kenÀra buyur 

Gazel/2  .-.-/..--

/.-.-/..- 

Başlık: 

Zencìr-İ 

Enfì 

                                                 
819 Naéilî-i Kadîm Divanı, G 181/ 1,2, bu şiir Naéilî-i Kadîm Divanı‟ nda 5 beyittir (bk. İpekten, 2019:411). 
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90a  èÁlemi açdı ãafÀ verdi yine revnaö-ı gùl 

BÀàda àoncalar açıldı açılmadı gôðùl 

 

 

Baña geldikde olur mÀye-i endÿh [u] elem 

Elleri pÀdişeh-i èÀlem eden kÀse-i mül 

Yele lel lì yÀr yÀr yÀr yele lel lì dost 

Yele lel lì yÀr belì şÀhımın 

Gazel /2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Beste-i 

Òafìf-i 

èIùrì 

90a èÁrif Sen buñla naúd-i èaölım her gÀh alır mısın 

Dilde öarÀr öalmadı bir Àh alır mısın 

 

MestÀne geçin ki saña meclisde èÁrifÀ 

Bir bÿse verse nÀz ile ol mÀh alır mısın 

Yele lì dost yele lì yele le le le le le lel lì 

mükerrir 

Gazel /2   Başlık: 

Òafìf-i 

Bekir 

AàÀ 

90a  Senið gibi baða iñsÀnı çoö bir pÀdişÀh olmaz 

Benim gibi saña bir bende-i bì-iòtiyÀr olmaz 

 

GünÀh etdiñ mi úalma(?) kÿyuñdan sürme ben 

òÀmı 

Bilir misin ey şeh-i melek kerem úul bì-günÀh 

olmaz 

 

Gazel /2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

æaúil-i 

èIùrì 

90a  èÁşıö-ı miskìn durmaz çeşm-i fettÀn aàladır 

Ol ñarÀmì àamzeler èÀşıölara öÀn aàladır 

 

NÀvek-i dil-dÿz-ı àamzeð dilleri òÿn eder 

Bôyle öalırsa o kÀfìr çoö MùselmÀn aàladır 

Vay dir dir ten lel lel lel ten dem de dir lÀ dir 

dir 

Dir ten tÀ dir tÀ dir tÀ dir ten tÀ yelì yÀr men 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Muòam

mes-i 

èIùrì 

90b  İç öanımı gôzùðle şarÀb istemez misin 

Yaö baàrımı àamıðla kebÀb istemez misin 

 

Baú cÿy-ı eşk-i sìneme gel ey nihÀl-i nÀz 

Seyr-i kenÀr-ı èÀlem-i Àb istemez misin 

Áh cÀnım yele lel lel lel lel lì tere lele le lel le 

lel lel lel lì 

Yele lÀ Àh nÀzenìn 

Gazel/2  --./-.-

./.--./-.- 

Başlık: 

èIùrì, 

Beste-i 

Òafìf 
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90b  Murà-ı cÀnı edelim Àteş-i àamda biryÀn 

Bezm-i èaşöıðda anıðla mezelensùn yÀrÀn 

 

Óarem-i mey-kede de Kaèbe-i maöãÿdı bulup 

èAzm eden èÀşıö-ı şÿrìdeye cÀnım öurbÀn 

Áh èömrüm yele yel le le le lel le le le le lelel 

lel le lel le lel le lel lel lì Àh mükerrer 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Beste-i 

Muòam

mes-i 

Enfì 

90b Nabì Urulmuş òançer-i ser-tìz çeşm-i yÀre besbelli 

Dil-i mecrÿh açılmaz baða ammÀ yÀre besbelli 

 

Öızarmış ruòları mÀnend-i gùl şeftÀlÿ 

vermekden 

Bu gece nuúl-ı bezm olmuş gibi aàyÀra 

besbelli 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 
Başlık: 

Beste-i 

Devr-i 

RevÀn-ı 

ÓÀfıó 

90b  Dile zùlfùð gibi bir óıll-i ñimÀyet dùşmez 

Herkese sÀye-i şeh-perle saèÀdet dùşmez 

 

CÀn cÀnÀn ile yek reng idegör vuãlata 

Her zamÀn bir yerde tenhÀ iki ñasret dùşmez 

AmÀn yele lì yÀ lel lì yele lel le lel le lel le lel 

le lì 

Yelel le le lÀ raènÀ mìn 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Beste-i 

Òafìf-i 

Rifèat 

90b Rùşdi Ne meyl-i naòl eyler ne seyr-i gülsitÀn ister 

Göñül bir nev-nihÀl [ü] serv-öad [ù] şÿò-ı cihÀn 

ister 

 

èUlüvv-i şÀn-ı èaşöı RùşdiyÀ bunda öıyÀs et 

kim 

Mañabbet şÀh-bÀzı dil gibi bir ÀşiyÀn ister 

 

Gazel/2   Başlık: 

Beste-i 

Nìm-

devr-i 

AèmÀ 

91a  Dil ki şemè-i ruò-ı cÀnÀna ola pervÀne 

Áteş-i èaşöıðla yanmaöda aða pervÀne 

 

Öldùrùr Àşıöları baàrında olan yÀreler 

Girüp ol seng-i diliñ òançer neyler úana 

èÖmrùm amÀn amÀn of òançer n‟eyler öana 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Óasan 

Aàa, 

Çenber 

Beste 
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91a  Mest olup etmiş girìbÀnın kùşÀde tÀ-be-úÀf 

Vaútidir ol mÀh ile olmaú dilerseñ sìne-i ãÀf 

èÖmrùm cÀnım amÀn eåer-i óüsni tÀ-be-kÀf 

Revnaú-ı şÿr-ı öıyÀmet öÀmet-i bÀlÀsıdır  

ÖÀfı ÖÀfdan neşr eyledi aåÀr-ı ñùsni tÀ-be-úÀf 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Çenber 

Beste-i 

SulùÀnì-i 

èIraú 

91a  Dil-rübÀlar derdiyledir böyle nÀlÀn olduàum 

Çerò elindendir benim çÀk-i girìbÀn olduàum 

 

Aàlamaölar iðlemekler yanmalar yaöılmalar 

Hep señinçündür benim yolunda úurbÀn 

olduàum 

 

Gazel/2  -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Beste-i 

èIrÀú 

91a  

 

 

    Başlık: 

Naöş-ı 

èIrÀú 

91a BÀúì
820 

RuòsÀrıða òa÷÷-ı èanber-efşÀn 

èAbd-i Óabeşì bir adı ReyñÀn 

 

Ol óÀl-i siyeh BilÀl ü lebler 

YÀúÿt biri birisi mercÀn 

CÀnım yele lÀ Àh yel lel lel lì 

Gazel/2  --./.-.-

/.-- 

Başlık: 

SemÀèì 

İmÀm 

91b  Göñül ÀdÀb-ı bezm-i èişreti faàfÿrdan gôrmùş 

Mey-i nÀbıð ãafÀsın ãÀàar-ı billÿrdan gôrmùş 

 

Öızarmış gùl gùl olmuş ruòları gùl gibi 

açılmış 

Meger bir pÀre Àfet bÀde-i engÿrdan gôrmùş 

èÖmrüm hey hey mihrim amÀn amÀn 

faàfÿrdan gôrmùş 

 

Gazel/2  .---/.---

/.---/.--- 

Başlık: 

Beste-i 

èIrÀú-ı 

Devr-i 

RevÀn 

                                                 
820 Bâkî Dîvânı, G 375/1,2, bu şiir Bâkî Dîvânı‟nda 5 beyittir (bk. Küçük, yty:239-240). 
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91b  Etdi òÀkister-i èaşö Àteş-i àayretde beni 

Ey perì-çehre èaceb kim öodı ñammÀma seni 

 

TÀbiş-i óüsnüne nezôÀra taóammül mi olur 

Óuzme ùursun girih-i kÀkül-i èanber-şikeni 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

Beste-i 

èIrÀú 

91b VÀãıf Bir elif çekdi gene sìneme cÀnÀ[n] bu gice 

Pek ãarıldı baða ol serv-i òırÀmÀn bu gice 

 

Ayıð on dôrdù gibi dùn gice meclisde idi 

Öanda aòşamlar èaceb ol meh-i tÀbÀn bu gice 

AmÀn hey cÀnım hey hey hey yÀr bu gice 

 

Gazel/2  ..--/..--

/..--/..- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

èIrÀú-ı 

İsmÀèìl 

Aàa 

92a èİzzet Ey nev-resìde gül baña 

Ver neşée ãunup mùl baða 

Reşk eylesin bùlbùl baða 

 NaúarÀt 

Ben èÀşıöım sen gùl baða 

èAşöıðla ey nÀ-mihribÀn 

èİzzet eder Àh u fiàÀn 

ÙÀúat gelir mi her zamÀn 

 

Murabbaè

/4 

 --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

èIrÀú 

92b  Çùn tÀze ruòuð şekli çemende gùle dùşdù  

Aàlarken işitdi anı bùlbùl gùle dùşdù 

 

KÀkùlùð beliðe ÷Àlib olur gùlşende varayım821 

Evvel naóarum ÷Àlièi gôr sùnbùle dùşdi 

 

Gazel/2  --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

Evc 

SemÀèì   

92b áubÀr

ì 

Bÿs eyler iken dÀmenini pÀyına dùşdùm 

Tìrið gôzedirken o öaşıð yÀyına dùşdùm 

 NaúarÀt 

Ey şÀh-ı levendim şÿò-u pesendim luùf eyle meded 

sende 

Sul÷Ànım efendim gel gel yùzù mÀhım gel gel 

çeşm-i siyÀhım 

İksìr-i behÀdır dìdeler baða áubÀrì 

DeryÀ-yı muèallÀya şeref bÀbına dùşdùm 

 

Murabbaè

/3 

 --./.--

./.--./.-- 

Başlık: 

SemÀèì-i 

Evc 

                                                 
821 Mısranın vezin problemi vardır. 
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92b  Eylemezdim èazm-i seyr-i gùlşenið822 

äuç seniñdir ãuç seniñdir ãuç [seniñ] 

NÀfile yoödur gùnÀhı bendenið 

äuç seniñdir ãuç seniñdir ãuç seniñ 

Óüsn-i cÀn-sÿzuð yaöınca sìnemi 

Dôkmemek mùmkùn mùdùr çeşm-i nemi 

Doàrusun söyler gören sen gül-femi 

 Eyøan 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

93a  Dùşùp ruòsÀra […] gìsÿ 

Açıldı verd-i ãad-berg ùzre şeb-bÿ 

Yazıldı ãañfa-i óüsnünde yÀ Hÿ 

 NaúarÀt 

Benim cÀnımda cÀnsın ey melek-òÿ 

Gerekmez baða senden àayrı mañbÿb 

CemÀliñiz hemÀn maúãÿd [u] maùlÿb 

Ne óÀcet güft [ü] gÿ ey úalb-i maóbÿb 

 Eyøan 

Murabbaè

/4 

Şaröì .---/.---

/.-- 

Başlık: 

Şaröì Bu 

93a
823 

 Beni gôrme cevre lÀyıö 

Saða ben èÀşıöım èÀşıö 

Hicrið ile sìnem yanıö 

Saða ben èÀşıöım èÀşıö 

Ben severken sen dil-beri 

AàyÀrıð hìç ermez eli 

CemÀliñ görelden beri 

Saða ben èÀşıöım èÀşıö 

 Eyøan 

Efendim Àh 

Semai/5 Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì Bu 

94a Ùıflì Şimdi gôðlùm bir gùl-i ruòsÀrıð oldu mÀéili 

èAndelìbiñ èömr-i nÀlÀnla geçer yoú úÀbili 

Vaãl-ı cÀnÀnıð olursa[m] ben de bir gùn nÀéili 

 NaúarÀt 

Yalıðız bir ben degil çoö dil-rùbÀnıð mÀéili 

Vaãfa şÀyeste gùzelið ser-firÀzı nÿrudur 

èÁşıöı ser-mest eden gerdÀnı billÿrudur 

Ùıflì bir nev-reste dil-ber güzeliñ mecbÿrudur 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì -.--/-.--

/-.--/-.- 

Başlık: 

Şaröì-i 

Evc-ÀrÀ 

                                                 
822 Nùshada “gùlşenið senið” şeklindeki kelime vezin gereği bu şekilde okunmuştur. 
823 Nùshada 93b sayfası boştur. 
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94a VÀãıf Revnaú-ı bezm-i cihÀnsın 

Şÿò-ı èÀlem mihribÀnsın  

Efendim bir nev-civÀnsın 

NaúarÀt 

Sen gùzelsin ñùsn ù Ànsın  

ÓÀãılı cÀn içre cÀnsın   

Efendim àÀyet güzelsin  

N‟eyleyim ÷ÿl-i emelsin  

VÀãıf ile bì-bedelsin 

 

Muhamm

es/4 

Şaröì -.--/-.-- Başlık: 

Şaröì-i 

Evc-ÀrÀ 

94b NÀôìf Gel ey güzeller serve[r]i 

FeryÀdım eflÀka çıöar 

Göñlüm cemÀli göreli 

Bir yerde hìç etmez úarÀr 

 NaúarÀt 

AmÀn amÀn cÀnım aladır 

 

Gel baú Naôìfiñ óÀline 

Dil verdi rÿyınıð alına 

Raóm eyle gel aóvÀline 

 

Müseddes

/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Evc-ÀrÀ 

94b  Ey àonca- i bÀà-ı cefÀ 

Yoú mu sende hìç bir824vefÀ 

LÀyıö mıdır èuşşÀöa fedÀ 

 NaúarÀt 

İnãÀfa gel ey bì-vefÀ 

Ey dil-ber-i èÀlì-cenÀb 

Ver baða bir şÀfì cevÀb 

Olurdı dÿr ıø÷ırÀb 

Murabbaè

/5 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

Evc-ÀrÀ 

94b  Yoãma civÀnımsın benim 

TÀze fidÀnımsın benim 

Rÿò-ı revÀnımsın benim 

 NaúarÀt 

CÀn içre cÀnımsın benim 

Ben severim ey yÀdigÀr 

èAşöıð ile leyl ù nehÀr 

Sen õevú eyle işbu nevÀ 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

Evc-ÀrÀ 

                                                 
824 Nùshada “bì-vefÀ” şeklinde olan kelime anlam gereği bu şekilde okunmuştur. 
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95a  Aldıð dil-i nÀ-şÀdımı 

èÁşıö çıöardıð adımı 

Öıldıð fiàÀn muètÀdımı 

 NaúarÀt 

Gÿş etmedið feryÀdımı 

Ben bülbül-i gùlzÀrınım  

Ben èÀşıö-ı ãÀdıöınım 

TÀ ãubñ olunca zÀrınım 

 

Murabbaè

/4 

Şaröì --.-/--.- Başlık: 

Şaröì-i 

èArøbÀr 

95a  Bir òoş dil-ber seyr eyledim  

Bu dùnyÀyı terk eyledim  

Ol göyünüm saña verdim 

 NaúarÀt 

ÓÀlim yamÀndır öalbim vìrÀndır  

Çoö cefÀ etme efendim zìrÀ bu cÀndır 

YÀrim ben sensiz olamam 

AãlÀ derdim[i] söylemem 

Ben göynümü saña virdim 

Seniñ derdiñ gibi bilmem 

 Eyøan 

Muhamm

es/3 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

èArøbÀr 

95a Ùanbÿ

rì 

Hìç uyudmaz beni derdim 

YÀra ben göynümü verdim 

Bu gün mÀh-cemÀli gördüm 

 NaúarÀt 

O güzeldir göynüm alan 

Benim Àh sevdim begendim 

Senið èaşöıð beni eyler 

Elinde Ùanbÿrì n‟eyler 

Gel güzelim nÀme eyler 

Muhamm

es/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

èArøbÀr 

95b MiåúÀ

lì 

Gene gül gülistÀn oldu 

Bùlbùller biñÀrı buldu 

Açıl ey àonca-dehÀnım 

 NaúarÀt 

Sôyle cÀnım sôyle öuzum gel 

Sükker-dehÀnıma òayrÀnım efendim 

ElmÀs saðadır sôzlerim 

Görmedim yÀri gözlerim 

MiåúÀlìne gül cemÀlin 

èArø eyle görsün gözlerim 

Muhamm

es/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

èArøbÀr 
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95b  Ben benim bir baàrı yanıö 

Saða ey şÿò èÀlem èÀşıö 

Dil enìsið olsa lÀyıö 

 NaúarÀt 

Meşrebime yÀrì fÀéiö 

Ùabèıma àÀyet muvÀfıö 

Gelmez ol şÿò infièÀle 

Sen úodun beni bu óÀle 

áayrı ñÀcet ne suéÀle 

Muhamm

es/4 

Şaröì  Başlık: 

Şaröì-i 

èArøbÀr 

 

95b
825 

 Óüsn ü meh-tÀb bir nev-civÀn 

Meftÿndur cümle cihÀn 

Bir nigÀhla èÀşıö oldum 

YÀr òayÀlim gitmez amÀn 

 NaúarÀt 

Ciger kebÀb óÀlim òarÀb 

Merñamet öıl öuzum meh-tÀb 

KÀküllerin ãırma telli 

Billÿrìveş gerdÀn beni 

Gel ünsünü reftÀr(?) eyle  

Dil-ber oynar ince belli 

 

Müseddes

/4 

Şaröì 8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Şaröì-i 

èArøbÀr 

96b  Ol meh baña neler itdi 

Bu ÀşinÀlıö ãavdı gitdi 

Her ne ise oldı gitdi 

Bu ÀşinÀlıö ãavdı gitdi 

Çekilir mi bunca cefÀ 

Emìr etmem senden vefÀ 

Yalvarırsın elbet ammÀ 

Bu ÀşinÀlıö ãavdı gitdi 

Semai/4  8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Başlıksız 

97a  Aàladırsın her rÿz [u] şeb 

AãlÀ nedir bilmem sebeb  

Be hey ôÀlim felek-meşreb 

Barışmam ben kùsdùm saða 

Çekdigim àayretle demler 

Unudulmaz(?) geçen günler 

Benden eyü saña eller 

Barışmam ben kùsdùm saða 

Semai/4  8‟li 

hece 

ölçüsü 

Başlık: 

Başlıksız 

 

  

                                                 
825 Nùshada 96a sayfası boştur. 
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2. 2. 1. Mensur Bölümler Tablosu 

Tablo 12. Mensur bölümler tablosu 

Yp. 

No. 

Müellif Eser 

Adı  

Baş  Son Konu Açıklama

lar 

73a   1) Devletlü èinÀyetlü mürüvvetlü müveddetlü 

merñametlù efendim sul÷Ànım(2)ñaóretleri 

hemÀn tevfìú ü mazóar-ı fùyÿzÀt (1) Devletlù èinÀyetlù mùrùvvetlù mùveddetlù merñametlù efendim sul÷Ànım 

(1)aóvÀlimizden suéÀl olunur ise el-

óamdü li‟llÀhi teèÀlÀ vùcÿdumuz ãıññat 

(2)èizzetlü saèÀdetlü mürüvvetlü 

efendim sul÷anım ñaóretleri 
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SONUÇ 

 

 ÇalıĢmamızda Konya BüyükĢehir Belediyesi Koyunoğlu ġehir Müzesi ve 

Kütüphanesi‟nde bulunan 13215 numaralı güfte mecmuası ve 14717 numaralı Ģiir 

mecmualarının “Mecmuaların Sistematik Tasnif Projesi” (MESTAP) çerçevesinde 

incelemesi ve dökümü yapılmıĢtır. MESTAP kapsamında iki farklı içeriğe sahip 

mecmuanın tasnifini yaparak daha sonra yapılacak çalıĢmalara öncülük yapmak istedik.  

 Ġncelememize konu olan ilk mecmua 14717 numaralı Ģiir mecmuasıdır. Eser 

kütüphanede “Mecmuai EĢ‟ar” ismi ile kayıtlıdır. 116 varaktan oluĢan mecmuanın kim 

tarafından derlendiği tespit edilememiĢtir. Mecmua çoğunlukla XVI-XVII. yüzyıl 

Ģairlerine ait Ģiirlerin derlendiği bir mecmuadır. Mecmuada 415 Ģiir ve 42 Ģair tespit 

edilmiĢtir. Mecmuada; Ahmed (1), Âzerî (1), Bâkî (201), BehiĢtî (1), Birrî (19,Cefâ‟î 

(1), DervîĢ (1), Ehlî (1), Emrî (117), Fehmî (1), Fevrî (1), Fuzûlî (3), Hâfız (1), Hâletî 

(1), Helâkî (1), Hayâlî (6), Hayretî (2), Hilmî (2), Ġlâhî (2), Ġshâk (2), Lâmi‟î (1), Makâlî 

(1), Mesîhî (1), Murâdî (1), Necatî (17), Nev‟î (4), Nizâmî (2), Rahmî (1), Sâbit (1), 

Sehâyî (1), Senâyî (1), Sübûtî (1), ġinâsî (1), Tabî (1), Ubeydî (1), „Ulvî (5), Ümîdî (3), 

Vahdetî (1), Yahyâ (1), Yakînî (1), Zâtî (6) ve Zihnî (1)‟nin farklı nazım Ģekillerinde 

yazdıkları Ģiirler yer almaktadır. 

 ġiirler de en çok gazel (325) nazım Ģekli kullanılmıĢtır. Ayrıca kaside (12), kıt‟a 

(4), müfred (52), müseddes (2), müsemmen (3), nazm (12), tahmis (4), tesdis (1) gibi 

farklı nazım Ģeklinde Ģiir vardır. Aruz kalıpları incelendiğinde 16 farklı aruz kalıbının 

kullanılıldığı görülmüĢtür. Bunlar arasında en çok kullanılan aruz kalıbı muzâri 

bahrinden “Mef‟ûlü Fâ‟ilâtü Mefâ‟îlü Fâ‟ilün” kalıbıdır. Mecmuada Bâkî‟nin (1 gazel), 

Ümîdî‟nin (1 gazel), Emrî‟nin (2 gazel), Nev‟î‟nin (1 gazel), Fuzûlî‟nin (1 gazel), 

Derzi-zâde „Ulvî (1 gazel) ve Zâtî‟nin (1 gazel) yayınlanmıĢ divanlarında bulunmayan 

Ģiirlerin tespiti mecmuanın kıymetini arttırmaktadır.  

 Ġncelememize konu olan ikinci mecmua 13215 numaralı güfte mecmuasıdır. 

Eser kütüphane kayıtlarında “Musiki ve Güfte Mecmuası” ismi ile kaydedilmiĢtir. 

Derleyicisini tespit edemediğimiz eser 97 varaktan oluĢmaktadır. Ġstinsah tarihi 

1236/1821 yılı olarak kaydedilmiĢtir. 
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 Mecmuada 435 güfte ve 75 Ģair tespit edilmiĢtir.  Mecmuada yer alan Ģairler: 

„Abdülazîz Efendi (1), „Afîf (1), Ahmet Ġzzet Efendi (1), Ahmet Muhtar Efendi (1), 

„Ârif (1), „Ârif Abdülbâkî Efendi (1), „ȂĢık Ömer (5), „Atâ (1), „Atıf (1), Bağdatlı Esad 

Efendi (2), Bahâ Bey (1), Bâkî (6), Besîm (1), Celâl (1), Cevrî (1), DâniĢ (2), Dede 

Efendi (1), Dürrî (1), Enderûnî Vâsıf (11), Enverî (1), Fâ‟ik (5), Fâ‟iz (1), FeĢ‟etâ (1), 

Fitnat Hanım (2), Fuzûlî (1), Gevherî (1), Gubarî (1), Hâfız (2), Ġsmaîl „Âsım Efendi 

(1), Karacaoğlan (1), Keçecizâde „Ġzzet Molla (7), Kemâlettin Ağa (1), Kemâni (2), 

Mahfî (1), Mıskâlı Ġsmet Ağa (1), Mihrî (6), Münîr (1), Nâbî (3), Nâfiz (1), Na‟ilî (1), 

Na‟lî (1), Nâzif (3), Nedîm (2), Nef‟î (2), NeĢ‟et (1), Nihâlî (1), Nûrî Ağa (3), Pertev 

(1), Rasimî (1), Râgıb (1), Remzi (1), Rif‟at (1), RüĢdi (1), Sâbit (6), Sâdık (1), Sa‟îd 

(1), Sâkıb (10), Sâmî (1), Sıdk (1),î Sıfâtî (1), Sırrî (1), Sihrî (1), Sultan III. Selim (3), 

Süleyman DâniĢ (1), Sünbülzâde Vehbî (1), ġâkir (1), ġemseddîn Sivâsi (1),Tâhir 

Efendi (3),Tanbûrî  (5),Vecdî (1), Veysî (2), Zihnî (1), Ziya PaĢa (1)‟dir. ġairlerin farklı 

nazım Ģekillerinde yazdıkları Ģiirler yer almaktadır. 

 ġiirler de en çok gazel (203) nazım Ģekli kullanılmıĢtır. Ayrıca müfred (1), kıt‟a 

(1), koĢma (5), muhammes (47), murabba (101), müsebba (5), müseddes (20), müselles 

(6), müstezat (3), rubai (1) ve semai (24) gibi farklı nazım Ģeklinde yazılmıĢ Ģiirde 

vardır. Aruz kalıpları incelendiğinde 29 farklı aruz kalıbının kullanılıldığı görülmüĢtür. 

Bunlar arasında en çok kullanılanı remel bahrinden “ Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün Fâ‟ilâtün 

Fâ‟ilün” kalıbıdır. Ayrıca mecmuada hece ölçüsü ile yazılan Ģiirler tespit edilmiĢtir. En 

çok 8‟li hece ölçüsünün kullanıldığı görülmüĢtür. ġiirlerin aruz kalıpları incelenirken 

birçok zorlukla karĢılaĢtık. Bunun bir nedeni, Osmanlı Türk musikinin 16. yüzyıldan 

baĢlayarak 19. yüzyıla kadar yaĢanan batılılaĢma sürecinde Türk musikisinde oluĢan 

değiĢimler sonucu vezin anlayıĢında da belli oranda değiĢimler yaĢanmıĢ
826

 olmasıdır. 

Türk musikisi nağmeye dayalı olması ve “büyük usullerle ölçülen büyük formlarda 

formun özelliği gereği zaman zaman güfteye yapılan eklemeler”
827

 sonucu bazı güfte 

vezinlerinin problemli olduğu tespit edilmiĢtir. Vezin problemleri dipnotta 

gösterilmiĢtir. ÇalıĢmamızda TRT TSM nota arĢivlerinde bulunan eserlerin 

mecmuamızda hangi bestekâr tarafından bestelendiği hangi makam, usul ve formda 

                                                 
826

 Müzikoloji alanında ġengül Altun Öney tarafından bir çalıĢma yapılmıĢtır. Bu çalıĢmada Osmanlı 

Türk müziğinde yaĢanan değiĢimler ve özelde Ģarkı formunun değiĢimi üzerinde durulmuĢtur. Bk. Güfte 

Mecmualarında Vezin, Usul, Güfte ĠliĢkisi: HaĢim Bey Mecmuası Örneği (Altun Öney, 2018). 
827

 ġengül Altun Onay, age., s.41. 
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yazıldığı tabloda yer verilmiĢtir. Tabloda TRT TSM nota arĢivinde kayıtlı olan eserlerin 

repertuar numarası verilmiĢtir. 

  Mecmuada yer alan 435 güfteden 185 eser TRT TSM nota arĢivinde kayıtlıdır. 

Mecmuamız makamlar göre düzenlenmiĢtir. 41 farklı makam, 24 usul ve 10 form tespit 

edilmiĢtir. Bunlar: acem-aşîrân, arapân, arazbâr, bayâtî, bayâtî-arapân, bestenigâr, 

bûselik, bûselik-aşîrân, dügâh, evc, evc-ârâ, hicâz, hicâzkâr, hümâyûn, hüseynî, 

hüseynî-aşîrân, hüzzâm, ırâk, ısfahân, mâhûr, müsteâr, nevâ, nigâr, nikrîz, nühüft, 

pençgâh, pesendîde, râst, rehâvî, sabâ, sabâ-zemzeme, sâzkâr, segâh, sultânî-ırâk, sûz-i 

dilârâ, sûz-i dil, sûznâk, şehnâz, şehnâz-bûselik, tâhir, uşşâk olmak üzere 41 makam; 

Ağır-semâî, berefşân, çenber, darbeyn, darb-ı fetih, devr-i kebir, devr-i revân, düyek, 

evfer, evsat, fahte, firengiçîn, hafîf, kürdî, muhammes, nakış-semâî, nîm-devr, remel, 

sakil, semâî, sofyan, türkî-darb, yürük, yürük-semâî, zencîr, 24 adet usuldür. Ayrıca 

ağır-semâî, beste, kâr, kâr-ı nâtık, peşrev, semâî, nakış, nakış-semâî, şarkî, yürük-semâî 

10 adet form tespit edilmiĢtir.  

 Mecmuada adı geçen bestekârlar Ģunlardır: Abdülhalîm, Amâ Kadri, Bekir Ağa, 

Bekir ÇavuĢ, Buhûrî, Çorbacızâde, Dilhayât,  Enfî, Esad Efendi, Hâce, Hâfız, Hâfız 

Rıfat, Halîm Ağa, Hayrî, Hüseyin Efendi, Itrî Efendi, Ġbrahim Ağa, Ġmâm, Ġsmail Ağa, 

Kesdâr Emîn Efendi, Koca Osman, Mahmud Ağa, MemiĢ Ağa, Muhammed Hâce, 

Mustafa, Musallî Efendi, Na‟lî, Nazım, Recep, Sadullâh, Salih Ağa, ġeydâ Hâfız, ġevkî, 

Tabî, Veli Mustafa, Zaharyâ. 

 ÇalıĢmamızda incelediğimiz iki farklı mecmua birçok Ģiir ve güfte metnini 

içerisinde barındırmaktadır. Bu eserler arasında Ģairlerin yayınlanmıĢ divan ve 

eserlerinde yer almayan Ģiirlerine ulaĢılmıĢtır. Güfte mecmuamızda Ģairlerin gazel 

türünde yer alan eserlerinin semai, beste ve nakıĢ formlarında bestelendiği tespit 

edilmiĢtir. Güfte mecmuasında özellikle Ģairlerin divanlarında yer vermedikleri birçok 

Ģarkı formunda yazılmıĢ eserin yer alması çalıĢmamızın önemini arttırmıĢtır. 

 Umarım bu araĢtırma hem klasik Türk edebiyat alanına hem de klasik Türk 

musiki alanına yapılan çalıĢmalara katkı sağlar.  
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